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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 10 WRZESNIA 2018 R.

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

1. Wznowienie sesji

Presidente. — Dichiaro ripresa la sessione del Parlamento europeo interrotta giovedi 5 luglio 2018.

2. Otwarcie posiedzenia

(La seduta ¢ aperta alle 17.09)

3. Oswiadczenia Przewodniczacego | Przewodniczacej

Presidente. — Signori parlamentari, come prima cosa voglio rivolgere un pensiero alle vittime delle catastrofi che hanno
colpito i paesi europei nel corso degli ultimi due mesi.

Voglio citare innanzitutto i violenti incendi che hanno colpito la Grecia a luglio, causando piu di novanta vittime e oltre
duecento feriti. Il fuoco ha inoltre distrutto oltre mille abitazioni e causato danni ambientali ed economici enormi.

Anche la Svezia, nello stesso periodo, ¢ stata vittima di un numero senza precedenti di incendi devastanti, dovuti tra
l'altro alle alte temperature registrate. Un’ennesima prova della portata del cambiamento climatico e dei danni provocati
dal riscaldamento del pianeta.

Voglio sottolineare pero che, grazie al meccanismo di protezione civile europea, € stato possibile sostenere gli sforzi delle
autorita nazionali con vigili del fuoco, aerei ed elicotteri messi a disposizione da numerosi paesi dell'Unione. E un
esempio di solidarieta concreta che illustra bene il valore aggiunto dell'Unione europea.

Anche I'talia, il mio paese, ha conosciuto un mese di agosto drammatico, con il crollo del ponte Morandi a Genova, il
14 agosto, crollo che ha provocato 43 morti e privato centinaia di famiglie delle loro abitazioni.

Mi auguro che, da una parte, vengano accettate le responsabilita amministrative e politiche di questo grave disastro e,
dall’altra, si possa procedere rapidamente alla ricostruzione di questa struttura, che ¢ un punto di passaggio fondamen-
tale per la cittd di Genova, il suo porto, I'ltalia e 'Europa intera. Genova ¢ infatti uno snodo delle reti europee TEN-T. Per
questo 'Unione europea mette a disposizione risorse destinate alle infrastrutture di importanza europea che, unite ai
fondi regionali dell'Unione e al Fondo europeo per gli investimenti, potranno essere utilizzate per migliorare le infras-
trutture della citta.
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Purtroppo, pochi giorni dopo la tragedia di Genova, sempre in Italia, una piena del torrente Raganello ha travolto e
ucciso dieci persone nella provincia calabrese di Cosenza. Questa piena improvvisa ha fatto anche numerosi feriti. Mi
auguro che le risorse che I'Unione europea mette a disposizione delle regioni possano essere utilizzate per la messa in
sicurezza di siti turistici esposti a rischi naturali.

Voglio esprimere le condoglianze del Parlamento europeo e la nostra vicinanza alle famiglie di tutte le vittime degli
eventi che si sono succeduti in Europa in questi mesi. Vi chiedo pertanto di osservare un minuto di silenzio e di
raccoglimento per ricordare le vittime innocenti.

(11 Parlamento, in piedi, osserva un minuto di silenzio)

4.  Przyjecie protokotu poprzedniego posiedzenia
Presidente. — Il processo verbale della seduta del 5 luglio 2018 ¢ stato distribuito.
Vi sono osservazioni?

Dichiaro approvato il processo verbale della seduta del 5 luglio 2018.

Younous Omarjee (GUE/NGL). — Monsieur le Président, je souhaite faire un rappel au réglement sur la base de
larticle 2 visant 'indépendance de notre mandat et porter a la connaissance de mes collegues que ce jeudi 30 aot,
une fonctionnaire du Parlement, qui revendique agir avec un mandat du Bureau du Parlement européen pour chasser les
fausses informations, m'a demandé de modifier un tweet ou de le supprimer. Un tweet dans lequel jexprimais ma
position sur la signature par le président Juncker du JEFTA (accord de partenariat économique UE-Japon) sans que le
Parlement européen n'ait été au préalable consulté. Cette fonctionnaire s'est crue autorisée & me menacer si je
n‘obtempérais pas.

Qulest-ce que tout cela veut dire? Qu'il existe au Parlement européen une police de la pensée, mandatée pour nous
dicter — a nous, députés — ce que nous sommes en droit de dire et corriger ce que nous disons? Que toute critique de
I'Union européenne constitue désormais une fausse information? Je vous le dis, mes chers collegues, cette affaire, elle
nous concerne tous, car la liberté d’expression des parlementaires est sacrée.

Vous savez, Monsieur le Président, j'aime la confrontation politique, a l'intérieur et en dehors du Parlement européen,
mais je n‘accepterai jamais qu'une fonctionnaire me dise ce que je dois dire et s'immisce a ce point dans mon mandat.

Vous étes, Monsieur le Président, le garant de nos droits et jattends de vous une réponse, car cette affaire est une affaire
extrémement grave, car elle porte atteinte a des principes essentiels sur la liberté d’expression des parlementaires.

Le Président. — Merci Monsieur le Député, on va discuter de ce sujet lors de la réunion du Bureau ce soir.

Philippe Lamberts (Verts/ALE). - Monsieur le Président, c'est ce que jattendais de votre part. Comme je vous I'avais dit
en conférence des présidents, si les faits sont avérés, en effet, ils sont graves. Nous avons tous la liberté d’expression et
nous avons le loisir de défendre des positions trés différentes, qui sont — je I'espére — toujours fondées dans les faits, mais
en tout cas, il n'appartient pas a des membres de la fonction publique européenne de corriger des élus.

Le Président. - Je ne peux que répéter. Toujours sur le méme sujet, M™ Zimmer.

Gabriele Zimmer (GUE/NGL). - Herr Prisident, Sie verwiesen eben darauf, dass Sie diese Frage in das Prisidium
bringen mochten. Ich habe Sie am vergangenen Donnerstag gebeten, auch in der Sitzung der Fraktionsvorsitzenden
eine Klarstellung zu geben, eine Prifung vorzunehmen, inwieweit irgendeine Direktion, die Generaldirektion
Kommunikation, berechtigt ist, Mandate zu vergeben, Tweets und Facebook-Eintrige von Abgeordneten zu kontrollieren
und uns Aufklirung zu geben. Also bitte schon nicht nur im Prasidium, auch in der in der Konferenz der Prisidenten!
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Anppeit Kosaues (PPE). — I-H [lpencenarten, McKax camo Ia NONBIHS KbM MaMeTTa Ha BCMYKM 3aTMHAIM M 1a MHPOPMMPaM
KOJIErNUTe, Ye 3a ChXaleHue Ha 25 aBrycT B bbmrapus B emHa ykacHa Katacrpoda 3aruHaxa 17 mymm u geceTku 0sxa paHeHH.
IIpocTo ;a MONBIHA KbM TOBA, KOETO IIOYETOXMeE, KbM NaMeTTa Ha BCUUKM [IPYTH 3aTMHAIIA.

Presidente. — Senz'altro tutte le vittime degli incidenti stradali vanno ricordate e va ricordato anche limpegno.
Essendomi battuto, come Commissario europeo ai trasporti, per la sicurezza stradale, non posso che essere solidale
con le sue parole.

Dobromir Sosénierz (NI). — Panie Przewodniczacy! Panistwo apelujecie tutaj do Przewodniczacego o obrong wolnosci
stowa, ale przypominam Panstwu, Ze na czele naszego Parlamentu stoi osoba, ktdra zostala skazana za to, ze zlamala
wolno$¢ stowa. Ztamala prawo do wolnosci wypowiedzi polskiego posla, w dodatku powiedziala, Ze ten wyrok jej nie
interesuje, tutaj na tej sali kilka miesiecy temu — o Panu méwie Panie Przewodniczacy Tajani. Pan powiedzial, ze Pana nie
interesuje wyrok Trybunalu w Strasburgu i Pan nie bedzie si¢ zgadzal na wypowiedzi, ktére si¢ Panu nie podobajg. Za
tre$¢ wypowiedzi polski posel miat nakladane w tej sali kary i nie moze by¢ tak, ze na czele nasze instytucji stoi osoba
skazana, o ktorej wiemy, ze zlamala prawo, zwlaszcza ze ten Parlament chce pouczaé caly $wiat, jak powinna wygladaé
praworzadno$¢ i demokracja. Domagam si¢, aby Pan Tajani podal si¢ do dymisji — Pan Tajani i Pani Garcia Pérez
powinna zlozy¢ mandat, bo ona pierwsza wzywala tutaj, zeby te kare nakladaé. ZlamaliScie Karte Praw
Podstawowych, nie moze by¢ tak, ze nikt za to nie odpowiada.

Presidente. — Gentile onorevole, non posso che ripetere quello che penso. Rifarei la stessa cosa perché io considero tutti
gli esseri umani uguali uno all'altro. Le donne non sono inferiori agli uomini. Pud venire qualsiasi tribunale, puo venire
chiunque a dirmi questo, ma io mio rifiuto di accettare che si consideri in questa Aula una donna inferiore ad un uomo.
Lei puo dire quello che vuole, puo chiedere le mie dimissioni, ma mi posso dimettere per tutto tranne che per questo.

5. Sklad Parlamentu: patrz protokét

6. Weryfikacja mandatéw: patrz protokét

7.  Sklad komisji i delegacji: patrz protokét

8. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 69c Regulaminu): patrz
protokot

9. Wniosek o zasiggniecie opinii Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Spolecznego
(art. 137 ust. 2 Regulaminu): patrz protokot

10. Sprostowanie (art. 231 Regulaminu): patrz protokot

11. Podpisanie aktow prawnych przyjetych zgodnie ze zwykly procedura ustawodawcza
(art. 78 Regulaminu): patrz protokét
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12. Pytania wymagajace odpowiedzi ustnej (skladanie dokumentow): patrz protokot

13. Interpelacje dotyczace kwestii pierwszorzednych (art. 130b Regulaminu) (skladanie
dokumentéw): patrz protokot

14. Akty delegowane (art. 105 ust. 6 Regulaminu): patrz protokot

15. Srodki wykonawcze (art. 106 Regulaminu): patrz protokét

16. Dzialania podjete w zwigzku ze stanowiskami i rezolucjami Parlamentu: patrz proto-

kot

17. Skladanie dokumentow: patrz protokot

18. Porzadek obrad

Presidente. — Il progetto definitivo di ordine del giorno, fissato dalla Conferenza dei presidenti, ai sensi
dell’articolo 149 del regolamento, nella riunione di giovedi 6 settembre 2018, ¢ stato distribuito. Sono state presentate
le seguenti proposte di modifica:

Lunedi

Ho ricevuto due richieste relative agli incendi in Grecia. La prima ¢ stata presentata dal gruppo ECR, la seconda dal
gruppo GUE/NGL. Il gruppo ECR ha chiesto di aggiungere la dichiarazione della Commissione sugli «Incendi scoppiati
nel luglio 2018 a Mati, nella regione dell’Attica, in Grecia, e la risposta dell'UE», come quinto punto all'ordine del giorno
dopo la discussione della relazione dell'onorevole Arimont sulle «Misure specifiche per la Greciar.

Do ora la parola all'onorevole Marias per formulare la richiesta del gruppo ECR.

Note Maptag, €€ ovépatog ¢ opadag ECR. — Kipie Tpoedpe, mpw Myo, Oho to Topa e&égpace ta oulummptd Tou Kat
ThpNoe evOG Aemtol oty yia Ta YUPATA TOV QUOIKOV KATAOTPOPOV Kal, YUOLKA, Yia TOUG 98 VEKPOUG TOU ElYapE OTIC TUPKAYLEG
oto Mau g Atukrg. Tnv mponyoupevn efdopdda, oty ouvavtron tev Tevikav Tpappatéev tov moltikev Opadev Ty
Tetapt, ah\a kar v [Tépmm ot ouvavinon tev [Ipogdpwv, 1 Opada ECR €Jece w attnua, v Aeutépa, dnhadr oruepa,
va npootedel w¢ mépnto Yépa «An\won g Enttpomnic yia Tig mupkayiég oto Mt tg ATTKGr. AUoTUX®G, auTtd dev Eyive SekTo
ano o Ipoedpeio kat yia autd epeig enavagépoupe autd to {mpa. Emonuaive 6t otig 25 OktoPpiov 2017 eixape ouln-
Thoet egedikeupiva yia Tig govikég mupkayieg oty [Toptoyahia kar oty Ionavia. Enopgves homov, epeic unofarloupe autod to
aitnpa, Jéhoupe va yiver ewdikr) oultnon yia Tig mupkayiég oto Matt g ATTkNG Kat AEpe 0ToUG GUVAOENPOUG 1) OTIG TOMTIKEG
OpAdES TOU EPPAVICAY KG AITIOAOYIKO, Yial VA anoppiyouv To aitnua pag, ot dfdev emdupovy yevikr ouliton tov Oktdfpro,
o Ya mpener va Mapouv coPapd undyn v emdupia pag yia eEadikeupevn oulimon yia Tig mupkays oto Matt e ATTKAG.
Oé\oupe va yiver orjuepa 1 culitnon og mépmto Jepa dioT eivan ebatpetikd enikatpn kat, emmAéov, doT avpto Ya eivar edd kat
o Tpwdunoupyos g ENAadog, o k. Toimpag, yia va cuppetaoyer oe aAAn ouliiton kat dwot Ja eivar TOAU onpavtikod va
napakohoudnoel kal va Nafer unoyn Ta cUPTEPACHATA TG GUCHTNONG M.

Presidente. — Prima di chiedere chi vuole parlare contro, volevo sapere se il gruppo GUE/NGL e il gruppo ECR sono
favorevoli ad accorpare le richieste, anche se il gruppo GUE/NGL chiede una risoluzione dopo la discussione, sempre
sullo stesso argomento, sempre dopo la relazione dell'on. Arimont.
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Vi chiedo se siete d'accordo ad accorpare le richieste — poi faro parlare anche il gruppo GUE/NGL — per avere una sola
votazione e poi decidere se fare la risoluzione o no. Invece di fare quattro votazioni, sarebbe meglio votare insieme se
inserire, dopo la relazione dell'on. Arimont, una discussione su questo argomento, e poi vedere se farlo con una risolu-
zione o0 meno.

L'on. Marias ¢ favorevole. Volevo sapere se il gruppo GUE/NGL e l'on. Sakorafa sono d'accordo, dopo il suo intervento,
ad accorpare poi la votazione. (L'on. Sakorafa fa un segno d’assenso) E favorevole ad accorpare la votazione, bene.

Allora do la parola all'on. Sakorafa perché illustri la sua posizione e poi daremo la parola all'on. Keller.

Togia Takopaga, £ ovopatog ¢ opadac GUE/NGL. — Kopie Tpdedpe ko kUptot ouvabehgot, 1 tpayedia mou fiwce 1
EN\Gada otig 23 Touhiou eivar 1) peyaAUtepn ot totopia TG o€ edvikd al\d kai o€ eUpwNAIkO eminedo. Te {ia eUPOMAIKT)
TPOTEVOUOA, OTO PG TNG NEEPag, oxedov ekatd avipamot fxacav T Lor) TOUG L€ TOV THO QPIKIACTIKO TPOTO: amavdpakavnKay.
Eivar Béfato ot ONot pag £xoupe det auTég TIG EIKOVEG Kot TEPLYpagés kat, Aoyw oefacpol ot pvipn tev dupdtaey, dev Ja ta
enavalafo. Ot ouvdrkes OpOG KaL ot Artieg autrg TG Tpayndiag, ektdg and moA\A epwTnpatd, dnpoupyoly kat atednpata
ayavaktnong a\d kat andyveons. Tia toug Adyoug autoug kat cav eNayioto detypa uytdv avtavakhaotikav alneyylng kat
&kgpaong oupmapaotaong, ek pépoug tou Euponaikou Kowofouhiou, oe Oloug Ocoug fiovouv to dpapa Tov yapévev
avdponev Toug aANA KL TOV KATECTPAPHEVGY TEPLOUCLOV TOUG, LToa Ty ENOPEVI) TV TUPKAYIGY Va GUpMEPIAN@DoUY oTry
nuepnota Sitagn g Olopéhelag ouliton kat yrigiopa. Aedopévou Ot mponynonke o cuvadehgog kuplog Maptis, wg ekmpo-
ownog peyahUtepng Opadag, unootpile v mpotacr) tou kat kake toug cuvadélgoug va unepynicouy to aitnua. Kupiot
ouvadehgot, 1 Jetik) oag avtanokpion Ja eivat To KAAUTEPO UVIHOOUVO TN PV TOV JURATEV.

Ska Keller, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, what several colleagues have said is very true: we had a
terrible fire in Greece which cost the lives of so many people. We also had other big forest fires in Europe, and I think it
is important that we look at them with a more holistic view. So I would propose we enlarge the title and talk about
‘forest fires in Europe and consequences of climate change’. That would be my suggestion for a title so that the Greek
situation can be put into that discussion, but also the Portuguese, the Swedish, etc. On a more technical note I would
just like to ask what happens then to the debate already agreed in October I which was supposed to happen on exactly
that issue?

Presidente. — Decide la Plenaria. Vediamo che cosa succede, se la Plenaria vota per avere una discussione ora. (In
reazione ad un intervento senza microfono di un deputato) La Plenaria € sovrana. Se ci sono le richieste di due gruppi politici
di tenere una discussione, io posso chiedere se, nel momento di votare la discussione proposta dal gruppo ECR e dal
gruppo GUE|NGL sugli incendi in Grecia — poi vedremo se con risoluzione o meno — i due gruppi politici che propon-
gono il dibattito sono d’accordo ad aggiungere nel titolo gli incendi della Grecia e gli incendi nelle altre parti d’Europa
provocati anche dal cambiamento climatico. Siete favorevoli ad aggiungere?

Togia Takopaga, £ ovépatoc e opadac GUE/NGL. — Kipie Tpoedpe, mpooomikd dev da eiya avtippnon, apkel va v
pewwoet ) cofapotta g kataotaons oty ENada. Midape yia ekatd anavipakepévoug avdpamoug kat Ja fdela, mpoow-
TKG, Ve mEpLOTpagel 1 oulftnon yupw and autd To Jépa Kal me¢ pmopoupe va fondnooupe Toug avdpemoug autols mou
£(a0av TOUG OIKEIOUG TOUG, TOU KATAGTPAYNKE 1) Teplouosia Toug kat mou &xouv aPéfato péNov. Oa mpémet va doupe madg
pnopel 1 Euponaik Eveoon péoa and ta mpoypappatd g — ta mpoypappata didowons — va fondnioer my oM katdotaot.
Aev Da giya kapia avippnor), oUTe eye TPOCWTIKA, oUTe 1] Ouada pou.
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Note Mapiag, ££ ovépatog e opadac ECR. — Kipie Tpoedpe, epeic unofdlape éva ouykekpipévo aitnpa, va yiver ouitnon
yia Tig mupKayég oto Mat e Attikne. H diagopd pe tic nupkayiéc oe GANeG XOpeg oTic onoieg avagépetat 1 GUVASENPOG TwV
Ipacivov eivar 0Tt ekel dev eixape vekpous. Emopévac, ag pnv pmepdevoupe ta mpaypata. Othe va unevdupicn oty kupia
Keller ou oug 25 OxtoPpiov tou 2017 ocuppeteiyape, exelvy kar eyd, o egedikevpévn oulinon yia TG mUPKAyIEG oTry
ToptoyoNia ka1 oty Ionavia kat tote dev tednke Yépa oulimone yia aMa yeyovota. Eyo Nomov kake 6loug toug ouva-
deENQoug Kat TiG mOAITIKEG OpAdes, e eUTU Kal KATNYOPTUATIKO TPOTO, Ve TOMOUETUOUY €M TOU GLTHATOG TOU UTOPANAOUE,
and kowou pe v opdda GUE, yia 9épa pe titho «Anwon e Emtpomic kar oulimon yia g mupkayiég oto Mam g
Atuknor. Eav autd yiver dextod, ag mape mapamépa o yneogopia yia to yrgopa. Eav dev yiver dexto, ag avalafouvv Tig
eudlveg Toug ot opadeg mou dev DENouv, yia kamolo Aoyo, culrmon onuepa, kat YéNouv va yiver dndev auty n oulimon
petd and Miyeg pépec.

Presidente. — Mi pare che i due gruppi tendano, con toni diversi perd, a chiedere una discussione sulla tragedia che ha
colpito la Grecia. Quindi, io metterei in votazione la proposta originaria, poi vediamo quale sara il risultato e vedremo
se sara il caso poi di fare una risoluzione.

Quindi metto in votazione per appello nominale la richiesta di aggiungere, dopo la relazione dellon. Arimont, una
discussione sugli incendi boschivi che hanno colpito I'Attica orientale.

(1l Parlamento approva la proposta del gruppo ECR)

Adesso dobbiamo vedere se fare la risoluzione o meno. Soltanto il gruppo GUE/NGL ha proposto di aggiungere una
risoluzione alla discussione. Quindi votiamo sempre per appello nominale la richiesta di avere una risoluzione sugli
incendi in Grecia a conclusione della discussione.

(1l Parlamento approva la proposta del gruppo GUE/NGL)
Passiamo ora alle proposte di modifica per la giornata di martedi.
Martedi

Il gruppo S&D ha presentato la richiesta di aggiungere come sesto punto all'ordine del giorno del pomeriggio di martedi
una dichiarazione del Vicepresidente della Commissione/Alto rappresentante dell'Unione per gli affari esteri e la politica
di sicurezza sulla «Minaccia della demolizione di Khan al-Ahmar e di altri villaggi beduiniv.

Soraya Post, on behalf of the S§D Group. — Mr President, yes, it is a request from the S&D Group to have a statement
from Ms Mogherini with a resolution. The reason for it is because last Wednesday the Israeli High Court gave its green
light to the demolition of the Bedouin village of Khan al-Ahmar in the West Bank and the forcible displacement of its
population, which can take place any time after 12 September.

The case of Khan al-Ahmar is a key precedent in the policy by the Israeli Government against Bedouin communities
living in the Negev and in the occupied Palestinian territory. The European Parliament has to raise its voice against this
policy, and we have to do this now as it is still possible to avoid the worst.

(Applause)
(11 Parlamento approva la proposta)

Philippe Lamberts (Verts/ALE). — Monsieur le Président, c'est aussi mardi que nous aurons le débat sur la situation en
Hongrie.

Nous avons appris que la présidence en exercice de 'Union européenne, détenue par I'Autriche, a décidé de ne pas étre
présente a ce débat. Je trouve ce fait choquant. Il s'agit ici du respect des valeurs fondamentales de I'Union et je ne
comprendrais pas que la présidence en exercice du Conseil ne soit pas présente pour assister a un débat dont on sait que
T'objectif est précisément d’engager une procédure ou le Conseil a une responsabilité lourde. Je ne comprends donc pas
que vous acceptiez que le Conseil ne soit pas présent. Je vous enjoins donc de faire comprendre a la présidence autri-
chienne que sa place sera ici en pléniere.
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Presidente. — Vedremo. Il Consiglio ¢ il destinatario e quindi vedremo che cosa succede. Non so se il Consiglio vuole
aggiungere qualcosa. E libera scelta del Consiglio. Comunque sara presente il Primo ministro ungherese, il signor Orban.

Philippe Lamberts (Verts/ALE). — Monsieur le Président, si je peux me permettre, M. Viktor Orbén est le premier
ministre de la Hongrie, pays qui n'occupe pas a I'heure actuelle — je pense, @ moins que je maie mal compté — la
présidence du Conseil, donc ce n'est pas de lui qu'il s'agit. S'il est présent, c'est parce que c'est de son pays qu'il s'agit.
Or, ce que jattends, c'est que la présidence du Conseil en exercice, a savoir la présidence autrichienne, assume ses
responsabilités.

(Applaudissements a gauche)

Le Président. — Je connais assez bien l'organisation des institutions européennes et je sais bien que M. Orbdn ne sera
pas présent en tant que président du Conseil, mais en tant que premier ministre de son pays. J'ai informé l'assemblée a
ce sujet. J'ai demandé a la présidence autrichienne si elle avait quelque chose a dire. Elle n’a rien a dire donc je ne peux
pas l'obliger a parler.

Marek Jurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! W Radzie Europejskiej w wypadku postepowania w sprawie artykutu
sibdmego kazde panstwo moze wypowiedzie¢ si¢ zgodnie z przekonaniami swoich obywateli, zgodnie ze stanowiskiem
swojego rzadu. Uwazam, ze w Zadnym wypadku nie powinnismy wywiera presji na Austrii, ktéra w sposéb bezstronny
powinna sprawowac prezydencje, zeby w jakikolwiek sposob antycypowala glosowanie w Radzie Europejskiej, w ogdle
mam nadzieje, ze do niego nie dojdzie, albo zachecala Parlament do zajecia jakiegokolwiek stanowiska przeciwko jed-
nemu z panstw Unii Europejskiej. Naprawde do$¢ dzielenia nas na tej sali.

Presidente. — [l Consiglio sara il destinatario dell'atto che verra, qualora la proposta di risoluzione venisse approvata.
Quindi io non so quali sono le motivazioni per le quali non sara presente, onestamente non va valutato a priori. Puo
essere anche che sia da interpretare come volonta di non interferire in un atto che poi deve essere destinato al Consiglio.
Questo non lo so, pero devo anche fornire questa versione.

Maria Jodo Rodrigues (S&D). — Mr President, this is indeed a very serious matter because we need proper representa-
tion from the Council as an institution, as is foreseen for all the other topics of this session. So we need to have a clear
reply from the Austrian Presidency on whether the Presidency will be physically present, that is the first question.
Secondly, if the President is supposed to take the floor, as it is you, on behalf of the Council, stating the principles of
the European Union which should apply in this case. We need an absolutely clear answer from the President.

Presidente. — La Presidenza & presente.

(Un rappresentante del segretariato del Consiglio conferma la presenza della Presidenza austriaca alla discussione in questione)

La notizia ¢ positiva: la Presidenza austrica sara presente alla discussione.

Mercoledi e giovedi

Non sono proposte modifiche.

(L'ordine dei lavori ¢ cosi fissato).

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/3403/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3403/oj

PL Dz.U. C z 31.5.2024

IN THE CHAIR: IOAN MIRCEA PASCU

Vice-President

19. Europejski Korpus Solidarnosci (debata)

President. — The next item is the report by Helga Triipel, on behalf of the Committee on Culture and Education, on the
proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council laying down the legal framework of the
European Solidarity Corps and amending Regulations (EU) No 1288/2013, (EU) No 1293/2013, (EU) No 1303/2013,
(EU) No 1305/2013, (EU) No 1306/2013 and Decision No 1313/2013/EU (COM(2017)0262 - C8-0162/2017 —
2017/0102(COD) (A8-0060/2018).

Helga Triipel, Berichterstatterin. — Herr Prasident, Herr Kommissarl Wir sprechen jetzt iiber das Europiische
Solidaritdtskorps. Es war ein ausgesprochen guter Vorschlag der Kommission, jungen Menschen in der Europiischen
Union und dariiber hinaus mehr Moglichkeiten zu geben, sich freiwillig zu engagieren, Solidaritit zu leisten und insge-
samt die Solidaritdt in der Europiischen Union zu erhohen. Ich habe mich sehr gefreut, dass ich Berichterstatterin war,
weil das wirklich ein neues Flaggschiff-Programm ist, und das ist ein sehr positiver Ansatz. Nicht alle Programme der
Europiischen Union werden so angesehen.

Wir im Parlament — und das ist mir besonders wichtig, es ist ja auch Teil unserer Kooperation — haben diesen Vorschlag
verbessert. Wir haben nimlich ganz klar geregelt, was Freiwilligenarbeit, Freiwilligendienste, Freiwilligentitigkeiten wir-
klich bedeuten sollen. Es gibt sie im Sozialbereich, bei Arbeit mit Fliichtlingen, bei Kulturarbeit, wenn man Alte unter-
stiitzt oder auch wenn man sich gegen die Klimakrise engagiert und noch viele mehr. Es ist also eine grofle Chance fiir
junge Menschen zwischen 18 und 30 Jahren, etwas fiir sich selber zu tun, indem sie in anderen Lindern sind, Sprachen
lernen, die Verhaltnisse vor Ort kennenlernen, dort in den Communitys vor Ort sind — also sich selber weiterentwickeln
konnen, also im wahrsten Sinne ein humanistischer Bildungsansatz —, und gleichzeitig tun sie etwas fiir die Gemein-
schaft und fiir die Verbinde, fiir die Institutionen, in denen sie sind, indem sie anderen Menschen helfen, weil sie davon
iiberzeugt sind, dass Solidarititstatigkeiten wirklich gut sind.

Und dann haben wir einen zweiten Punkt wirklich klargemacht: Wir wollen nicht, dass nachher andere Unternehmen
ihre Jobs killen, um dieses Instrument zu nutzen. Also es soll keinen Missbrauch geben. Auch da hat es eine ganz
deutliche Klarstellung gegeben. Aber es soll einen kleinen Anteil aus dem neuen Haushalt geben, auch fir Jobmaoglich-
keiten, aber auf keinen Fall Missbrauch. Es soll kein junger Mensch darunter leiden, dass es hier staatliche Gelder oder
europdische Gelder gibt und Unternehmen davon profitieren.

Dann haben wir einen klaren Fokus gesetzt auf benachteiligte Jugendliche und vor allem auf den lindlichen Raum. Wir
wissen auch hier, bei unseren Praktikanten: Die jungen Leute, die hier ankommen, das sind in der Regel diejenigen, die
eh schon einen grolen Horizont haben, die mehrere Sprachen konnen, die eine tolle Bildung haben, die international
unterwegs sind. Aber es geht ja nicht allen jungen Leuten in der Europdischen Union so. Und deswegen miissen wir
gerade den jungen Leuten auf dem Land oder in lindlichen Gebieten, in kleineren Stidten die Mdglichkeit geben, von
diesen tollen europaischen Angeboten zu profitieren.

Dann haben wir in harter Auseinandersetzung mit dem Rat erreicht, dass es sogenanntes frisches Geld gibt. Das ist Geld,
das sonst die Mitgliedstaaten aus dem europdischen Budget zuriickbekommen hitten, und das haben sie jetzt in einer
GroRenordnung von 75 Millionen Euro freigegeben, dass es zusitzliches Geld gibt. Das sind natiirlich keine Riesensum-
men, aber es ist ein Einstieg in ein neues Programm, das junge Leute begeistern wird. Auch jetzt haben ja schon ganz
viele Interesse gezeigt. Es gibt neue digitale Bewerbungsmaoglichkeiten. Aber mir ist auch wichtig: Gerade benachteiligte
junge Menschen brauchen personliche Kontakte. Es geht nicht nur alles digital. Man braucht Beziehungen zu Menschen,
die sich um diese jungen Menschen kiimmern. Und deswegen haben wir das auch in unserem Parlamentsvorschlag fiir
dieses Europiische Solidarititskorps festgeschrieben.
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Interessant finde ich jetzt politisch, dass von ganz links und von ganz rechts Kritik gedufert wird. Den einen ist es zu
europdisch, den anderen ist es irgendwie nicht sozial genug. Aber die proeuropiischen Krifte hier im Hause waren sehr
geschlossen fiir dieses neue Programm. Dafiir bedanke ich mich auch bei allen, die mit mir — es waren vor allem
Kolleginnen — an diesem Programm gearbeitet haben. Es war eine tolle Kooperation. Vielen Dank! Ich hoffe, dass es
wirklich ein tolles Programm fiir junge Menschen wird. Die haben es verdient, und die Europdische Union auch.

Brando Benifei, relatore per parere della commissione per T'occupazione e gli affari sociali. — Signor Presidente, onorevoli
colleghi, & stato un onore contribuire in prima persona alla creazione del corpo europeo di solidarieta, insieme alla
collega Triipel e a tutti i colleghi. Certamente sono stati mesi di intensi negoziati con il Consiglio e con i colleghi di
tutti i gruppi politici. Sono pero fiero del risultato ottenuto, perché ¢ la dimostrazione della capacita dellEuropa di
proporre soluzioni concrete e innovative alle sfide del presente.

Il corpo europeo di solidarieta permettera a migliaia di ragazze e ragazzi di mettersi al servizio delle persone che piu
hanno bisogno e per il bene comune. Una piattaforma, quindi, per azioni di volontariato, tirocini, posti di lavoro. Sono
certo che sara un successo, perché ¢ con 'energia e I'entusiasmo dei giovani che possiamo riuscire a costruire un’Europa
migliore, pil giusta, piu solidale.

Non ci faremo avvelenare dallodio e dall'intolleranza che impregnano le parole e le azioni delle forze xenofobe e
nazionaliste. Non cadremo nella trappola di chi vuole smantellare pitt di mezzo secolo di scambi fra i nostri paesi,
scambi prima di tutto culturali, umani, di valori — il contrario di un programma — e di idee fondate sull'odio fra le
persone e sul contrasto a un’idea di Europa solidale, I'idea di esponenti politici che purtroppo conosciamo anche nel mio
paese, come il ministro Salvini. E proprio su valori umani e culturali opposti che si poggia invece il corpo europeo di
solidarieta, che adesso richiede il coinvolgimento di tutti gli attori europei, nazionali, sociali e istituzionali per massi-
mizzare il suo impatto.

Fin dalle fasi iniziali della discussione mi sono battuto affinché il programma rimanesse il piu inclusivo possibile,
permettendo a tutti i giovani europei di potervi prendere parte, indipendentemente dal loro paese di origine, dalle loro
esigenze personali, dalla condizione economica familiare, con un‘attenzione particolare ai giovani con disabilita. Era
fondamentale garantire principi di pari opportunita, il rispetto di criteri sulla qualita delle offerte date, la possibilita di
affiancare a un percorso di volontariato — centrale nel programma — anche una serie di misure per il lavoro, con
un’adeguata remunerazione e condizioni contrattuali garantite.

Questo cosiddetto strand occupazionale del programma permettera di creare delle partnership con diversi attori socioe-
conomici, come le piccole e medie imprese, le camere di commercio, le imprese sociali e le cooperative, ampliando allo
stesso tempo lo spettro delle azioni possibili al suo interno. Era necessario separare meglio le azioni di volontariato dal
lavoro rispetto alla proposta iniziale della Commissione e ritengo che debba essere sempre considerato il lavoro come
tale, quindi retribuito come tale.

Il testo che approveremo domani fornisce garanzie importanti su questo fronte. Sono lieto di vedere le mie proposte
diventate parte del nuovo programma. Vorrei che il corpo europeo di solidarieta si dimostrasse capace, quindi, di
diventare un potente mezzo di coesione sociale, anche intergenerazionale, uno strumento che, insieme a Erasmus e al
Fondo sociale, sia in grado di aiutare le tante organizzazioni che si battono per fare del bene dove c’¢ pilt bisogno,
soprattutto tante organizzazioni giovanili. Uno strumento, ad esempio, che in situazioni drammatiche, come nel caso del
crollo del ponte Morandi a Genova, che abbiamo ricordato proprio oggi, permetta di attivare le ragazze e i ragazzi di
tutta Europa che vogliono rimboccarsi le maniche per dare una mano, come gia ¢ stato fatto nella fase sperimentale
anche a Norcia. Insomma, un esempio tangibile di un’Europa solidale. L'Europa solidale ¢ I'Europa del futuro.

Eleonora Forenza, relatrice per parere della commissione per 'ambiente, la sanitd pubblica e la sicurezza alimentare. — Signor
Presidente, onorevoli colleghi, avendo seguito il lavoro relativo allo European Solidarity Corps per conto della commissione
ENVI, e avendo lavorato al parere della commissione ENVI come relatrice, devo dire che ho guardato con grande
interesse a un progetto che potesse rimettere al centro il tema della solidarieta, I'idea di solidarieta, nel mettere insieme
un corpo di giovani europei che si occupasse di solidarieta.
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Purtroppo, questa spinta iniziale non ¢ stata mantenuta, e lo dico soprattutto alla luce di quello che ¢ l'esito del trilogo.
Trilogo che ha dirottato di nuovo fondi alle organizzazioni «profit», trilogo dopo il quale si continua in una pericolo-
sissima sovrapposizione fra volontariato e lavoro mal retribuito, lavoro precario.

Voglio segnalare un'altra cosa e poi chiudo davvero, signor Presidente. Io credo che escludere da un programma di
questo tipo migranti, richiedenti asilo e rifugiati ambientali sia il venir meno a quello spirito di integrazione e coopera-
zione che avrebbe invece dovuto rappresentare il cuore di questo programma.

Tibor Navracsics, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, I am glad to join you on the eve of
your final vote on the regulation providing the European Solidarity Corps with a dedicated legal base. I want to express
my thanks for the great dedication with which Parliament has handled this file. My particular thanks go to the rappor-
teur, Ms Triipel, and her shadow rapporteurs.

For the Commission, the proposal to create a European Solidarity Corps is a major component of our commitment to
invest in young people. Together with Erasmus+ the Solidarity Corps will be instrumental in creating new opportunities
for young people — opportunities to learn, to engage for causes important to them, to support others and to help us
build a resilient cohesive Europe for the future.

Most importantly, the European Solidarity Corps can offer young people the chance to experience what it feels like to be
European. At a time of rising discord and widening cultural gaps between countries and even within communities, this
is more important than ever.

The Solidarity Corps also shows how Europe can act and take responsibility. Together with Parliament and Council we
have moved swiftly to make it a reality. Now we have the duty not to disappoint the many young people who have
come forward to join the Corps. More than 75 000 young people have already registered in the European Solidarity
Corps portal and over 8 000 have started their activities on the ground, and the numbers keep rising.

With the new regulation, and the budget which goes with it, we will be able to offer solidarity opportunities
to 100 000 young people by 2020. But the new regulation you will be voting on tomorrow only covers the years up
to 2020. Sending a strong signal to Europe’s young people, the Commission has proposed to strengthen and further
expand the European Solidarity Corps in the next long-term EU budget from 2021 to 2027.

We want to consolidate and build on what we already have during this period, with one important novelty: we propose
to also support volunteering for humanitarian aid operations. This can be the start of creating a truly global voluntee-
ring community.

The European Solidarity Corps is a flagship project for Europe’s youth. It therefore needs ambitious funding. That is why
we have proposed to raise the budget to EUR 1.26 billion over the seven years. This will enable us to
offer 350 000 solidarity opportunities by 2027.

I count on the support of this House, and especially of the rapporteur, Ms Sojdrové. Let us work together to make sure
we find a swift agreement on how to develop the Corps for the future.

Young people have a crucial role in building the future. With next year’s European Parliament elections coming closer,
further strengthening the European Solidarity Corps will send an important signal that we are putting that future in
their hands. Thank you again for your support.

Tiemo Walken, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Haushaltsausschusses. — Herr Prasident! Seit der Griindung des
Europiischen Freiwilligendienstes vor 22 Jahren haben einhunderttausend Europderinnen und Européer an diesem Pro-
gramm teilgenommen. Der Europiische Freiwilligendienst soll jetzt noch attraktiver werden, und wir haben das ambi-
tionierte Ziel, dass noch einmal einhunderttausend Teilnehmerinnen dazukommen, und ich finde, das ist ein guter
Anspruch, den wir haben.

Fiir uns als S&D-Fraktion war es wichtig, dass wir das Non-Profit-Prinzip dieses Programms verteidigen, um den gemein-
niitzigen Charakter der Aktivititen zu gewihrleisten. Wichtig war es auch, dass klar unterschieden wird zwischen frei-
willigem Engagement und beruflicher Arbeit, um zu verhindern, dass der Freiwilligendienst missbraucht wird, um
Arbeitspldtze zu verdringen. Als S&D-Fraktion war es uns besonders wichtig, dass das Geld fur dieses Programm tat-
sachlich frisches Geld ist, und es ist gut, dass wir es hinbekommen haben, dass zumindest zwanzig Prozent frisches Geld
sind, dass es Transparenz bei der Umschichtung der Gelder gibt und dass es keine negativen Auswirkungen auf andere
Programme und Fonds wie zum Beispiel das Erasmus+-Programm gibt.
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Mit Blick auf die Finanzierung und als Mitglied im Haushaltsausschuss muss ich aber an dieser Stelle auch ganz deutlich
sagen, dass leider zutage getreten ist, dass die Mitgliedstaaten nicht bereit sind, fiir neue Projekte auch tatsichlich fri-
sches, neues Geld zur Verfiigung zu stellen. Aus meiner Sicht haben Rat und Kommission bei diesem fiir junge Euro-
pderinnen und Europier so wichtigen Projekt ein Stiick weit auch unverantwortlich gehandelt. Es kann schlicht nicht
sein, dass der Rat presseoffentlich ankiindigt, dass es ein neues Programm gibt, und dann das Geld dafir nicht bereit-
stellt! Auch die Kommission hat sich nicht vollstindig mit Ruhm bekleckert. Sie hat das neue Programm zwar entwic-
kelt, aber nicht dafir gesorgt, dass die Finanzierung dieses Programms andere existierende Programme nicht gefihrdet.
Und die Finanzierung dieses sinnvollen Programms hat am Ende nochmal klargemacht, dass die Europiische Union den
Mitgliedstaaten ein bisschen mehr wert sein muss als jetzt.

Krzysztof Hetman, autor projektu opinii Komisji Rozwoju Regionalnego. — Panie Przewodniczacy! Ciesze sig, ze w toku
negocjacji miedzyinstytucjonalnych udalo si¢ uzyskaé porozumienie w odniesieniu do tego waznego projektu. Mysle, ze
wszyscy zgadzamy sie, jak ogromne znaczenie dla dobrego funkcjonowania spoleczenstwa ma pobudzanie postaw
prospolecznych, empatii i poczucia solidarnoéci. Jestem przekonany, ze Europejski Korpus Solidarnosci moze staé si¢
wkrétce jednym z wazniejszych unijnych narzedzi shuzacych promocji tych wlasnie wartosci wéréd mlodziezy.
Europejski Korpus Solidarnosci to jednak nie tylko wolontariat, ale tez staze oraz zatrudnienie w obszarach zwigzanych
z ideg solidarnosci. Jako opiniodawca do tego projektu w Komisji Zatrudnienia od poczatku popieralem t¢ propozycje i
cieszg sig, ze udalo si¢ zachowac takze ten filar w ostatecznym porozumieniu. Wiele krajéw Unii Europejskiej boryka si¢
wcigz z wysokim bezrobociem wsrdd mlodziezy i dlatego tez jestem zdania, ze kazda nowa mozliwo$¢ rozwoju zawo-
dowego i kazdego dodatkowego miejsca pracy jest na wage zlota.

Czestaw Adam Siekierski, autor projektu opinii Komisji Rolnictwa i Rozwoju Wsi. — Panie Przewodniczacy! Jako sprawoz-
dawca opinii Komisji Rolnictwa chcialbym przedstawi¢ najwazniejsze elementy naszego stanowiska. Zwrocilismy uwage
miedzy innymi na potrzebe wigkszego nakierowania projektu na mlodziez z obszaréw wiejskich, ktora zazwyczaj ma
utrudniony dostep do tego typu inicjatyw. Méwila o tym pani poset sprawozdawca. Podkreslilismy znaczenie szkolef,
ktére w naszej opinii powinny by¢ integralng cz¢Scig projektu oraz szansg na wymiang najlepszych praktyk w obszarze
rolnictwa i rozwoju obszaréw wiejskich. ZaproponowaliSmy réwniez zwigkszenie komponentu finansowego przezna-
czonego na staze i zatrudnienie z 20 do 25 % oraz wyraziliSmy opinig, Ze wolontariat nie powinien by¢ zamiennikiem
dla pracy za wynagrodzeniem. Wreszcie wskazaliSmy, ze je$li na potrzeby korpusu beda wykorzystywane Srodki z
innych polityk unijnych, to powinny one odzwierciedla¢ cele pierwotnej linii budzetowej. Europejski Korpus
Solidarnosci daje szans¢ wzmocnienia przywiazania mlodych ludzi do projektu europejskiego oraz nabycia przez nich
cennych umiejetnosci i do§wiadczen uzytecznych na rynku pracy.

Michaela Sojdrovd, on behalf of the PPE Group. — Mr President, we are going to approve a new European programme for
young people, with a significant budget and impact as has been mentioned: EUR 375 600 000 over three years,
targeting 100 000 young people. It is a huge programme and I am glad to confirm that the EPP Group will support
the trilogue agreement to be voted on tomorrow.

More opportunities for youth volunteer activities will be available in Europe, as well as new internships and jobs in the
solidarity sector. The key principles in this context are the European added value of the activities; no overlapping with
national schemes; and the principle of non-profitability. We managed to strike a good deal with the Council in the
middle of the financial framework. This was difficult as we had to find the necessary resources without harming existing
programmes, in particular Erasmus +.

We have achieved this outcome only because, as representatives of the political groups, we stood united with our
rapporteur, Helga Triipel. There was a consensus among us on other issues, such as the emphasis on continuity with
the European Voluntary Service and the perception of volunteering as a key part of the programme. That is why I would
like to thank the rapporteur and the shadow rapporteur for their excellent cooperation.

I look forward to cooperating with our colleagues and with the Commissioner on the next programme.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3403oj 13/69


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3403/oj

PL Dz.U. C z 31.5.2024

Julie Ward, on behalf of the S§D Group. — Mr President, I believe the European Solidarity Corps is an interesting and
timely initiative which gives young people the chance to take part in projects that will benefit communities across
Europe. It is, in part, a response to the outpouring of compassion shown by many young people in response to
numerous natural disasters, such as devastating floods in my region, and to the refugee crisis. The initiative is a unique
chance to strengthen the European dimension of volunteering, hopefully enabling exchange of best practices among
Member States and encouraging wider promotion of active participation and volunteering at national level.

However, I must take this opportunity to reaffirm the key role of citizenship, education and active participation of
young — and less young — people more generally, and the importance of properly supporting all relevant initiatives in
this field through the next EU budget. Citizenship, education and active participation facilitate intercultural dialogue, and
promote personal and collective development and wellbeing and empowerment of individuals and communities. We
must prepare a generation of young people with the motivation, commitments and skills, including critical and creative
thinking, so that they can be audacious problem solvers and responsible citizens in a more fair and inclusive world.

Following the Charlie Hebdo and Danish attacks in 2015, the 28 EU Education Ministers signed the Paris Declaration
calling for the use of education and active participation to promote fundamental values. I was proud to be given the
responsibility of writing a report for Parliament’s Committee on Culture and Education on this topic, making many
concrete recommendations. We now have a historic opportunity to implement these recommendations and provide
citizenship initiatives with proper funding.

But promoting our fundamental values through dialogue, diversity and education is a shared responsibility of societies,
and all stakeholders must be included in that strategy. The next EU budget must, therefore, also properly recognise the
key role of civil society and organisations working at grass roots level and provide them with appropriate support and
resources.

Ruza Tomasi¢, u ime Kluba zastupnika ECR-a. — PoStovani predsjedavajudi, ja se ispri¢avam, ali ja se nisam javila.

Maria Teresa Giménez Barbat, en nombre del Grupo ALDE. — Sefior presidente, el Cuerpo Europeo de Solidaridad
refuerza anteriores programas de voluntariado, adaptdndolos a las circunstancias actuales. Hoy en dia existen corrientes
euroescépticas que pretenden socavar el edificio de solidaridad que estamos creando. Pero los jovenes, que son los
grandes europeistas, no van a permitirlo.

A través de este programa podrdn prestar ayuda altruista o trabajar donde mds se les necesita; obtendrdn una valiosa
experiencia que podrd servirles en su carrera profesional. Muy importante: jovenes que conocerdn a otros jovenes e irdn
creando una trama de afectos que les hard mds europeos y reforzard nuestra Unidn.

Estos programas no son secundarios o accesorios entre los programas europeos. La economia, el transporte, las finan-
zas... todo esto es muy importante; pero la solidaridad y la amistad son el tejido vital que va a sostener Europa.
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NikoAaog Xouvvtig, €€ ovépartog ¢ opadac GUE/NGL. — Kipie TIpoedpe, To moludiagnuulopevo and tov kupio Juncker kat
mv Emtporr] Evponaikd Sopa AMn\eyyine amotelel, katd v amoyr pou, T ouvéxela e moAUmAeupng emideong g
veo@iheheudepns Eupomaikic Evaoong oe OMOUG TOUG KOWWGVIKOUG TOHELS KOt TG WEUTIKIG KAAUWIG TOV TPAYHATIKGOV aVAYKOV.
Ot éwoteg e alnheyyune kat tou EJeENOVTIOGHOU XPrOLHOTOOUVTaL HOVO KAT EUQNIIOHO Kal EYOUNE del Tt ONpHaiveEL auTd 0To
mAaioto g Eupenaikrg Evwong: onpaivel anahlayr tou KpATOUG and TV UNMOXPEWET] TAPOXTIS KOWOVIKGOV UTINPECLOY, HElwoT]
TV apelfopévev JE0EwV Epyaciag Kal aviikatdotaot] Toug and edehovikn epyaoia oe ouvdnkes Meoaiwva. To Euponaiko Zopa
ANn\eyyUng anotelel, eni g ovctag, AANov évav 1deoloyikd kat ToMTIKO pryaviopd uno tov ékeyyo e Emtpomg, elvar éva
TIEPLOPICHEVO  EYYEIPNHA TOU Oev pMOpel OUTE VO OVTIHETOMICEL OMOTENEOHATIKA TG KATAOTPOQPIKEG OUVEMEIEG TWV VEO-
PIAeNeUDepLV TOMTIKGV, OUTE VA AMAVTACGEL OTA TEPAGTIO KOWWVIKA Kal okovopika mpoPApata kat Ti¢ kowevikeg avaykes. H
OKOVOMIKT] Kpiom, 1 avepyia, 1 emoQals epyacia Kot 1 HETAVACTEUOT) ToV VEY dev aviipetomifoviar pe v atopikn Spdon
kat v Wtk npetoPfoulia. Ot véor g Eupamng dev éxouv avaykn and v evioxuor unotépevoy dpdoewy edehoviiopol
kar aMn\eyyUne ah\a and v evioyuon Tov mpaypatkov danavav yia ™ dnuoocla eknaidevon kat yia ™ Snuoupyia moloTi-
kv Jéoewv epyaciac, pe mAfpn epyactakd dikaidpata, wote va pnopécouy va Eekvioouv e afompéneia ) {on Toug kat va
xticouv éva mpaypatikd alnAéyyvo pgdov yia toug Aaoug g Eupang.

Isabella Adinolfi, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, pur sostenendo
lo scopo del nuovo programma, non posso non evidenziare alcuni punti critici che anche il governo italiano ha rilevato
e che non mancheremo di correggere nella nuova proposta della Commissione per la programmazione 2021-2027.

Innanzitutto, non mi convince la scelta di scorporare questo nuovo programma da Erasmus+, perché Erasmus+ rimane
il programma pili conosciuto e pilt amato nell'ambito delle politiche giovanili europee.

In secondo luogo, bisognava permettere soltanto alle organizzazioni senza scopo di lucro di poter partecipare al pro-
gramma e riceverne i finanziamenti, altrimenti rischiamo di ritrovarci multinazionali che intraprendono attivita di
volontariato soltanto per ripulirsi 'immagine, per di pitt usando soldi pubblici.

Infine, sono scettica sulla presenza della parte occupazionale. Il dramma della disoccupazione giovanile ¢ noto e richiede
politiche serie del lavoro. Mischiando i concetti di volontariato e lavoro sviliamo, da un lato, il volontariato e, dall’altro,
aumentiamo le occasioni di sfruttamento e sostituzione del lavoro, aumentando inoltre il precariato che invece
dobbiamo combattere con convinzione.

Dominique Bilde, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, dés les premiéres lignes, le ton est donné: cest pour
conjurer la montée de l'euroscepticisme que quelques milliers de volontaires viendront porter la bonne parole et grossir
les rangs des ONG qui écument déja les récifs de la Méditerranée.

Outre son parti pris, l'objectif de cette énieme baudruche pompeusement baptisée «corps européen de solidarité» n’est
que trop évident. Car, n'en déplaise a la Commission, la tentation de retirer quelques jeunes des chiffres embarrassants
du chomage ne date pas d'hier, pas plus que celle de cibler les publics défavorisés. Emmanuel Macron y a déja cédé cet
été en ouvrant le service civique a quelque 5 000 réfugiés par an.

Sans surprise, les jeunes Européens des classes populaires paieront au prix fort cette préférence étrangere, puisque le
budget d’Erasmus + s’en trouve amputé.

Reste qu'alors qu'une échéance électorale capitale approche, la France et I'Europe des oubliés auront a cceur de rappeler a
Bruxelles qu’elle n'est que tributaire de la volonté des peuples.

Francesc Gambiis (PPE). — Sefior presidente, sefior comisario, estamos debatiendo el establecimiento del Cuerpo
Europeo de Solidaridad. El destino quiere que coincida justo dos afios después del anuncio del presidente Juncker
durante el debate del estado de la Union.
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En mi papel de ponente alternativo del informe de opinién de la Comision de Medio Ambiente intenté trasladar la
necesidad de que los fondos del programa LIFE, que se destinardn a la construccién de este Cuerpo —unos cuatro
millones y medio— vayan destinados a actividades del Cuerpo de Solidaridad relacionadas con el medio ambiente.
Atenuar los efectos de las temperaturas mds extremas, los incendios, las inundaciones, etc. serdn tareas importantisimas

que llevard a cabo este Cuerpo, recuperando uno de los valores fundacionales de la Unién Europea que hoy tenemos: la
solidaridad.

La solidaridad entre europeos no es que en las instituciones nos tapemos las vergiienzas entre los Estados miembros. La
solidaridad se expresa, como decia el presidente Juncker en aquel debate, cuando arden los bosques portugueses y los
ayudan a apagar aviones italianos; cuando se inunda Croacia y los generadores de luz, son suecos. Si no devolvemos el
sentido de comunidad, de pertenecer a algo mds grande que nuestro pequefio o gran Estado, si no tratamos de devolver
aquella idea de que cualquier impacto que reciba un europeo resonard en los corazones y las almas de todos los euro-
peos, dificilmente podremos recuperar el camino hacia la Unién que idearon sus constructores. Bono dijo una vez que
habia que pasar de la idea de Europa al sentimiento de Europa. Creo sinceramente, sefior presidente, que con este
informe vamos en esa buena direccién.

Liliana Rodrigues (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Comissério, desejo congratular esta Unido pelo investimento no
reforco do programa do Corpo Europeu de Solidariedade, aberto a todos os jovens da Europa.

Este programa vai possibilitar que jovens europeus prestem apoio a comunidades em situagdo de necessidade através de
agdes de voluntariado, estdgios ou emprego. Numa época de incerteza, com discursos populistas e xenéfobos dentro das
nossas fronteiras, a aposta num Corpo Europeu de Solidariedade apresenta-se como fundamental para contrariar este
regresso a um passado que deveria envergonhar-nos a todos.

E com estas iniciativas que se consolida a cidadania europeia e que se inspiram os jovens a acreditar neste projeto.
Estamos agora a dar-lhes aquilo que eles mais merecem: por um lado, uma oportunidade de trabalho e, por outro,
estamos a reforgar neles aquilo que muitos temem, o amor a Europa, o amor ao outro realizado pelo voluntariado.

Sabemos que um em cada quatro jovens europeus participou numa atividade de voluntariado durante os dltimos dois
meses, 0 que demonstra bem o espirito de fraternidade da nossa juventude.

E fico particularmente feliz por saber que o meu pais, Portugal, é o terceiro pais da Unido com mais candidatos ao
Corpo Europeu de Solidariedade. Fortalecer a solidariedade e concentrarmo-nos no futuro, ou seja, na juventude.

Serdo eles, jovens de toda a Europa, que irdo tornar sélido aquilo que parece ser um projeto desamparado e ameagado.
Digo «parece», porque o desejo de liberdade é mais forte do que os muros e as prisdes que se foram erguendo. E serdo
eles, os jovens, a derrubé-los.

Ajudar os outros é aquilo que nos define como homens, mas também como europeus.

Um bem-haja aos jovens desta Europa.

Patrick O’Flynn (EFDD). — Mr President, the European Solidarity Corps is a scheme dreamt up by Mr Juncker
immediately after the United Kingdom voted to leave the European Union. In his State of the Union speech two years
ago, Mr Juncker admitted the EU was at a low ebb and sprayed around half-baked ideas for new programmes in the
manner of an out-of-control machine gun.

Two years on, one would have hoped that cooler heads would have prevailed, because this is a knee-jerk idea that will
not achieve the purpose for which it was devised, which is boosting levels of European consciousness in member
nations. But it certainly will risk unfairly crowding out the many excellent youth volunteer schemes that already exist
within those nations, and at a cost to European taxpayers running into hundreds of millions of euros. In my own
country, the National Citizen Service and the world-renowned Duke of Edinburgh Award Scheme stand to suffer unfair
EU-subsidised competition. Perhaps one could coin the phrase ‘solidarity dumping’ to describe the phenomenon.
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I would also like to sound a note of caution about one of the main activities that was envisaged for this scheme, namely
to have young, idealistic Europeans working to assist newly-arrived asylum seekers, who are overwhelmingly young men
from societies riddled with violence and in which core European values such as gender equality are not well observed.
The risks entailed in having untrained European teenagers working in proximity with often traumatised new arrivals
should be obvious.

Another weakness of the Corps is that it threatens entirely to smother two pre-existing smaller schemes, namely the
European Voluntary Service, and EU Aid Volunteers. In the autumn of 2016, a Commission that felt humiliated by the
Brexit vote and alarmed by a public backlash against its approach on immigration and asylum, decided to make up
programmes on the hoof. It would actually send out a message that Mr Juncker has calmed himself and is no longer in
such a blind panic were he now to pull the plug on this folly. After all, polling evidence indicates that it's not starry-eyed
school-leavers who have lost faith in the EU, but rather their more experienced and worldly-wise parents after many
years of suffering Commission power grabs that undermine their quality of life, particularly in the fields of monetary
policy and migration. This scheme was always more about propaganda than public spiritedness and it should be scrap-

ped.

Franz Obermayr (ENF). — Herr Prisident! Solidaritit ist gut, in Freiwilligkeit viel besser, und das Ganze in einem Korps
am besten. Der Freiwilligendienst kann fiir junge Menschen als Bildungs-, aber auch Orientierungszeit durchaus dienen.
Gleichzeitig darf es allerdings nicht dazu kommen, dass Freiwillige, sollte ihnen die Aufgabe nicht mehr gefallen, einfach
abbrechen konnen. Schlielich ist auch eine charakterliche Weiterbildung gewiinscht. Das ist der Fall, wenn man sich
durch schwierige Situationen durchkdmpfen muss.

Ein weiterer Aspekt: die Berufsforderung. Auch hier muss differenziert betrachtet werden. EU-subventionierte Lohne
diirfen nicht dazu fithren, dass Freiwillige als kostenloser Ersatz fiir reguldre Arbeitskrifte dienen. Anfang dieses Jahres
hatte die Kommission eine eigenartige Idee, mit der UEFA einen Vertrag abzuschlieffen, der Freiwillige des Solidaritit-
skorps als kostenlose Hilfskrifte fur die kommende Fufballeuropameisterschaft vorsah. Schén wohl fiir die UEFA,
schlecht allerdings fir die Steuerzahler. Da wiirde man nédmlich ein millionenschweres Unternehmen subventionieren,
und das kann doch sicherlich nicht im Sinne eines Solidarititskorps sein.

Interventii la cerere

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Panie Przewodniczacy, Panie Komisarzu! Nie bede ukrywal, ze z tym progra-
mem nie bylo latwo. Po pierwsze, na samym poczatku brakowalo podstawy prawnej, z czym Komisja Kultury musiata
si¢ zmagal przez okres ponad p6t roku. Po drugie, zbieranie tych $rodkéw finansowych odbywalo si¢ caly czas przy
duzej niepewnosci, co z programem, ktéry w tej chwili jeszcze dzialal. Na szczeicie wszystko dobrze sie skonczylo,
mamy dwudziestoprocentowy wzrost $rodkéw finansowych na pracg mtodego wolontariatu — z tego bardzo si¢ cieszg.
Udalo si¢ na komisji uzyska¢ pewien konsensus pomiedzy réznymi sifami politycznymi, aby program byt dobrze zdefi-
niowany, dobrze opisany i tez dobrze rozpropagowany, bo wazne, zeby mlodzi ludzie o nim po prostu wiedzieli, umieli
z niego skorzysta. Natomiast na koniec powiem tylko jedng rzecz, jeden postulat — trzeba jak najszybciej ustali¢ nowg
lini¢ budzetows, nowe warunki finansowe na nastgpna perspektywe, jest to bardzo, bardzo pilne.

Teopytog Emrtdetog (NI). — Kupie Tpoedpe, yia va dikaiohoyfjoer v anotuyia tou o 0o molU oofapd dépata, v
€pYaOla TGV VEOV KAl TV TOPOXT KOWWVIKIG UTNPECIAG TPOG TOUG TOMTEG, 0 Nyetikog kukhog g Eupemaiknig Evaocewg
npoonadel va dnuoupyneeL cUYXUOH KaL Vo TApamAaVOEL TOUG VEOUG Kl QVAQEPETAL 0TIV avayKn TG EVENOVTIKNG epyaoiag
yia va mpoaydel dndev n alnleyyin. Ta to mo¢ avihapfavetar o kUkhog autog v aln\eyyin dev éxete mapa va deite Ty
nepintwon e EAMaSag, onou o hadg eivar eEadhopévog kat To mOG00TO TG avepylag Tov vEwy avepyetal ot ducdempnta Uy,
BePaiwg, n edehovukr| epyacia, otav epapuodletar owotd, anotelel évdein aAnheyyung alhd yia va acyohnlel évag véog pe
Yépata kar {nujpata aA\nheyyung mpénel mpata va &xet e€aopalioer T ik Tou epyacia, Ta TPOG TO {NV AUTOU Kat TG
okoyévelag tou. Meta da Ppet éva Tpomo va ekdnhaoel TV ayamn Tou mpog TG unoAotmes opddeg g kowaviag. T autd
motel OTL 1] oulnTion Tou kKavoupe €dG elval aveu mepieyopévou Kat OTL, OTav To avtM@dolv autd ot véol, da ouveldnto-
TOI|OOUY, Yia [t AKOpN Qopd, OTL 1] ayVOTITA TOUG EXEL YiVEL aVTIKEL{EVO EKHETANEVGENG.
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EAevdéprog Tuvadivog (NI). — Kipie TIpoedpe, ot éwoteg yia GMAR i opd euteMlovtar kar mapamototvral. Evdvete )
Nadpopetavaotevon e tov pavdva e alneyying e papog twv Euponaiov mohtav! Aev eivar alnAeyyln n mpoogopda
v véov o6 fopa otig MKO, pe tov edelovtiopd wg unokatdotato piag eidaMwg apefopevng Jéong, mapéyovtag dikatohoyieg
og Kamoloug emtdeloug yia MAOUTIORO Kat apralovtag edvikd kat kowotika kovduAia. Aev eivar al\nheyyun va emitpénelg oe
dndev edelovieg Tpitwv xwpov va eykatactadolv oty Eupomn pe mpooynua v edeloviikr epyaoia, unayopeboviag t Sieu-
KkOAuvon éxdoong adelwv diapoviic €ig PApog TG THPNONG TG ACPANELAG, TG VOHIOTNTAG Kal TG 160TTag évavt tev diadi-
kaowv. Aev eivat aMqleyyln va otmpieig Tpiteg xGpeg kar va EeRvAg TOUG SIKOUG GOU TOMTEG mMOU UMOQEPOUV amd TIG
O1KOVOpIkEG cou moArtikéc. Tdooopar evavtiov kade Qofikol 1deoNoykol cuvdpopoU Kal Oowv vIpénovtal va anodexdouv mug
0@eiAOULIE VO TIPOTAGGOULE TO OUNPEPOV TV dikdv pag mohrtav. Emtéloug, Seifte aln\eyyin npog v eupwnaikr okoyévela
KaL Oyt Tpog Tov kade mapavopo eofoléal

Krisztina Morvai (NI). - Koszonom szépen! En is egy fogalmat szeretnék tisztdzni, ami tobbszor elhangzott itt a
vitdban, tobbek kozott a rapportdr is azt mondta, hogy az Eurépa-pértiak az Eurdpat tdimogatdk biztos fogjik timogatni
azt, hogy fiatalok mas tagdllamban onkéntes munkat végezzenek, de az Eurdpa-ellenesek biztos nem fogjdk tdmogatni.

Kedves Rapportér Asszony, kedves KépviselStdrsaim! Mi nem Eurdpa-ellenesek vagyunk, mi az Eurépai Egyesiilt
Allamok tervet ellenezziik. Mi nagyon is szeretjik Eurdpdt, az eurdpai értékeket, de mi a nemzetek Eurépdjaban
hisziink, és olyannyira szeretjik és fontosnak tartjuk az eurdpai értékeket, hogy meg is védjikk Sket. Példaul az én
hazdm, Magyarorszdg, olyan mddon, hogy megvédi a magyar hatdrokat, megvédi a schengeni hatdrokat és nemet
mond a tomeges migrdciéra. Tisztdzzuk tehdt a fogalmakat: nem Eurdpa-ellenesek vagyunk, Eurdpa-partiak vagyunk,
de ellenezzitk mind a tomeges migraciét, mind pedig az Eurépai Egyesiilt Allamok tervét. Koszonom!

(End of catch-the-eye procedure)

Tibor Navracsics, Member of the Commission. — Mr President, let me first thank you for the overwhelming support for
the draft regulation, and let me also thank again Ms Triipel for her work and for the collaboration on this topic. The
European Solidarity Corps is at the moment a potential, an opportunity, to make European solidarity a reality. I think
that, with the legal base and with solid funding, we can implement very successful projects, and I hope that these
projects will convince all those MEPs who are sceptical at the moment, or even hostile to this project.

The European Solidarity Corps is not a state-building process, it is not an artificial community. It simply helps young
people to find opportunities — either in their own countries or in other EU Member States — to help people who may
have been struck by natural disasters or who live in need, or to find friends in communities and to build a network of
volunteers who are willing to help and support other people and other communities. That is what the European
Solidarity Corps is all about. I do not know why there should be such concern that it is contrary to young people’s
interests, or something like that. I think it is a good opportunity and I hope that the future will convince you too that it
is a good and useful opportunity.

Helga Triipel, Rapporteur. — Mr President, I want to thank all my colleagues who have supported this new programme,
and I would like to stress that there is no risk to Erasmus+. In fact, it is the other way round. As we heard, there is 20%
fresh money, so it’s about additional possibilities for young people and, as I said before, especially disadvantaged young-
sters.

[ think this programme represents a very good combination: giving more possibilities to young people in Europe and
beyond, with more money and more opportunities for self-development, and at the same time more opportunities to
serve their communities in very different fields. This will be another flagship programme, I hope, alongside Erasmus+.
So it is not a matter of contradiction or of competition; no, it's the other way round. It’s really a win-win situation.
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It is very interesting for me, from a political perspective, to hear the arguments against. To the Brexiteers and Ms Morvai
I would say that I know, to some extent, you cannot think in terms of supranational democracy. You think that
democracy works only in a nation state but, you know, the European Union, for decades has now, has proved that
there is a very good combination of local, regional, national and supranational democracy, and that is what I will defend
because that is the future. Believe me, we have had such a bad history with nationalism all over Europe and we should
not go back to this bad sort of nationalism. Yet when I listen to you, you are so filled with hate and resentment.

When young people work with refugees, it is a very good contribution to solidarity. This is not about mass immigration
and so on: it's about solidarity and being responsible for people who are poor, who are in need. The fact that young
people are ready to do that, and that we enable them to do it and to develop their capacities, reflects a good European
attitude. I like it, and I thank all who support this programme. To get the budget up, and then, hopefully with the next
Multiannual Financial Framework, to go beyond one billion would be a good proof of European-ness.

Presedintele. — Dezbaterea a fost inchisi.
Votul va avea loc marti, 11 septembrie 2018.
Declaratii scrise (articolul 162)

Andrea Bocskor (PPE), irdsban. — Oriilok annak, hogy az Eurdpai Szolidaritdsi Testiilet jogi héttere végre elkésziilt és a
program hivatalosan is megkezdheti makodését. A program keretében tobbek kozott oktatdssal, egészségvédelemmel,
kornyezetvédelemmel, és katasztrofdk megel6zésével kapcsolatos szolidaritdson alapulé projektekre jelentkezhetnek a
fiatalok.

A 2018 és 2020 kozotti idészakban Osszesen 375,6 milli6 eurdbdl gazddlkodhat majd a program,
amelynek 90 szdzalékdt 6nkéntes projektekre, 10 szdzalékdt pedig a program munkavdllaldsi részére kiilonitették el. A
program olyan fiatalok szdmédra is elérhetd lesz, akiknek egyébként kevesebb lehetéség dll rendelkezésiikre, mint pl. a
fogyatékkal, vagy elzdrt és peremre szorult kozosségekben él6k, a tanuldsi vagy egészségiigyi problémakkal kiizdSk
szdméra az Eurdpai Bizottsdg és a tagdllamok egyénre szabott tdjékoztatokkal és lehetSségekkel késziilnek. Oriilok
annak, hogy az onkéntességet, az onkéntes projekteket tovabbra is timogatja az Eurdpai Unio.

Fontos, hogy motivaljuk a fiatalokat és lehetévé tegyiik szdmukra, hogy minél nagyobb szdmban kapcsolddjanak be az
ehhez hasonlé programokba, amelyeknek kozosség épité szerepiik is van.

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID-MARIA SASSOLI

Vicepresidente

20. Program wspierania reform strukturalnych: pula Srodkéw finansowych i cel ogdlny
(debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Ruza Tomasi¢, a nome della commissione per lo sviluppo regio-
nale, sulla proposta di regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio che modifica il regolamento (UE) 2017/825
per aumentare la dotazione finanziaria del programma di sostegno alle riforme strutturali e adattarne l'obiettivo generale
(COM(2017)0825 - C8-0433/2017 - 2017/0334(COD)) (A8-0227/2018).

Ruza Tomasié, izvjestiteljica. — Postovani predsjedavajudi, kolegice i kolege, razli¢ite pocetne pozicije drzava ¢lanica i
danas su vazan uzrok njihove nejednake razvijenosti. No u ovom vremenu sveopéeg tehnoloskog napretka, u kojem je
cijeli svijet, ukljucujudi i njegove najnerazvijenije dijelove, bogatiji nego ikad, u Europi smo trebali puno lakse prebroditi
pocetne nejednakosti. To se nazalost nije dogodilo ili se dogada sporo. Zato sto slabije razvijene ¢lanice na pocetku svog
europskog puta nisu posjedovale dragocjeni know-how, a neke od njih nisu razumjele vaznost strukturnih reformi. Danas
one kao ¢lanice Unije koriste razne mehanizme za prikupljanje znanja potrebnih za reforme, ali same reformske procese
esto nemaju odakle financirati. Svaka prava reforma dugoroc¢no $tedi novac jer procese ¢ini brzima, zaposlenike ucin-
kovitijima i obrazovanijima, a usluge gradanima boljima, ali njezina provedba kosta. Zato je ovaj program potpore
strukturnim reformama iznimno vazan.
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Povecanje financijske omotnice sa 142,8 na ukupni iznos od ¢ak 300 milijuna eura jamstvo je da ¢e program modi
poduprijeti reformska nastojanja svake drzave ¢lanice koja to zatrazi. Posebno je to vazno u kontekstu nove recesije s
kojom (e se nasa gospodarstva u skoroj buduénosti suociti. Nema bolje pripreme za krizu od strukturnih reformi i zato
¢lanice moramo podupirati u njihovim nastojanjima da ih provedu, a tamo gdje svijest ne postoji trebamo uloziti
dodatne napore.

Kad govorimo o novoj recesiji koja je normalni dio svakog poslovnog ciklusa, vazno je napomenuti da smo izmijenili i
¢lanak 4. uvritavanjem potpore za pripremu za pristup europodru¢ju medu ciljeve Programa. Tako ¢emo osigurati da
sve Clanice koje Zele pristupiti euru kvalitetno ispune sve kriterije i budu otpornije na krizu kako bismo izbjegli neke
teske scenarije kojima smo svjedoili kod prosle recesije.

Moj je osobni prioritet pri radu na ovom izvje$¢u bilo osigurati da se povecanje financijske omotnice ne radi na Stetu
kohezijske politike koja se ionako nalazi pod velikim udarom. Kohezijska politika klju¢ni je mehanizam za jacanje
kapaciteta slabije razvijenih drzava i smanjenje razlika medu ¢lanicama te ju moramo sacuvati u postoje¢em obliku.
Zadovoljna sam postignutim rjeSenjem prema kojemu se povecanje omotnice do 222,8 milijuna eura postize uporabom
instrumenata fleksibilnosti, dok se daljnjih 77,2 milijuna moZe ostvariti prijenosom sredstava iz proracuna za tehnicku
pomo¢ na zahtjev drzava ¢lanica.

Jos jedan aspekt ovog prijedloga koji moram istaknuti je uklju¢ivanje lokalne zajednice u provodenje reformi. Sukladno
ustavnoj i administrativnoj organizaciji pojedine drzave clanice, lokalna i regionalna tijela trebaju biti uklju¢ena u
reformski proces. Smatram da je to vrlo vazno kako bi reforme bile skrojene po mjeri ljudi, a ne birokracije, te da bi
njihovo financiranje bilo $to transparentnije. Buduéi da je listopad ove godine krajnji rok za prijavu projekata koji bi iz
Programa trebali biti financirani u 2019., osobno sam se angazirala kako bih informirala dionike iz Hrvatske. Poti¢em,
naravno, i sve ostale da u $to kra¢em roku provedemo opseznu kampanju informiranja svih dionika kako bi sredstva
bila u potpunosti iskoristena.

Zelim ovim putem takoder zahvaliti svim kolegama koji su kroz rad u odborima doprinijeli ovom izvjes¢u i svima koji
e ga podrzati na glasovanju.

Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, structural reforms are
crucial to modernise our economies, strengthen their performance and resilience and foster real convergence within
and across Member States.

The crisis has shown that given the high level of integration of EU economies, reform efforts are a matter of common
concern. Your vote tomorrow will be a signal that we stand by Member States in these efforts, and it will be an
important step in finalising the package of proposals for deepening economic and monetary union.

Structural reforms not only create an environment that is conducive to investment growth and job creation, they can
also help EU economies withstand shocks and contribute to economic and social cohesion. This is why structural
reforms are important building blocks for a more resilient economic and monetary union.

Since May 2017 we have been supporting the design and implementation of structural reforms in Member States
through the structural reforms support programme (SRSP). This has proven its usefulness, judging from the number
of requests from Member States which significantly exceeded the current budget possibilities. This year 24 Member
States applied for an amount that was five times the available budget. To respond to the growing demand from
Member States we need to increase the funding. At the same time, to strengthen the euro it will be beneficial to provide
targeted support to those Member States wishing to adopt the euro, in order to help them to prepare better and
facilitate their smooth participation in economic and monetary union. This is why on 6 December 2017 we proposed
to increase the budget of SRSP by EUR 80 million.
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Throughout the legislative process both the Parliament and the Council have shown a clear commitment to EU support
for structural reforms in the Member States. The compromise that we found is a good one. Half of the increase of
EUR 80 million will be funded by the global margin for commitments, the other half will be funded through redeploy-
ment available from Heading 2, not affecting the rural and development programmes, nor technical assistance. This
means that we are fully respecting the commitment from the original SRSP regulation not to provide further financing
for the programme at the expense of cohesion policy.

I want to thank the European Parliament, the rapporteur Ms Tomasi¢, the shadow rapporteurs, and the committee chair,
Ms Mihaylova, for the hard work and constructive efforts during the trilogue negotiations.

Honourable Members, by endorsing the political agreement tomorrow you will move Europe one step closer to a more
integrated, more resilient and more cohesive economic and monetary union. The swift adoption of this file will also
enable us to increase our support for reforms in Member States already as of next year.

Csaba Sdgor, rapporteur for the opinion of the Committee on Employment and Social Affairs. — Mr President, many Member
States struggle with reduced administrative capacities and lack of know-how to implement well-designed public policies.
It was the acknowledgement of this fact that led to the establishment of the Structural Reform Support Programme
(SRSP) back in 2017.

As a bottom-up tool entailing little administrative burden, the SRSP can play a very important role in implementing
reforms that push for convergence, reduce disparities and increase administrative capacity. It can also be instrumental in
creating the conditions for smarter and more efficient deployment and absorption of EU funds.

In the time that has passed since its adoption, the programme has already proven to be a popular and useful instrument
in Member States. Given the positive initial results, I strongly support both the reinforcement of the programme’s
budget as well as the Commission’s proposal to endow it with its own EUR 25 billion budget in the next Multiannual
Financial Framework.

Lambert van Nistelrooij, on behalf of the PPE Group. — Mr President, Ms Maleti¢ is not here and [ will speak on behalf of
the PPE Group in the same time slot. The Structural Reform Support Programme is the new kid on the block. It is a
new instrument that started with the support of Parliament. I was one of the rapporteurs in this period. We started with
a tiny amount of EUR 42 million, and the success of this programme, the take-up by Member States — 24 of them, as
you said — means that these structural reforms are considered necessary, which is exactly what rapporteur Ruza Tomasi¢
told us. It is important to say yes to the second step and start immediately in October with the call, but I must say,
Commissioner, your happiness is okay, but you put forward another proposal to take even more money from the
performance reserve. I can say that this second step, the second legal proposal here, will be the last on this in this
period, and your next step will be in the next MFF. There you have up to EUR 25 billion for a bigger rollout of the idea
and of the three instruments that you proposed, so we are very happy, the PPE Group strongly supports it. It is
necessary, it works, and it makes Europe better.

Mercedes Bresso, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, anch’io desidero ringraziare la collega
Tomasi¢ per la sua relazione.

Noi sosteniamo la relazione e sosteniamo anche il programma, che ha avuto un buon successo, ma lo facciamo anche
con l'esigenza che questa riforma non danneggi in primo luogo i diritti sociali dei cittadini europei e porti a riforme
strutturali che siano socialmente responsabili.

Abbiamo bisogno di riforme strutturali che promuovano la crescita sostenibile, oltre alle questioni sociali che ho gia
detto, e per questo dobbiamo combinare gli sforzi nazionali con il sostegno, quando necessario, anche delle istituzioni
europee.

Le riforme strutturali devono essere fatte perché servono a rendere 'economia pitt forte, ma non possono essere un
grimaldello con cui scardinare i diritti dei cittadini. Vanno fatte il pitt velocemente possibile, ma sempre nel rispetto del
principio di sussidiarieta, e vanno coordinate con i programmi e gli obiettivi specifici dei fondi strutturali e quindi delle
politiche specifiche dei diversi paesi in base, come dicevo, al principio di sussidiarieta.
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Inoltre, ¢ fondamentale che questo programma resti volontario, e cio¢ a disposizione degli Stati che lo chiedono.
Certamente, alla fine di questo mandato, potremo fare un ulteriore approfondimento e valutare la sua efficienza anche
per il prossimo periodo di programmazione.

Ivan Jakovdié, u ime Kluba zastupnika ALDE-a. — Gospodine predsjedavajuéi, Zelim odmah na pocetku izraziti svoju
punu podrsku izvjestiteljici na ovim prijedlozima koje je iznijela u dana$njoj raspravi i, naravno, podcrtati da
ovih 300 milijuna koje imamo u ovoj omotnici zaista mogu iznimno puno pomo¢i onim drzavama koje zaista Zele
reforme jer mozda neke vlade ne Zele reforme. Ali one koje Zele, sigurno ¢e imati podrsku u tome, pogotovo kad
govorimo o pristupanju euru, znamo za probleme koji su bili kad se pristupalo euru i kad su neke ¢lanice pristupale
euru. Imamo one koji Zele pristupiti euru, ali, naravno, mogu imati i odgovarajule teskoée u svojim strukturnim refor-
mama. Zato mislim da je iznimno vazno da smo na tragu podrske ovom izvjestaju. Takoder Zelim naglasiti vaznost
reforme i pomodi lokalnoj i regionalnoj samoupravi jer tamo je Zivot, u opéinama, gradovima, u regijama je Zivot, prije
svega. | upravo postujudi princip supsidijarnosti i pomo¢ onim drzavama koje Zele reformirati svoj regionalni i lokalni
sustav, mislim da je ova omotnica iznimno vaZna.

Terry Reintke, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, dear colleagues, dear Commissioner. Just one and a half
years ago in May 2017, we adopted the Structural Reform Support Programme for 2017 to 2020. Back then, one of the
main points of critique of this House was the financing of the programme from the Cohesion Policy envelope.
Structural reforms are a very wide subject. In the past, they have been used for many different things and many different
things have been called structural reforms. The aim of cohesion policy however, and the aim of cohesion money thus, is
actually pretty well defined. It means to strengthen economic and social cohesion by reducing disparities in the level of
development between regions. Now, nearly one and a half years later, we need to amend the SRSP. But again, no fresh
money is being mobilised from the EU budget to fill the financing gap. Instead, again, redeployment shall fix this.

This time, up to EUR 40 million from heading two — so money foreseen for agriculture and natural resources — shall be
redeployed. This is not acceptable for my group. Additionally, the outcome of the negotiation leaves one important
question unanswered: if money is short, which requests should get support of the programme? We proposed some
pretty clear criteria to make the process more transparent, but the compromise in the outcome is rather meaningless
and actually leaves a lot of discretion to the Commission to arbitrarily make a choice among the requests for support
from the Member States. This is why we cannot support this report in its current form.

Angela Vallina, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, estoy absolutamente en desacuerdo con esta pro-
puesta de restar relevancia a la politica de cohesion en favor de incrementar fondos en un porcentaje muy considerable
para aplicar reformas estructurales que solo estdn trayendo consecuencias nefastas de austeridad a la mayor parte de la
ciudadania, de la poblacién.

Bajo este bonito nombre de «programa de apoyo a las reformas estructurales» se esconden estrategias de precarizacién de
empleo, privatizacién de los activos publicos, medidas de competitividad... etcétera; que, como se estd demostrando,
visten muy bien los datos globales de la economia pero sin llegar verdaderamente al bolsillo de la ciudadania.

Por si esto fuera poco, la propuesta introducida por nuestro Grupo, el GUE/NGL, para incluir la evasion fiscal y la lucha
contra la pobreza en los objetivos del programa ha sido eliminada por el Consejo. Es una demostracién mds de que lo
que le importa a esta Union Europea son mds que nada los grandes niimeros y no cémo estd distribuida la riqueza entre
la poblacién.

Mis politica de cohesién y menos reforma estructural. Mds distribucién de la riqueza y menos concentracién del capital.

Rosa D’Amato, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, lo scorso anno la delegazione del
Movimento 5 Stelle si oppose, sia in sede di commissione che in Plenaria, all'istituzione di questo programma di sos-
tegno alle riforme strutturali.
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Su questo specifico testo, che propone l'adattamento dell'obiettivo e lincremento del budget, ancora una volta non
possiamo completamente supportarlo, anche se gli 80 milioni proposti non vengono dalla politica di coesione. Ma
intendiamoci: per riforme strutturali, proprio secondo la definizione ripresa nel regolamento in esame, si intendono
quelle relative anche al mercato del lavoro, e quindi alla previdenza sociale, alla liberalizzazione e privatizzazione dei
servizi, per non parlare del campo dell'istruzione e della formazione. Su queste non siamo e non saremo mai d’accordo.

Siamo invece d’accordo su riforme tipo la semplificazione della normativa degli appalti pubblici o la lotta contro il
riciclaggio del denaro, le misure che vanno verso l'inclusione sociale e la lotta alla poverta, come il reddito di cittadi-
nanza.

L'Unione europea, quindi, deve fare attenzione alla direzione politica delle riforme strutturali e a cid che impone agli
Stati membri. E vero: I'adesione al programma ¢ opzionale. Ma siete certi che tutti gli Stati, come ad esempio il governo
italiano, attueranno le riforme che avranno l'unica direzione, ossia il bene comune, e non quella di supportare i privati e
le lobby? Noi non siamo affatto certi.

Olaf Stuger, namens de ENF-Fractie. — Voorzitter, tijdens het reces kwam ik een meneer tegen in Nederland en die vroeg
mij: “Waar komt dat geld van die cohesiefondsen nou eigenlijk vandaan, waar gaat het naartoe en hoe wordt het
gecontroleerd?” Toen zei ik: “Nou, op de eerste twee vragen kan ik wel antwoord geven. Dat geld komt van u, u bent
de belastingbetaler. De Nederlandse overheid int die belastingen en de Nederlandse regering maakt dat geld over naar de
EU, naar Brussel. En Brussel maakt het weer over naar bijvoorbeeld Bulgarije.”

Maar dan wordt het moeilijk. Want wie controleert dat? Dat is niet de Nederlandse regering. Daar heeft deze meneer nog
een klein beetje vertrouwen in. Het is niet de EU, daar heeft hij al een stuk minder vertrouwen in. Nee, het is de
Bulgaarse overheid die dat doet. Dat is kansloos, niet uit te leggen.

Het is voor mij nog makkelijker om mijn vrouw uit te leggen hoe buitenspel werkt in het voetbal of uit te leggen dat
Rocky en Rambo niet dezelfde zijn, maar ook wel weer een beetje. Maar het is niet uit te leggen dat voor een belas-
tingbetaler in Nederland niet de moeite wordt genomen hier in de EU om het geld dat hij verdient en dat uitgegeven
wordt in Bulgarije, te controleren.

Louis-Joseph Manscour (S&D). — Monsieur le Président, je remercie notre collegue rapporteure d’avoir tenté de redon-
ner a la matrice de ce programme une base plus proche de la politique de cohésion.

Je ne suis pas pour autant rassuré.

Je m'interroge méme sur la raison d’étre d'un tel programme, qui plus est lorsqu'il repose financiérement sur la politique
régionale. En effet, les objectifs libéraux qu'il poursuit ne sont pas ceux de la cohésion économique, sociale et territoriale
auxquels notre Parlement est tant attaché.

Jobserve dailleurs avec crainte I'amplification de cette dérive avec les propositions sur le prochain cadre financier
pluriannuel, dans lequel la Commission propose de doter ce programme d'une enveloppe de 22 milliards d’euros,
entérinant ainsi le démantélement de la politique de cohésion.

Mes chers collegues, il faut se garder de faire le choix d'une Europe qui se détournerait du développement de nos
territoires au profit d'une Europe qui incite a la libéralisation des marchés du travail et au démantelement des systémes
de santé. Voulez-vous faire ce choix? Je ne le crois pas.

Matthijs van Miltenburg (ALDE). — Voorzitter, het is heel goed dat veel Europese landen de weg hebben gevonden
naar het steunprogramma voor structurele hervormingen. Dit steunprogramma is een echt Europees succesnummer. Het
creéert banen voor mensen, het pakt milieuproblemen aan en het zorgt voor gezonde overheidsfinancién. Ik ben dan
ook blij dat wij het budget verhogen om landen verder te helpen met hun broodnodige hervormingen. Zo kan geld dat
we vervolgens vanuit de Europese begroting daar investeren, in die landen, ook daadwerkelijk gaan renderen. Als je het
beste met je land en met Europa voor hebt, dan dien je structurele hervormingen te ondersteunen.
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De gelegenheidscoalitie van nationalisten, populisten en extremisten die morgen het voorstel verwerpen, stemmen tegen
hun eigen landsbelang. Dat heeft heel weinig met vaderlandsliefde te maken, maar dat heeft alles te maken met politieke
kortzichtigheid.

Procedura «catch the eye»

Mapia Znupakn (PPE). — Kipie TIpoedpe, to mpodypappa e otipiEns tov dapdpotikev petappudpioeny éxel napeldov kat
unapyet oty ENAGda and to 2015, kaddg n xopa pou utootnpiletar otov oXedlaopo kat v epappoyr Sapdpetikdv petap-
pudpicenv. ‘Opog mpénet va Tovicoupe OTI, KaJOG autd To TPOypappia el EDENOVTIKO XapaKTipa, propoue va SoUpe Tpeig
npoUnovécels mou da KAVOUV TO TPOYPAppa QINMKOTEPO Kal AMOTENEOHATIKOTEPO. H mpartn eivar va £Xouv ot TPOTEIVOHEVES
petappudpioels avantuElakd mpoonpo, va divouv Snhadn épgaocn oy dpon Tev epmodiey, Omwg 1 ypagelokpatia kal To
duopevég Veopkd mhaioto, aANG kat oTnv mapoxn) dieukoAUveEwY e Kkavotopa Xpnuatodotikd epyaleia. H deltepn eivar va
anoktioel n AsEn «petappudpioeisr meplocdtepo dnpioupyko kar Ayotepo emPAntikd yapaktripa. Ta mapadetypa, oty nadeia,
ot dnuoowa vyeia, xpetaloviar aMayeg mou da Swoouv eukalpies kar KaNéG UTMNpeoieG GTOUG TOMITEG OOTE Ol TOMTEG va
aykahiaoouvv TG petappudpioes. H tpitn eivar va dupodpaocte ot éva kootoupt dev kaver yia 6loug. It autd to mpoypappa
mpénel va &xel kat VKO MPOONHO, VA AMAVTQ 0TI aVAYKEG TG KADe wpag kat va Ti¢ kaAUmtel. Me autd tov tpomo ot
petappudpioels Ja égouv anotéleopa kat Ta Xprpata twv Eupenaiev gopoloyoupévev mou gevyouv and T cuvoyr da mavouy
TOTO.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Panie Przewodniczacy! Polityka spdjnosci jest jedng z najwazniejszych. W
ramach polityki spéjnosci mamy wiele priorytetéw, zaréwno te uwagi, ktdre byly krytyczne, jak i te, ktére byly pozy-
tywne, sg przeze mnie podzielane. To, co mnie najbardziej cieszy w tych deklaracjach, ktére pojawily si¢ ostatnio, to to,
ze pomigedzy tym 2018r. a 2021r. pojawi si¢ pierwszy z prawdziwego zdarzenia monitoring skutkéw wydawanych
$rodkéw finansowych w ramach tego priorytetu, i muszg¢ powiedzie¢, ze ze zdziwieniem przyjalem, ze do tej pory
takiego monitoringu precyzyjnego, dokladnego niestety nie bylo. Jeszcze raz podkresle, bardzo dobrze si¢ stalo, ze w
tej najblizszej trzyletniej perspektywie Parlament bedzie informowany, jakie sg efekty wydawania srodkéw finansowych
w ramach tego priorytetu.

Krisztina Morvai (NI). — K6sz6n6m szépen! Kedves Kollégak! Annyira sajndlom, hogy nem tudott ide velem jonni az a
taxi gépkocsivezetS, aki reggel a repiil6térre vitt Budapesten, egy negyven koriili fiatalember, azt kérdezte tSlem:
Krisztina, igaz az, hogy nekiink, a mi korosztilyuknak mar nem lesz nyugdijunk? Igaz, hogy ebbe az irdnyba megy
Eurépa? Es azt is kérdezte, hogy igaz az, hogy most mar nem lesz tirsadalombiztositison alapulé egészségiigy? Hogy
mar csak magdn-egészségiigy lesz?

Es hozzitette, hogy azt beszélik, hogy az 6ngondoskodas lesz a jelszé. De hit én azt hittem, hogy éngondoskodast
folytatok, — mondta —, mikor nyugdijjarulékot fizetek, meg amikor tdrsadalombiztositasi jarulékot fizetek.

Most, hogy itt van ez a vita a struktirilis reformok tdmogatdsardl, azért nagyon j6 lenne megdllni egy percre, és
tisztdzni, hogy pontosan mit is értiink ezek alatt a struktirdlis reformok alatt, és biztositani kellene, hogy az emberek,
az eurdpai polgdrok azért ebben az abszoluat értékrendi jellegli vitdban részt vegyenek. Koszonom szépen!

(Fine della procedura «catch the eye»)

Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you for this interes-
ting debate and for the support which many of you have clearly expressed for this amendment. For the European
Commission this file is of high priority. It will enable us to increase our support in EU Member States and finalise an
important package of proposals for deepening economic and monetary union.

We are grateful that thanks to your engagement and constructive approach on this legislative text, it looks like the
Member States will be able to benefit from a higher budget for technical support and for a more targeted support for
those who wish to adopt the euro already next year in 2019.

This is a step towards a more integrated, more resilient and more cohesive economic and monetary union and it is a
step in the right direction.
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Ruza Tomasié, izvjestiteljica. — Gospodine predsjedavajudi, evo, vrlo kratko. Dvadeset i Cetiri drzave Clanice su se prijavile
i ne vidim razloga zasto ih ne bismo poduprli, pogotovo za neke drzave ¢lanice to znadi jako, jako puno. Znamo koje
probleme neke drzave ¢lanice imaju, znamo isto da nismo ni nastojali da im pomognemo, nismo ni nastojali vidjeti koje
probleme imaju pa kroz ovaj program za potporu mislim da to donekle mozemo ispraviti. Jo§ jednom zahvaljujem
svima koji su se ukljucili u raspravu i zahvaljujem svima onima koji e glasovati i podrzati ovo izvje¢e. Hvala lijepa.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.
La votazione si svolgera martedi 11 settembre 2018.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Ivana Maleti¢ (PPE), napisan. — Kao izvjestiteljica EPP-a u sjeni za ovo izvje$¢e, drago mi je $to je posebno istaknuto da
se prioritet pri dodjeljivanju sredstava treba dati drzavama clanicama koje su izvan Eurozone, a kojima Zelimo pomocdi
da 3to prije postignu konvergenciju i ispune kriterije za ulazak u Eurozonu. Time ovaj Program potpore strukturnim
reformama postaje dio naseg europskog plana solidarnosti, kohezije i konvergencije u cijeloj Europskoj uniji.

Prijedlogom izmjene uredbe, financijska omotnica Programa potpore strukturnim reformama za razdoblje 2017. —
2020. povecava se na 222,8 milijuna eura. Program je uspostavljen s ciljem jacanja kapaciteta drzava clanica za pri-
premu i provedbu administrativnih i strukturnih reformi kojima se odrzava rast. Potporu u okviru programa pruza
Komisija na zahtjev drzave ¢lanice, a ona moze obuhvacati razna podrudja, primjerice javnu upravu, upravljanje priho-
dima, rast i poslovno okruZenje, trziSte rada, obrazovanje, zdravstvo i socijalne usluge te financijski sektor. Vazno je
naglasiti da su drzave ve¢ dosad predale zahtjeve za reforme i projekte reformi za financiranje iz ovog Programa u
vrijednosti od preko 132 milijuna eura ¢ime se javila potreba za dodatnim sredstvima programa.

A §to se ti¢e Hrvatske, Vlada je od pocetka primjene Programa predlozila 17 projekata i zahtjeva za pomo¢ za projekte
reformi ukupne vrijednosti od 2,3 milijuna eura.

21. Wplyw polityki spéjnosci UE w Irlandii Pélnocnej (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Derek Vaughan, a nome della commissione per lo sviluppo
regionale, sull'impatto della politica di coesione dellUE sull'lrlanda del Nord (2017/2225(INI)) (A8-0240/2018).

Derek Vaughan, Rapporteur. — Mr President, can I first of all thank my colleagues on the Committee on Regional
Development (REG]) for their cooperation on this report. It is a good time to have such a report because something
important is happening. By that I mean of course the discussions on the next MFF and the negotiations on the next
cohesion policy regulations, because unfortunately there are still some people who don't see the value of cohesion
policy. They want to cut the spending and reduce its influence, but I think in Northern Ireland we have an example
where cohesion policy has worked.

Colleagues will recall that, since the Good Friday Agreement in 1998, Northern Ireland has been on a path of peace and
we should remember that along that path they have been helped by the European Union. Northern Ireland has benefited
from various cohesion policy programmes: ERDF, ESF, the rural development plan, and also fisheries funding.
Unfortunately these are likely to go post-2020. But there are also Interreg, and the PEACE Programme and these can —
and should — remain, whatever happens post-2020.

Prior to drafting my report, we took a REGI delegation to Northern Ireland. It was a good and interesting delegation.
We saw Interreg cross-border projects in Derry-Londonderry, for example health projects where people cross the border
to receive health care. We also met and talked to businesses who benefited from cross-border operations. So it brings
social and economic benefits. In Belfast we met the Survivor and Victim Support Project and we heard about the
excellent work they were doing, and we saw and heard from two community projects funded by the PEACE
Programme. Let me remind colleagues that the PEACE Programme in the current round received EUR 270 million.
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We saw two centres where people — mainly young people — from both communities came together to learn, to dance, to
sing, to enjoy themselves, to play sport and to socialise together. I believe that projects like these are vital if we are to
continue to break down mistrust, particularly amongst future generations. I think one of the reasons why this type of
project has been so successful is because it has used a bottom-up approach, where people from communities have come
together and done things together to benefit them as individuals and to benefit their communities.

Another thing we learned on our delegation was that EU funds are seen as neutral. That kept coming up time after time.
So EU funds are accepted because they don’t come from the UK, they don’t come from the Irish Government, they come
from the European Union. As I said, this means all communities have accepted EU funding and have put that funding to
good use. That is why one of the key findings of this report is that the PEACE Programme and Interreg must continue
post-2020, whatever happens.

Another key recommendation in our report is that the PEACE Programme can be used as a model and used elsewhere
where there has been conflict and where there has been mistrust. So we are looking to the future here to say that
cohesion policy should continue and this would be another good use for it.

I believe that this is a good report. There have been lots of discussions in the REGI Committee and it has had good
support in the REGI Committee. So please, colleagues, let’s send a message to the European Union, to the Irish
Government and, in particular, to the UK Government, that Interreg and, in particular, the PEACE Programme are so
important. We must continue to fund them post-2020, whatever happens.

Corina Cretu, Member of the Commission. — Mr President, first and foremost, I would like to congratulate the rapporteur
Mr Vaughan on his report. I believe it brings an accurate and some much-needed light to the decisive impact that
cohesion policy has had in Northern Ireland.

I had the pleasure back in November of attending an exhibition hosted by the European Parliament on peace and
Interreg (European Territorial Co-operation) projects and I have also had the opportunity over the last four years to
meet several beneficiaries, and what I witnessed through their stories was a vivid and concrete expression of what
cohesion policy can help us to achieve.

As you said, EU investments have helped bring people close together and increased the prosperity of Northern Ireland
and its citizens, but most importantly, they have contributed to the economic transformation of a region that was facing
many complex challenges. I think it is quite obvious that over the past 20 years, EU funding for Northern Ireland has
been both substantial in size and successful in its implementation. This includes bespoke actions and investments from
all European structural and investment funds. The ERDF — European Regional Development Fund — alone has provided
over EUR 1 billion through regional growth programmes for Northern Ireland. In addition, Northern Ireland and the
border region of Ireland benefited from over EUR 2 billion through peace and Interreg funding.

Honourable Members, I am particularly pleased to hear from you that the Regional Development Committee’s fact-
finding mission to Northern Ireland was enriching and confirmed that the programmes were delivering efficiently on
the ground. Whether we are talking about funding the science park in Derry/Londonderry, thus helping small-and
medium-sized enterprises and micro businesses to innovate, or about supporting gross community dialogue in Belfast
through urban regeneration projects, I think cohesion policy has brought a holistic approach in Northern Ireland which
has been instrumental in addressing the multifaceted challenges of the region. As rightly underlined in your report, the
peace and Interreg cross-border programmes have been of particular importance, and they are making a vital contribu-
tion to long-term partnership, peace and prosperity. I took good note of the report’s call for a continuation of funding
for the peace and Interreg programmes after 2020 and my message to you is clear: we are on the same wavelength. You
all know and we know that the Commission included in its draft cohesion policy package for the next programming
period a proposal for a new peace programme — we call it the ‘peace+ programme’, combining the current peace and
Ireland-Northern Ireland cross-border programme. I think this a very tangible sign of the Commission’s continuous
commitment and of our firm belief that cross-border funding remains paramount for north-south cooperation in
Ireland. Thank you for your attention and I am looking forward to our debate.
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Andrey Novakov, on behalf of the PPE Group. — Mr President, I will begin my speech with the concluding words of the
rapporteur, who said that this is ‘one good report’. And indeed, I believe it is a good report, and moreover it is a timely
report. Before going into detail, I would like to share a few figures with you. Almost two million citizens in Northern
Ireland benefited from EUR seven billion in EU funding from 2007 to 2017. And behind these numbers, behind the
statistics, there are people’s lives. People’s lives that have been changed because of EU cohesion policy.

I believe this is one of the textbook examples of how EU cohesion policy is changing the environment. Moreover, this
contribution has been done with cross-financing and coordination with the Peace Programme so, yet again, the
European Union has shown that it knows how to work to bring back peace — and peace is priceless.

Here, I would like to congratulate Commissioner Cretu, because she dedicated herself to a better-working cohesion
policy, and 1 think that as we approach the end of our mandate, we can show some very good results of what the
European Union has achieved with its cohesion policy.

John Howarth, on behalf of the S§D Group. — Thank you Mr President. I congratulate my friend, the rapporteur, on an
excellent and concise report. It is important to remember that the essence of the Good Friday Agreement is that it
provides the framework that enables the different traditions in Northern Ireland to coexist peacefully. The important
work reviewed in this report aims to maintain the climate in which peace can continue to evolve. Let us not forget that
the Good Friday Agreement was approved of overwhelmingly by people on both sides of the Irish border. Sadly, there
are some Brexiteers, like Mr Rees Mogg in the UK Parliament, who want to pick and choose which bits of democracy
they respect, and they dismiss the importance of maintaining this agreement after Brexit. To dismiss the agreement is to
take peace for granted, and when you take peace for granted, you are on a very slippery slope. So it is vital that the
work described in this report continues, even if cohesion policy cannot be the vehicle. If and when Brexit goes ahead,
there are other financial instruments in the union that can fill the gap, as paragraph 10 of this report makes clear.

James Nicholson, on behalf of the ECR Group. — Mr President, can I first of all congratulate the rapporteur and say that,
two decades on from the Belfast Agreement, Northern Ireland has been transformed economically and socially. And
there is no doubt that European support has played an important role in terms of economic development and social
cohesion.

In recent years, funding from the European Regional Development Fund has supported a vast range of projects, inclu-
ding investment in the development of tourism as well as infrastructure projects. Many projects have benefited from the
European Social Fund, helping individuals and families across Northern Ireland, supporting initiatives which have helped
to increase skills and reduce economic inactivity. The Peace Programme has supported several big-ticket projects as well
but, in my view, the greatest impact is the role it has played on the ground and in communities. So I welcome the fact
that the report recognises the important contribution these funds have made to Northern Ireland and I very much agree
with the rapporteur and his comments on the bottom-up approach.

Can I also say that, since the referendum result, my party has been very clear: we do not want support of this kind to be
disrupted or diminished as a result of Brexit. However, I have to say I am more than disappointed by the report’s
suggestion that without these funds the peace process would be put at risk. To me, this is overly simplistic at best,
and at worst it risks giving a potential excuse to those who seek to justify terrorism.

I have to ask a question here, maybe to the rapporteur and maybe to the Commissioner. If we decide, or if it is decided,
to give funds to Northern Ireland after 2020, and the United Kingdom is no longer part of the European Union and
there will be No MEPs from Northern Ireland within the Chamber, who is actually going to represent Northern Ireland?
The UK will not be at the Council table, there will be No Commissioner from the United Kingdom, and there will be
No MEPs in this House, so that is a very difficult road to go down.

It is an interesting road that needs to be addressed, and it is one I have certainly given some thought to, so it will be
very interesting to see how the Commission and the Council actually deal with that problem. However, I congratulate
the rapporteur and I thank all those involved very much.
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Ivan Jakov¢ié, u ime Kluba zastupnika ALDE-a. — Gospodine predsjedavajudi, evo, mogao bih odmah odgovoriti gospo-
dinu Nicholsonu, a to je ako niSta drugo, zadrzimo Interreg program koji je poznat na nacin da financira one preko-
grani¢ne projekte zemalja Clanica i zemalja neclanica. Ujedinjeno Kraljevstvo i Sjeverna Irska nece biti dio Europske
unije, ali Interreg program postoji i on moze financirati sve ono $to smo vidjeli u Sjevernoj Irskoj. A ono $to smo vidjeli
bilo je impresivno. Zaista, odusevio sam se s onim 3to smo vidjeli, novac koji je dosao iz Europske unije stvorio je mir.
Pomirba se nastavlja, vidljivo je da zajednice to Zele, one zaista Zive na neki nacin zajedno, upravo zahvaljujuéi onome
§to je doslo pomirbom na Veliki petak i Sporazumom od Velikog petka, ali i zahvaljujuéi financijskim sredstvima
Europske unije. Peace program moramo nastaviti, ali peace program moramo i prosiriti. Hajdemo ga prosiriti na one
zemlje gdje je bilo konflikata, a to je i moja Hrvatska, to je Kosovo, to je Bosna i Hercegovina, to je Makedonija. Imamo
razloga peace program prosiriti, pokazao se uspje$nim u Sjevernoj Irskoj, tamo smo imali konflikt, imali smo ga i na
Balkanu. Hajdemo ga prosiriti jer mislimo da imamo odli¢ne rezultate i trebamo to iskoristiti.

Terry Reintke, on behalf of the Verts/ALE Group. — Thank you, Mr President. ‘I have been living here my whole life. I
don’t want to go back to how things were before. I cannot do that. I cannot live in this neighbourhood if we go back to
how it used to be.” This was the very simple message from a woman from a heavily segregated area in Belfast whose
neighbourhood and community had benefited from peace funds, where a big community centre had been built, and
slowly but surely things started to change, things started to develop. She told us about her experiences, about her life,
about the history of the place where she grew up. She told us about the violence, the division, the economic devasta-
tion. She didn’t have any political agenda. She probably didn’t even have a strong opinion about the European Union.
All that she wanted us to know was her story and for her story to be taken into consideration when we take decisions
here in the European Parliament.

When we went to Northern Ireland, with a delegation from this Parliament, no matter where we went, no matter whom
we talked to, the message was always very similar. The peace funding has played an integral role to build peace in a
conflict-ridden area in Europe, not only to rebuild infrastructure and the economy, but also to bring people together
who had been segregated and separated for decades. Peace is very hard to build and very easy to destroy. As Europeans
we have learnt this lesson over and over again in the past centuries. Now for me, it is very clear, we have to make sure
that the peace funding will not be lost. We cannot let this Brexit disaster mess up the peace in Northern Ireland. As
Europeans we have a responsibility, a responsibility to protect a hard-earned peace.

Martina Anderson, on behalf of the GUE/NGL Group. — Mr President, I commend Derek Vaughan on his report.
Cohesion funding has played a huge role in supporting the Good Friday Agreement via aiding thousands and thousands
of people who depend on this funding for their businesses, community projects and infrastructure. The British
Government says it will guarantee EU funding streams to the north post-2020. However, what if there is No Brexit
deal? The civil servants in the north have already identified a shortfall of over 10 million. Even if the British were to
deliver on their dodgy guarantees, the British Cabinet — a gang of incompetent fools — say people should keep calm and
carry on and ignore the Brexit chaos. MEPs, especially the two unionists from the north of Ireland, need to endorse this
report and to vote in favour of it. No washed-out kingdom fixated on its empire of old will ever serve the interests of
the people of Ireland, north and south.

The north of Ireland needs a differentiated approach. It needs all strands of cohesion funding to apply to it, not just
now, but in the post-Brexit future, and as the only MEP from the north who’s fighting Brexit every day, I deeply
appreciate the fact that the north is getting this kind of special financial assistance and financial special status post-
Brexit.

Diane Dodds (NI). - Thank you Mr President, and thank you to our colleague Mr Vaughan and indeed the whole
Regional Development Committee (REGI) for this report.

Cohesion funds have played a part in consolidating progress in Northern Ireland. This has not been without faults. In
respect of innocent victims of terrorism, I would question the reports premise that this has always been viewed as
neutral money in how it has been allocated. And in more recent times, community organisations including voluntary
and women'’s organisations have argued that red tape has curtailed benefits for local people. Of course, it is money that
also originates from UK taxpayers as an EU Member State and so our focus going forward must not be on how it is lost,
but on how it can be used to bring even better benefits.
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The Government has indicated that there will be a shared prosperity fund across the UK post-Brexit. It also wants to
agree cooperation accords with the EU to collaborate in specific areas of investment. Moving forward, we will continue
to work with our government to ensure that the commitments towards peace and Interreg programmes are honoured.
This is necessary and positive work, and we look forward to working in goodwill and cooperation.

Lambert van Nistelrooij (PPE). — Mr President, this is a special report. It is an implementation report that was initiated
by Parliament and we produced it at the right moment. We have heard what the implementation will entail: it is very
positive and, in this regard, if you look to the future it is extremely important to note that we already have instruments
under the Interreg programme going cross-border and working in a very targeted and dedicated way. We could see,
especially during our visit, that this works.

Let me say that borders are, in fact, something from the past. We resolved this issue: we waved away the ‘old scars’ both
politically and also in a practical sense. My wish and the wish of the EPP Group is that Mr Barnier — who, I know,
already has the Peace+ programme in his toolbox — also resolves it and that people will again feel the contribution of
Europe in the future. This is worth talking about.

Good report, Mr Vaughan!

Joachim Zeller (PPE). — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Ich hatte die Ehre, im Mirz dieses Jahres die Delegation des
Ausschusses fur regionale Entwicklung in Nordirland zu leiten. Das Karfreitagsabkommen von 1998 war kurz vor
seinem zwanzigsten Jahrestag. Wir hatten viele Gesprichspartner aus der Politik und der Zivilgesellschaft, und mich
beriihrten besonders zwei Dinge: erstens, dass alle Gesprachspartner die bisherigen EU-Hilfen als notwendig und wirk-
sam lobten, um die vorher gewaltsam ausgetragenen Konflikte zwischen den gesellschaftlichen Gruppen in Nordirland
zu beenden, dass uns aber auch zweitens alle versicherten, dass der Friedens- und Versohnungsprozess in Nordirland
noch nicht nachhaltig genug und immer noch zerbrechlich ist. Ein harter Brexit ohne Fortfithrung der EU-Programme in
und mit Nordirland wird die alten Konflikte wieder aufbrechen lassen. Das ist die Botschaft, die sie uns mitgaben, und
diese Warnung sollten wir sehr ernst nehmen, wie wir ja vor nicht allzu langer Zeit auch bereits in Derry gesehen haben.
Vor allem diejenigen, die auf dem Riicken der Menschen und der Schicksale in Nordirland ihre politischen Brexitspiel-
chen austragen, sollten das beherzigen.

Procedura «catch the eye»

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, i j4 bych chtél podékovat kolegovi Vaughanovi za piedlozenou zprivu,
kterd pfisla skute¢né v pravy ¢as a je podle mého nazoru velmi kvalitni. DtilezZitost evropskych fond je skute¢né patrnd
zejména pravé v té pfeshraniéni spoluprici a u téchto pfeshrani¢nich programti. Politika soudrznosti md odstranovat
uritd znevyhodnéni, myslim si, Ze md také zasypdvat staré rdny, at neobzZivnou nové konflikty, a Ze md usmifovat
komunity. V Severnim Irsku jsme byli svédky skute¢né zmény jak v ekonomice, tak i v socidlni soudrznosti a myslim,
Ze ta zména byla pozitivni a bylo by dobré tento vysledek neztratit.

Velmi rdd jsem slySel od pani komisaiky, Ze pravé program PEACE+ v tom novém programovacim obdobi by mél
zahrnout i pfimo ty pohrani¢ni oblasti, to si myslim, Ze je velmi dobré. Ostatné pani komisaika toho udélala velmi
hodng, chtél bych ji za to ocenit v této oblasti a pro ty preshrani¢ni fondy v tom novém programovacim obdobi by
mélo byt misto, protoze pravé tyto programy ndm maji ukdzat, jak lze budovat preshrani¢ni spoluprici, je to myslim
dtilezité zejména pro Balkan.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). - Sefior presidente, quiero expresar mi total apoyo a la continuidad en Irlanda
del Norte de los programas de cohesion y especialmente el programa PEACE, que es fundamental para la consolidacion
del proceso de paz salido del Acuerdo del Viernes Santo.

El PEACE es un ejemplo de cémo la Unidén, con compromiso politico y financiero, ha contribuido en suelo europeo a la
resolucién de un conflicto reconciliando comunidades y promoviendo un desarrollo mds justo. Por eso, el Brexit no debe
impedir que se mantenga este apoyo ejemplar a la paz y a la justicia social desde la Unién Europea.
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Esta intervencion es, ademds, un modelo para otras regiones europeas que han vivido graves episodios de violencia —
como el Pais Vasco— porque, aunque el origen y el desarrollo del conflicto irlandés y el terrorismo de ETA no son
comparables, si lo son algunas de sus consecuencias. Aprovechar las experiencias impulsadas por la Unién Europea y el
reconocimiento derivado de ellas es muy dtil para resolver problemas de convivencia y valores sobre los que los vascos
queremos seguir trabajando bien acompafiados.

Julie Ward (S&D). — Mr President, ideologically imposed austerity and an ineffective devolution deal from Westminster
have left Northern Ireland less economically developed than other regions of the UK for decades. The government’s own
impact assessments predict a devastating 8% hit to the economic growth of Northern Ireland if the UK leaves the
European Union, and others have put the figure far higher.

Two years on from the EU referendum, the government are yet to lay out a single workable plan to maintain the
integrity of the Good Friday Agreement, one of the EU’s most celebrated symbols of peace. Theresa May’s customs
plans have unravelled. They are bureaucratic, unworkable and designed to paper over the cracks of a divided Tory
Government, rather than deliver a deal that works for the British people. The Conservatives' dirty deal with the DUP
and the collapse of power sharing in Stormont, with no imminent sign of its return, further add to the lack of Northern
Ireland’s democratic voice during the negotiating process.

So it is time for all of us to acknowledge that there is only one way to maintain the full integrity of the Irish border and
prevent the economic and social downturn that Brexit will inevitably bring, and that is to stop it. That's what the
majority of the people in Northern Ireland want.

PRESIDENZA DELL’ON. FABIO MASSIMO CASTALDO

Vicepresidente

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Panie Przewodniczacy! Cieszy wspdlna do$¢ zgodna opinia o sensownosci
wydanych $rodkéw finansowych na poprawienie sytuacji w Irlandii Pélnocnej. Musze powiedziel, ze przyjmuje to z
satysfakcja, natomiast to co martwi, to wlasnie ta kolejna perspektywa, ktéra pojawila si¢ w ostatnich glosach w tej
debacie w tej dyskusji, zwigzana oczywiscie z brexitem.

Brexit dla Irlandii PéInocnej jest powaznym zagrozeniem. Warto przy tej okazji, zwracajac uwage na to co osiggneliSmy
do tej pory, sprobowac juz zastosowal okreslong recepte na zblizajaca si¢ perspektywe. Poza Wielkg Brytania, Irlandia
Pélnocna moze by¢ pierwszym powaznym negatywnym beneficjentem braku stosownych porozumieni i recept na
nastgpna perspektywe, zwracam uwage wilasnie ten mankament.

(Fine della procedura «catch the eye»)

Corina Cretu, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, in the light of all your interventions, it
seems we all agree that there is strong consensus about the fact that cohesion policy programmes have been of key
importance for the economic and social progress of Northern Ireland. This also means that the implementation of
programmes has been successful overall. In particular, the Peace and Interreg (European Territorial Cooperation) projects
have demonstrated that cross-border cooperation is not an abstract concept: it is part of the daily life of citizens and it
provides a space for people to come together and forge new partnerships. I liked very much what you said - that peace
is very easy to destroy, but very hard to build, and we should not take it for granted. I thank you very much for all your
interventions.

We will have the opportunity later today during the debate on Mr Hetman'’s report to discuss further the importance of
ensuring strong cohesion in border regions, but we have here a first taste with Northern Ireland. It is undoubtedly one
of the most telling examples of what cohesion policy has helped to achieve in border regions and beyond. There are
countless examples where European funding has made a real difference to citizens, businesses, researchers, schools and
local and regional authorities, and this report recognises that cohesion policy is one of the keys that can unlock our
social, economic and cultural transformation. We must strive to defend it, and make every effort to further increase its
effectiveness. This is why, as I said, the Commission has proposed a balanced budget beyond 2020 which preserves
cohesion policy as a policy which is both strong and for all the regions.
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I trust that the findings in your report will underpin your reflection on the future of cohesion policy and that you will
give the negotiation of the legislative packages the highest priority so that a new legislative framework can be adopted a
soon as possible. This is together with the negotiation of the MFF. We will also respond to the question from Mr
Nicholson on how this peace+ programme will be implemented in the future. Let’s see how the Brexit negotiations
turn out. Thank you once again for all your contributions.

Derek Vaughan, Rapporteur. — Mr President, I'll just try to respond to a couple of points and then make a few conclu-
ding remarks.

First of all, I would like to thank colleagues for their positive comments right across the Chamber, although I think one
or two colleagues didn’t quite get the e-mail about what this report is supposed to be about and what it is not supposed
to be about. But I think, in general, the comments were very, very welcome.

I particularly welcome the comments from Mr Nicholson and the question he raised, and I think you, Commissioner,
partly answered that. We need to look at what Member States — and particularly, maybe, the Irish Government — are
saying about how EU funds are administered in the future and how Northern Ireland is represented in those discussions.
[ also welcomed his comments when he said that Northern Ireland has come a long way. There has been huge economic
improvement and tensions have been reduced, but we do know that those tensions still bubble away. When we were
there on the delegations, one of the things we were told was that some survey work had been done and since the
referendum, attitudes have hardened amongst the community. So I hope nobody gets the impression — and they should
not get the view from the report — that No EU funds means a return to troubles. The report isn't saying that, and I
wouldn't say that, but what [ am saying — and what I think the report says — is that the EU funds have made a valuable
contribution to reducing those tensions and conflicts. So I think that is the important point in terms of Mr Nicholson’s
view.

Therefore EU funds should continue in the future. We should continue to fund Interreg and the PEACE Programme. We
have seen for ourselves on our delegation how welcome those funds are and how important those funds are for making
a contribution to communities. Whatever happens in the future — deal or no deal, as Ms Anderson said — the UK
Government, the Irish Government and the European Union should commit to continuing to operate and fund
Interreg and the PEACE Programme.

Ms Dodds is right that nothing is ever important. In the REGI Committee we spend a huge amount of time talking
about bureaucracy and simplifying things so we all want to reduce bureaucracy and we also want to make things as
simple as possible, particularly for users. But, overall, these funds have been good. They have delivered on the ground.
As I said in my earlier contribution, one of the reasons why they have delivered on the ground is because local people
themselves have owned it. They have decided how they want to spend the money. They have decided how they are
going to spend the money on important things, which are going to impact on their communities.

So, just to conclude, I think it is absolutely vital that these funds continue in the future. I hope everybody in this
Parliament, right across the political divide, right across the Chamber, would support this report tomorrow and send a
clear message from this Parliament.

Presidente. — La discussione & chiusa.

La votazione si svolgera martedi 11 settembre 2018.

Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Tom Vandenkendelaere (PPE), schriftelijk. — Het is duidelijk dat de uitgebreide hulpprogramma’s van het Europese
cohesiebeleid het laatste decennium hun vruchten hebben afgeworpen in Noord-lerland. De Europese bijdrage van
meer dan EUR 1 miljard tussen 2014 en 2020 via verschillende fondsen zorgt tot op de dag van vandaag onder andere
voor:

Blijvende economische groei met de laagste werkloosheidscijfers in tien jaar;

Intensieve begeleiding bij de transformatie van de zware industrie naar een meer dienstengerichte economie;
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Duurzame economische activiteiten.

Daarnaast speelt de EU een fundamentele rol in de vredesgesprekken tussen lerland en Noord-lerland. Ongeacht de
uitkomst van de brexitonderhandelingen moet volgens mij de Europese steun aan Noord-lerland verzekerd blijven.
Noord-lerland neemt reeds voor een aanzienlijke periode deel aan het ambitieuze Europese project, en de intensieve
samenwerking — zeker betreffende de vredesprojecten — moet in mijn opinie dan ook voorgezet worden.

22. Szczegolne Srodki dla Grecji (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Pascal Arimont, a nome della commissione per lo sviluppo
regionale, sull'attuazione di misure specifiche per la Grecia ai sensi del regolamento (UE) 2015/1839 (2018/2038(INI))
(A8-0244/2018).

Pascal Arimont, Berichterstatter. — Herr Prasident, sehr geehrte Frau Kommissarin, sehr geehrte Kolleginnen und Kolle-
gen! Wir alle erinnern uns an das Jahr 2015, das vor allem fiir unsere griechischen Freunde sehr schmerzhaft war. Im
Kontext der schweren griechischen Finanz- und Wirtschaftskrise konnte das Land nimlich die nétigen Kofinanzierung-
santeile fir die Projekte der Strukturfonds nicht mehr garantieren und gewihrleisten. Es waren ganz einfach keine
offentlichen Mittel da. Das hief ganz konkret: Viele sehr wichtige und bereits begonnene Infrastrukturprojekte in Grie-
chenland standen vor dem Aus, und sogar noch schlimmer: Fiir den Fall, dass diese Projekte nicht im Rahmen der
Forderperiode 2007 bis 2013 abgeschlossen worden wiren, hidtte Griechenland bedeutende Mittel an die EU
zuriickzahlen miissen. Wir befanden uns also vor einem absoluten Worst-Case-Szenario. Die Situation drohte sogar
noch schlimmer zu werden, wenn diese Zahlungen an die EU hitten geleistet werden miissen.

Es musste daher sehr schnell, sehr klug und sehr zielgerichtet gehandelt werden. Die EU-Kommission schlug darauthin
eine Anderung der allgemeinen Verordnung der Strukturfonds vor: Um dem Land die Nutzung der zur Verfiigung
stehenden Mittel dennoch zu ermoglichen, verzichtete die EU in der vergangenen Forderperiode auf den ansonsten
verbindlichen nationalen Kofinanzierungsanteil. Dadurch konnte Griechenland auf Investitionsmittel wieder zuriickgrei-
fen, die ansonsten, wie oben beschrieben, einfach verfallen wiren. Zudem bewilligte man Griechenland einen Vorschuss
fur die neue Forderperiode in Hohe von einer Milliarde, was summa summarum zu einer Hilfsmanahme in einem
Gesamtvolumen von rund zwei Milliarden Euro gefithrt hat, einer Summe, deren Einsatz es durch dieses Parlament
eingehend zu iiberwachen galt. Als Sonderberichterstatter war ich im Namen des Parlaments fiir diese Uberwachung
zustindig und mehrfach vor Ort, auch in Griechenland, um mit den wichtigen Leuten dort iiber diese Projekte zu
sprechen.

Wir als Parlament haben in diesem Rahmen immer wieder betont, dass diese Hilfsmittel kein Blankoscheck sein konnen.
Sie sollten an die Realisierung und die Fertigstellung dieser wichtigen Projekte gebunden werden — dies auch im Rahmen
der Strukturreformen, die Griechenland unbedingt realisieren musste. Genau das wollten wir mit dem heute vorliegen-
den Bericht sicherstellen. Wir haben demzufolge eingehend kontrolliert, dass die Finanzmittel, diese zwei Milliarden Euro
der EU, sinnvoll eingesetzt und genutzt werden. Und was ist das Ergebnis? Das Ergebnis ist: Griechenland hat geliefert.
Das Land hat eine Priorititenliste der wichtigen Projekte erstellt und abgearbeitet. Diese konnten daher fristgerecht
beendet werden, ohne dass es zu einem Mittelverfall gekommen ist. Doch nicht nur das: Dieser Bericht zeigt auch,
welche Auswirkungen die Regionalpolitik fiir Regionen und Linder haben kann. Wir konnten feststellen, dass die
Projekte der Regionalpolitik dazu beigetragen haben, das Land wirtschaftlich spiirbar wachsen zu lassen, die hohe
Arbeitslosigkeit zu bekdmpfen und Perspektiven fiir die Menschen zu schaffen. Das war fiir Griechenland ein regelrechter

Erfolg.
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In Zeiten der massiven Krise stellten die Mittel aus den Strukturfonds mitunter mehr als die Hilfte der gesamten 6ffent-
lichen Investitionen dar. Schitzungen zufolge konnte das griechische Bruttoinlandsprodukt im Jahre 2015 durch diese
zusitzlichen Investitionen etwas mehr als zwei Prozent hoher ausfallen als ohne diese Mittel. 131 prioritire Projekte
konnten {iber den gesamten Zeitraum durch diese Hilfsmaflnahmen fertiggestellt werden. Das sind deutlich messbare
Zahlen. Solche Zahlen sollten daher den Kritikern der Regionalpolitik zu denken geben. Die Regionalpolitik hat hier
einen sehr konkreten Mehrwert geschaffen. Dazu gehoren echte Erfolgsstories, und ich erinnere da nur an die geschaf-
fene Verkehrsinfrastruktur sowie an wichtige Investitionen im Bereich Umwelt und Tourismus.

Kolleginnen und Kollegen, dem griechischen Volk konnte durch diese Sondermafinahmen wirksam geholfen werden. Ja,
diese Hilfsmalnahmen waren ein Zeichen gelebter Solidaritdt. Wir waren uns im Ausschuss mit grofSer Mehrheit einig,
dass dies Werbung fur die europiische Idee und fiir die Regionalpolitik war und ist. In Zukunft ist darauf zu achten, dass
die Investitionen nachhaltig, die Jobs gesichert bleiben und die Lebensqualitit gesteigert wird.

Zusammenfassend bin ich davon iiberzeugt, dass die Entscheidung der EU, Griechenland diese Sonderhilfen zu gewah-
ren, die richtige Entscheidung war. Hier kann ziemlich deutlich veranschaulicht werden, was passiert wire, wenn wir dies
nicht gemacht hitten.

Aber klar bleibt auch: Diese Hilfsmaffnahme ist und bleibt ein Sonderfall. Wir miissen alle sicherstellen, dass sich das
Ganze nicht wiederholen wird, weder fiir Griechenland noch fiir sonst einen anderen Mitgliedstaat. Vielen Dank an die
Europiische Kommission, aber auch an alle Kollegen dieses Hauses, die an diesem Bericht mit mir zusammengearbeitet
haben und diese Schlussfolgerungen angenommen haben. Vielen Dank!

Corina Cretu, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, allow me to start by expressing the
Commission’s and my personal condolences to the families and friends of the victims of the devastating fire that hit
Greece this summer. [ want to assure you that the Commission stands by the Greek people and the public authorities
and will explore all possible means of assistance in a spirit of solidarity. I understand that you voted earlier to discuss
these issues separately, so we will have this opportunity later.

Honourable Members, I would like to congratulate Mr Arimont on this important report. Actually, the specific measures
for Greece adopted in October 2015 which we are discussing today were already a vivid expression of this spirit of
solidarity, which is the DNA of cohesion policy. I would like to thank the European Parliament and, in particular, the
Regional Development Committee, its chair, Ms Mihaylova, and the vice-chair, Mr Arimont, for their continued support
in promoting these measures.
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These measures provided crucial liquidity for Greece. A total amount of approximately EUR 2 billion was paid to the
country in 2015 and 2016. This includes around EUR 1 billion of additional pre-financing for the 2014-2020 pro-
grammes. Another EUR 1 billion paid as a consequence of the increase of the co-financing rate to 100% and the
removal of the 95% ceiling for the total advance and interim payments for the 2007-2013 programming period. In
times of severe liquidity problems, these measures also alleviated the burden on the national budget. They reduced by
approximately EUR 1 billion the amounts needed in national co-financing for 2007-2013. Thanks to the additional
liquidity and to the fact that it was put on a special ring-fenced account, Greece was able to restart its payments to
beneficiaries of co-financing projects who, in turn, resumed work on this project, thereby initiating new expenditure
which could then be reimbursed by the Commission. I note with great satisfaction that Greece managed to complete the
important project in the programming period 2007-2013 in the fields of transport, digital infrastructure, entrepreneur-
ship, the environment and social and health care. The completion of this project has triggered the virtuous circle of job
creation, economic activity and growth. One of the most obvious examples is the five motorway concessions, part of
the main TEN-T (Trans-European Transport Networks) network. By mid-2015, works had stopped and there was a very
serious risk that they would not be resumed because of the lack of funds. The liquidity provided through the specific
measures has been instrumental to ensuring that in the course of 2017, all five projects were completed. I actually had
the pleasure of taking part in the inauguration event for the Tempe Valley tunnel on the Aegean motorway. All the way
through the support from the European Parliament was essential, so I would like, once again, to thank you for your
contribution, with particular acknowledgement to the honourable Member Arimont for having sponsored these measu-
res and for his thorough report.

Thank you for your attention. I am looking forward to your comments.

Mapia Znupdxkn, £ ovopatoc ¢ opddac PPE. — Kupe TIpoedpe, ofjpepa khetvoupe €8 pa mpoonddea mou Eexiviioe Tov
Oktoppto tou 2015 and v Emtponr| [epipepeiaxnc Avamtuéng, divovtag pia onupavrtikr ekaipeon oty matpida pou, oty
EN\ada, pe tov kavoviopo (EE) 2015/1839. Eivar pia onpavukr) npetofoulia, kadog 1) Evpenaikn Eveon édege épnpakta v
aMnheyyun e oty EXAada o éva molb kpiowo onpeio. Eivar onpavrikn yiati  ENAada éyaoce to 26% tou AEIT v mepiodo
NG Kkplong kat 1 avepyia g extvayxdnke. Eivar onpavrkn yiat, Tov Mao tou 2018, n EN\ada akopa £xet avepyia 19,5%
oupgova pie ) Eurostat kat 1 avepyia otoug véoug yia to 2017 fjtav 43,7%. Me v faipeon n EN\dda éhafe ouvoliko moco
Uyoug 20,4 dioekatoppupioy EUR and ) xpnpatodotion oto mAaiolo g MOAMTIKAG Guvoyns yia v mepiodo 2007-2013.
'Hrav, onwg inate kupia Emitpore, pa molU onpavuikn éveon peuotottag o pa mepiodo mou n mohrtikn) afefardtnta kivdu-
veve va TvaEel oTov agpa onoladnnote mpoonddeia anoppOPons KowoTikev kovdulov. @the va nw €do, cuvadelgor, éva
peyaho evyapiotd oe dhoug oag. H Eupomaikn Eveor édpace apeca kat £dpace anoteheopatikd. H molitikr) ouvoyrs anédeibe
ot arnotehel Tov akpoywviaio Aido TG evponaikns oMnAeyylne. Ztn véa emoxf Omou mpémel va ouvdudloupe Ta
xpnuatodotikd epyadeia, dev Ja mpémer va oTEPHGOUNE TOUG TOPOUG TG GUVOXNG aANA va dwooue mINON G Epya e MPOOC-
wépevn aia. Ot etaipot, ot gilot, gaivovtal ota duokola kat i aAAnheyyln dodnke épmpakta oty EXMada. Ttadrkate oty
EN\Gda otav fpactav oto yeilog tou ykpepol. Méver va Sidaydolpe oMot ot Euponaiot and v mpaypatika Tpayikr Katdotaor
mou fiwoe 1) xepa 1ou kat va avagevicoupe ohot e pali ot dev da v enavakdfoupe mote Eava.

Mercedes Bresso, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, innanzitutto, anche da parte del
nostro gruppo esprimo la solidarieta alla Grecia e alle famiglie delle vittime del terribile incendio di questestate.

Come ¢ gia stato ricordato dall'on. Arimont, le misure di aiuto alla Grecia sono state molto importanti e le hanno
consentito di ben realizzare un programma di sviluppo. Da un punto di vista politico, abbiamo ribadito come gruppo
con forza che questo meccanismo, per quanto straordinario, ¢ effettivamente servito a restituire fiato a un'economia che
era stata asfissiata da misure di austerita altrettanto straordinarie, sottolineando che le cause della crisi erano molto
complesse e gli effetti prodotti sul tessuto sociale ed economico greco molto gravi.

Ci ¢ parso, in definitiva, evidente l'effetto positivo indotto dall'utilizzo accresciuto, grazie ai fondi europei, dei fondi
strutturali, soprattutto in un’ottica di lungo periodo e rispetto alle continue messe in discussione del valore dei risultati
dei fondi strutturali. In questo senso, proprio per la straordinarieta dell'intervento, e anche per il contributo che puo
fornirci a meglio comprendere I'impatto di queste politiche sui cittadini, io credo che sia importante continuare a
sostenere lattualita della politica di coesione di fronte ai suoi detrattori.
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Note Mapiag, €& ovopatoc ¢ opddag ECR. — Kupte Tpoedpe, ta pvnpovia odiynoav ) xepa pou, v EANaSa, ce pia
andAUTI) OIKOVOLIKT] KATAOTPOPT|, 00NyNOav GE £V KOWWVIKO VEKPOTAPEID e TEPAOTIO APWHO AVEPYLV, LE QPTOYEL, HE Helwor)
tou AEII oto 26%. Tautoypova, ta pvnpovia enefalav peiwon tou Ipoypappatos Anpooiov Enevducenv, dnhadn peiwon towv
TOOGV TOU £Mpene va enevdudouv: ek Tov mpaypdtov 1 EANGda dev pmopovoe va xpnpatodotroel Ta eupwnaikd mpoypappata
mou ypewlovtay ouyyxprpatodoton St 1 tpoka eleye tote ont Ja avEndel to ENAeppa. Autod To tepaotio mpoPAnua to
eiyape emonpdver edo and to 2014 kar eutuxeG UTPEAV QUTEG Ot PUDHICELS, EUTUXMG UTpSe auth 1 eEaipeon mou édwoe T
duvatotta va elopevcouy autd ta kovduhia tev duo Sioekatoppupiey EUR. To cupnépaopa, kupia Crefu, mpénet va givat to
ke otav e xopa avupetomiler npoPinpa, omwg 1 EANGda, tote ypeialovtar efapéoeis. Xpedlovtar e1dikéc pudpioe.
Xpewaletar pa adikr oxéor g ENadag pe v Evponaikr Evoon, pe molég ebapéoels oty epappoyn e Suvdnkng, mpo-
KEIPEVOU VO PTOPECEL VO AVACAVEL ) XOPA, Vo TaeL Pnpootd, STt dev pmopel va avtayovioTel pio KATteoTpapiév) eAMvikr)
owkovopiia Tig aMkeg owkovopies e Eupwnaikig Eveone. Ta autd epeic, oG «EAAAAA-O AAAOT APOMOZ», mpoteivoupe
adkn oxéon e ENadag evtog g Eupemnaikic Eveong kat eviog e eupolovng.

Vickpa MuxaitnioBa, om umemo na zpynama ALDE. — T-u [Ipencenaten, mpemy Tpy TOOMHM MMax YyecTTa Ia 6bIa MOKIaIuMK 1o
3aKOHOMATESIHMS TOKVIA 10 OTHOMICHME HA ClieluUuHUTe MepKU 3a ['bpLS, CBBP3AHM C HOAKpENaTa OT CTPYKTYpPHMUTE MHBEC-
TULMOHHM OHIIOBE, OT UMETO Ha KOMICHSTA 1O PETVOHANIHO Pa3BUTHE HA TO3M MApIIAMEHT.

[THec mpocrensBame MpuUTaraHeTo Ha crenuduuHuTe Mepku cbobpasHo Permament (EC) 2015/1839, npenxasHaueny ma mpegoc-
TaBsT Ha ['bPLMS MOOKpela B eIMH pelIaBal] MOMEHT Ha HEJOCTUT Ha JIMKBMIHOCT M JIMICAa Ha MyOnmmuHm yuBecTyumu. Tosa
NPEKPACHO € OTPa3eHO B JOKIIa[a Ha KOJIeraTa ApPUMOHT.

Bux mckana Tyk [a momuepTas BaxHarTa posis Ha KOXe3MOHHATa INOJMTUKA KaTO OCHOBHMS MHBECTMIMOHEH MHCTPYMeHT Ha Chblo3a
33 yKpelBaHe Ha KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTTA, MKOHOMMUECKILSI PACTEX 1M HAMallsiBAHE HA HEPABEHCTBATA, KATO Ce MMa MPEIBI, Ue
€BPOIIEICKIUTE CTPYKTYPHI MHBECTULMOHHM (OHIIOBE NPEICTABIISBAT HAI-TONIEMIUSIT M3TOYHNMK HA IPEKM MHBECTULMM B [bpLus.

Hoxnamsr Ha Komucusta REGI HeusMeHHO MOTUepTaBa, ye CTPYKTypHUTE GOHIOBE MMAT 3HAYMTEITHO TOTIOKMUTEIHO Bb3HelCTBIE
BbpXy OpYTHMS BbTpelleH MPONYKT M COLMATHOTO, MKOHOMMUUECKO U TePUTOPUAIHO CONMXKaBaHe KaTo LIIIO.

Vanon3sam cryuast na mpuseTcTBaM ¢akTa, ue GraromapeHne Ha (MHAHCOBUTE CPENCTBA OT EBpomeiickus Cbio3 1O TO3M peraMeHT
3HAUNTEIHO € HAMaJsUl OpOST Ha NPOEKTUTE, NEKITAPUPAHM KATO HE3aBPIICHM, a YCBOSBAHETO HA CTPYKTYPHUTE (OHIOBE 3Ha-
YUTETHO ce e 1onobpuio, Kato I'bpLys e IMbpBaTa IbpxKaBA WIEHKA, HAITBIHO YCBOMNA HATMYHUTE pecypcy u mocturHama 100%
PaBHMIIE HA YCBOSIBAHE 3a MPEMMIUIHMS MEPHON.

B nombnnenne, kbM Mapr 2018 r. I'spums nokassa 28% papHMlIe Ha M3IIBIIHEHVE 33 HACTOSAIIMS NPOrPaMeH IIepyON, KOETO 5
M3BEKMA Cpel IbPXKABUTE WICHKM C Haii-mobpm pesyntatn Karo 1sio. CIIeHOBATENHO MONMTHKATA 3a COMMKABAHE Upe3 Te3u
cren$UHM MepKI € M3IIbIIHMIA POJIATa CH.

ChineBpeMeHHO OMX MCKala [a IONYEpTast BaXHOCTTA HA CTPYKTypHuTe pedopMyu M ouakBaM I'bpiyst Ia NMPONBIIKM [a ce
BB3IIOJI3Ba B ITHIIHA CTENEH OT BB3MOXHOCTUTE, NPENOCTABEHM OT NMPOrpaMaTa 3a MONKpera Ha CTPYKTypHHUTE pedopMy, ¢ OrjIef
Ch3[IaBaHe ¥ YKpeNBaHe Ha MOIXONAINA MHBECTULMOHHA Cpea.

Terry Reintke, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, in recent months the Greek Government has success-
fully implemented the so-called specific measures for Greece, an investment package that has been adopted in view of
the severe economic and financial crisis that not only — but especially — hit Greece.

Many of the measures coming from the European level, namely austerity, have actually not helped the situation in recent
years. Quite the contrary, the specific measures for Greece have shown that European policy can help and alleviate the
crisis. This is exactly what cohesion policy, and the European Union as a whole, should be about: solidarity. We con-
gratulate the Greek Government, which has made the best use of specific measures offered by the European Union to
help Greece out of the crisis. This way the net financial impact of the specific measures amounted to EUR 1.5 billion.
The specific measures have thus been a success and extremely helpful.

Finally, I would like to thank the rapporteur, as well as all the shadow rapporteurs, for the very constructive and useful
cooperation on this report.
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Jean-Luc Schaffhauser, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, chers collegues, la Gréce, c'est la catastrophe
totale, totale.

Entre 2008 et 2016, la production intérieure brute a été divisée quasiment par deux, passant de 360 milliards
a 192 milliards d’euros. 40 % des jeunes sont aujourd’hui sans emploi, et bien plus si on tenait compte de tous ceux
qui partent. Et pourtant, vous m'entendez bien, nous avons donné a ce pays, ou nous l'avons aidé, pour pres
de 500 milliards d’euros. Je m'explique: 100 milliards par 'annulation des dettes privées, 100 milliards par le report
des différentes dettes, soit 200 milliards de dons; et 300 milliards par le rachat total de toute la dette. Et tout ceci pour
un résultat qui consiste a diviser par deux et a détruire économiquement ce pays.

Méme un roi fou, complétement fou, n'aurait pas été capable de mener une telle politique. Et pourtant, ce fut notre
politique.

Aapmpog douvvtovng (NI). — Kipie Tpoedpe, da avunapiddo ooa eine mporyoupéves o ouvadelgoc. Tpénel va avayvopion
GTOV GUVTAKTI TNG EKUEONC QUTAG OTL MAPABEXETAL WG TOUG OTAVEPE ApVITTIKOUG pUDHOUG avanTtuéng Twv TeleuTaiwy eTmv dev
KATAYEPAV VAL TOUG AVTIHETLTICOLY Ta Tpia pvnpovia mou enéPalav oty EXAada ot davelotéc. Tuvidug, anod TG mporyoupeves
kufepviioeig, ™ onpepwi kufépvnon kar toug Yeopols, akolpe akpifos To avtideto. Amo v GAAN, 1 oTaTIOTKY Eival o
€UKONOTEPOG TPOMOG va melg wepata. H Eurostat pag Aéer 0w n avepyia oty EN\Gda éxer pewwdel oto 20% mepinou. Auto
mou dev pag Aéel eivar 0T o1 véeg Déoeig epyaciag eivar ouvideg pepIKNG anacyOAnonG kat pe oA xapn\otepoug podols anod
auTtoUG TOU UTIpXav TIPO Kploews. BéPaia, eivar avedagikd va mpoodokoUpe ENTAXUVON TG avVATTUENG OTav ot piodol £xouv
MECEL OTOL OTJPEPIVAL EMIMEdQL KaL OTAV, KATA GUVETEL, 1) ayopaotiki) duvapn twv EXMvov éxer ekpndeviotel. Tlpaypat, ta mood
nou dOUNKav yia Tig dnpooies enevduoes oty ENada fitav onpaviikd. 'Opeg o peyaAUTEPO HEPOG TOV TOCOV AUTOV dev
napépeve ot xoOpa aA\d KatéAnge oTIG HEYANES KATAOKEVAOTIKEG eTaipeie, MOMNEG and TiG omoieg &gouv ¢0pa i Aeyopeves
peyales xopes g Eupdnng. Oa ftav moAl mio euepyetikd yia toug ENAnves edv elyav dodel ypripata mou Ja kateAnyav oty
TPayHaTiki otkovopia kat fordovcav oty dapdpwcn evog okovopkou mepparlovtog mou Ja euvooloe v avamtuén.

Lambert van Nistelrooij (PPE). — Mr President, thank you very much for the opportunity to look back to the moment
in 2015 when we were convinced that those projects which were planned and that could not be co-financed, could be
fixed in Greece. We did it. And the last two speakers... well I don't know where they were talking about.

This was a specific measure, and there was a deep debate here in the Parliament in the Economic Affairs Committee.
They asked ‘who is following it and we said ‘we will appoint a standing rapporteur’. He is now sitting: Mr Arimont.
And he did his job, two years later, three years later to see what comes out. And the conclusion is clear: the work was
fixed, the work was done. Good results and even with more capacity to perform in the future.

So I was convinced and I am convinced that this is a good measure. Special times, special situation, special measures.
We did it.

Kovotavtivog Tanadakng (NI). — Kopie Mpoedpe, ta Fuponaika Awpdpotkd ket Enevdutikd Tapela anotelolv faoikd
epyaheia e Euponaikic Eveoone yia v dueon kat éupeon evioxuon e Kepdoopiag TV emyepnuatik@yv opilov. Auto
opoloyel 1 idwa 1 éxdeon mou avagépel 0T «t0 63% TOU GUVONOU TGV TAPOHOV (...) APOPOUsE EVIGYUCELS Yid EMIXEIPHOELS
ke entyelpnpatikd oxédia oupfarloviag dpeca oty kepSoQopia TV EMYEPNOEOV Kal T HELWON TOU AeyOLEVOU EMIYEIPNHATI-
KkoU KvdUvou», evd To umolotno 37% «apopouoe SPACELS KPATIK®OV EVIOXUOEWV YO EPYQ UTIOOOUOV» TOU £XOUV aVAYKI] Kat AL
ot peydhot ophot yia T Seukodluver g dpdong kat g kepdogopiag Touc. ANwoTe, oTaL XpOVIA TV pekOp amoppo-
gnukoTnTag yia ta onoia enaipetar 1 kuPépvnon SYPIZA-ANEA kat ) Euponaikr ‘Eveon, anoyeiadnke 1 aviepyatikr] enideon
Kat onpetdinkav ot peyaAUTepes anmAelEg o€ Hovous, ouvtagels kat epyatika dikatwpata. To KKE otnpiler tic diekdikroeis tou
€PYQTIKOU AGTKOU KIVIJHATOG MOV amattel va xprjotponomdouy ola autd ta kovdUAia, mou £tot kat aANGOG Tpogpyovtal and )
okAnpr] opohoyia v epyalopévay, yia va ypnpatodotdolby £pya LWTIKAG ONHAsIaG Yo TV avakoUu@LoT Kat Ty KAvomoin o
TOV OUYXPOVOV NAIKOV aVAYKOV.

Procedura «catch the eye»

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jd bych chtél tvodem podékovat panu kolegovi Arimontovi za nejen tuto
zprévu, ale i za préci, kterou vykonéval jako nds zpravodaj prévé pro Recko. Velice si vdzim jeho price. Musim se zeptat:
co to vlastné znamend, pokud nékomu poskytnete 100% vysi ptispévku? Myslim si, Ze to je skute¢né vyraz nejvyssi
soudrznosti, ur¢ité solidarity a soundleZitosti, kterou jsme projevili s Feckymi obcany. Je to vlastné plnd thrada a je
nepochybné, jak poukdzala i pani kolegyné Spyraki, Ze tyto penize pomohly k ristu feckého hospodafstvi, to je
naprosto nezpochybnitelné, ty vysledky vidime i dnes. A kdo je nevidi, myslim si, Ze je slepy. Zaméstnanost: ty penize
pomohly na rozvoj infrastruktury, na pomoc konkrétnim podnikiim. Toto myslim, Ze byl piiklad té G¢inné pomoci,
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kterd — nevim, do jaké miry —, byla a muazZe byt opakovatelnd, ale myslim si, Ze byla vyrazem skute¢né evropské
soundleZitosti.

Anpiyepiog ManadnpodAng (GUE/NGL). — Kipie Ipoedpe, da ndeha va mo ot o kavoviopds (EE) 2015/1839 nétuye ekatd
TOIG €KATO. AUTO TO OHOAOYOUV OL EKTPOCKNOL OAWY TV TONTIKGOY opddwv pe T YAifepr| eaipeon g dkpag defidg, 1 omoia
éNet ) dihuon e Eupomng kar dev motelel otig moltikés ouvoxiic. Anodetkviouy ot aptdpol v emrtuyia Kat anoSekvUeL 1)
opogovia tou Eupenaikov Kowofouliou v emrtuyia. Aev emBapivinke oute éva eupd o Euponaiog gopoloyoupevog aA\a pe
autr Ty TpocYeT peuototTa, 1 Xopa pou 1 ENNGda £xet exatd ol eKatO anoppd@non oTo MPOYPApHa TG TPOTYOUHEVNS
neplodou. Aev xdnke olUte éva eup®, elval TPWT G€ AnoppoOQnon otV mapovoa mepiodo kar eve, tov lovho tou 2015,
oulntovoape yia to Grexit g EANadag and to evpo, topa culntape yia to Grexit g EANAdag and ta pvnpovia. Avt)
elval pia 1oTopia enttuxiag oxt povo yia v matpida pou aAhd kat yia v Emttponn) kat yia to Eupemnaikd Kowvofouhio.

Teopytog Emrtndeiog (NI). — Kopie TTpdedpe, ot onpepiviy enoym, akopn Kat 0 TAEOV aVEVIIHEPWTOC Yia Ta 6oa cupfaivouv
ot Euponn dev duokolevetar va avtilngdel ot o maong guoews mholtog g ENadog Aenhatidnke kar deopetnke yia ekatd
TOUNAYIOTOV aKOpN YpOvia mpokerevou va Slacwdoly To eup® kat Ol eupwmaikes tpamelec. Autd Pefaing dragelyer g
TPOGOYNG KAl TOU GUVAOENPOU O 0molog 10N EXeL AMOXWPNOEL Kal OPIGHEVAY TapOVTKY €d®, ot omoiot YENouv va SaotpePhe-
vouv ta mpdypata. Eivar yeyovog ot oty ENAGda odnkav kamowa ypripata. Edv Opeg kamotog avaloyiotel ta tokoyAugikd
davela pe T omoia SOVNKAY AUTA TaL XPIHATA KAL TO YEYOVOG OTL QUTA T XPrpaTa Tryay eite ot TPAneles, eiTe 08 KATAOKEUO-
TIKEG eTaupeies, eite oe aMoug emiyelpnpaties yia va kepdookommoouv kat va eEadhiboouv tov EXMva epyalopevo, dnpoup-
yovtag ouviiikeg epyactakol Meoaiwva, Ttote pmopel va met 0w givar oe Jéon va Aéve 6oa Aéve 1ot mpogavag Louv ot éva
aMo napadnho koopo. Me ta TokoyAugikd davela ta onota Edwoav ot davelotég oty ENada €xouv eadhmoel tov eNviko
\ad kat €ouv agaipéoel and autdv ke dikaiopa oty eAnida. Ogeiler homdv n Euponaiki Eveon moMa oty ENAGda kat
auta akpific Crovpe kat Ot ta yiyouha tov 22 dioekatoppupiov yia ta onoia culnteitar autr) T otyp) ot da dodouv oty

XOpoL Hou.

Krisztina Morvai (NI). — Elnok Ur! A Bizottsagnak a képviselGje volt kedves nagyon részletesen elmondani, hogy hat
milyen hélds lehet, ugye, Gorogorszag, milyen rengeteg ajandékot kapott az Eurdpai Uniétol. Egy ajandékrdl elfeledkezett
viszont, és ez pedig a tomeges migraci6, amit kapott Gorogorszdg az Eurdpai Uniétdl és Merkel asszonytol.
MegdobbentSek azok a felvételek, amelyeket az interneten lit az ember a gorogoknek a szenvedésérdl.

Azt mondja a Bizottsdg képviselGje, hogy sikerilt fellenditeni a turizmust, tdimogatdst adni a szolgéltatdsoknak. Igen, de
hat aztdn mi tortént? Mekkora kart okozott a turizmusnak a szigeteken — és igy tovabb — a migracié? A szolgéltatdsok-
ban sikeriilt-e szdmszertisiteni azt, hogy a migraci6 okozta kdr mennyi is volt a gorogoknek, és hogy hogy is dll most a
mérleg? Koszonom szépen!

(Fine della procedura «catch the eye»)

Corina Cretu, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank the House for this opportunity to look
back. And, looking back at what we decided together three years ago, I think we can see there is overall unanimity on
the fact that the revision of the Common Provisions Regulation and the measures specific to Greece have achieved their
goal. They have allowed Greece to address a severe liquidity problem that had occurred at that time, to inject cash and
to relaunch investments in the real economy — and all this in a relatively short period of time.

As a matter of fact, Greece was the first state to reach a 100% absorption rate of available funds under the 2007-2013
programming period and it is also among the best-performing Member States in terms of implementation in the 2014-
2020 programming period. The good progress so far should be the driver for Greece to continue, and increase even
further, efforts to put in place a solid pipeline of new mature projects, which could generate expenditure and ensure a
good performance in the years to come.

The Commission has been providing — and will continue to provide — hands-on technical support to the Greek autho-
rities in facilitating the management and implementation of the funds. More generally, I think the specific measures in
favour of Greece embody the very essence of cohesion policy, namely championing solidarity between Member States so
that regions can grow together, supporting growth enhancing investments to boost the economy. This is exactly what
the Commission has tried to reinforce in its post-2020 proposal for cohesion policy by securing a policy for all regions
and by making sure that resources are efficiently channelled to where they are the most needed.
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On the other issue that was raised, I can assure you that we are standing by the Greek people and the Greek authorities
— as well as the Italians — and we are working together to integrate the migrants. That is another issue and I am at your
disposal if you would like to talk about it separately, but it is not the subject of this debate.

Pascal Arimont, Berichterstatter. — Herr Prasident, sehr geehrte Frau Kommissarin, werte Kolleginnen und Kollegen! Ich
werde mich sehr kurz fassen. Ich habe zwar zwei Minuten, aber die werde ich nicht nutzen. Zu den Kommentaren von
extrem links und extrem rechts werde ich mich nicht duflern, denn ich teile deren Ansicht absolut nicht. Zudem ging es
in deren Kommentaren weder um die Sondermaffnahmen noch um Regionalpolitik, sodass ich das nicht kommentieren
muss.

Ich fasse dennoch zusammen, was wichtig ist: Es gab eine Sondersituation. Wir haben mit einer Sondermafnahme
darauf reagiert, und das mit grolem Erfolg, mit groSem messbarem Erfolg. Ich danke daher allen, die dabei mitgeholfen
haben, dies zu verwirklichen. Wir haben in diesen schwierigen Zeiten fiir Griechenland nicht palavert, wir haben nicht
um der Kritik willen kritisiert, wir haben gehandelt. Das war richtig und wichtig. Und deswegen geht mein Dank an alle,
die dazu beigetragen haben: Vielen Dank!

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.
La votazione si svolgera martedi 11 settembre 2018.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Agnes Jongerius (S&D), schriftelijk. — De jubelstemming over de situatie in Griekenland zet door. Het laatste steunpak-
ket is verstrekt, het land kan weer op de kapitaalmarkt lenen en de werkloosheid daalt. Uiteraard heeft het cohesiebeleid,
waarover wij vandaag spreken, bijgedragen aan deze positieve noot. In die zin onderschrijf ik de door Europa genomen
maatregelen om bijvoorbeeld de werkloosheid te bestrijden. Echter, daarmee zijn wij er nog niet. Wij mogen de Griekse
bevolking niet in de steek laten. Immers, de jeugdwerkloosheid is met 42 procent torenhoog. De Griekse schuld is,
met 180 procent van het bbp, zelfs de hoogste van Europa. Een schuld die, via boekhoudkundige trucjes, nog jarenlang
als een strop om de nek van de Griekse bevolking hangt.

Daarom concludeer ik dat er achter de cijfers een enorm leed schuilgaat. En niet alleen in Griekenland. Daarom stel ik,
als EMPL-rapporteur van de voorgestelde gemeenschappelijke bepalingen, voor om de EU-voorfinanciering van projecten
te verhogen. Ook moeten de minder ontwikkelde regio’s meer EU-middelen ontvangen om echt werk te kunnen maken
van sociaal beleid. Alleen op deze manier kunnen wij ook in de toekomst blijven bouwen aan een sociaal Europa.

23. Pozary w Mati, region Attyka w Grecji, w lipcu 2018 r.: reakcja UE (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulla dichiarazione della Commissione sugli incendi scoppiati nel
luglio 2018 a Mati, nella regione dell’Attica (in Grecia), e la risposta dell'UE (2018/2847(RSP)).

Corina Cretu, Member of the Commission. — Mr President, on behalf of the Commission I would like to express once
more my condolences to the families and loved ones of the victims of the recent forest fires in Greece. I would like also
to pay tribute to the courage and the outstanding work of the brave firefighters who fought the blaze.

Commissioner Stylianides flew to Greece in the hours following the tragedy and helped in coordinating the EU response.
The Union’s Civil Protection Mechanism reacted immediately to Greece’s request for assistance. Capacities were mobili-
sed and deployed quickly in the affected areas. The response was substantial: first, ground forest-firefighting modules
and vehicles from Cyprus; second, Canadair firefighting planes from Italy and Spain and two planes from Romania were
deployed; and nine Member States in total made offers.

Helping countries that face forest fires was a top priority this summer for the European Union and it remains a top
priority. The Commission’s Emergency Response Coordination Centre is working 24 hours a day and is in constant
contact with national authorities. We stand ready to help Greece further whenever needed.

38/69 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3403oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3403/oj

Dz.U. C z 31.5.2024 PL

With regard to the wildfires in Attica, as Commissioner for Regional Policy I was in direct contact with the Greek
authorities from the moment we knew about the fires. I informed the Greek authorities that the Commission was
ready to act swiftly to release the first payment as soon as possible. In addition, I highlighted the possibility, should
the conditions for assistance from the European Union Solidarity Fund be met, for Greece to benefit from 95% EU co-
financing towards reconstruction work supported by cohesion policy. Lastly, I expressed my readiness, after the request
from the Greek authorities, to modify Greek cohesion policy programmes to redirect money towards the regeneration of
economic activity in the affected areas.

Presidente. — Permettetemi di dire che, dinanzi a questa immane tragedia, non posso che associarmi al cordoglio e alla
solidarieta espressi dal Presidente Tajani nei confronti del popolo greco in apertura di questa seduta.

Mapia Snupakn, ££ ovopatoc ¢ opddac PPE. — Kipie TTpoedpe, kupla Emitpone, oy apym ¢ onpepwvic ouvedpiaong
mpnoape evog Aemtou oty yia ta dupata oto Mat. Autd mou ouvePn exel dev meprypagetat. Avdpomot kankav ovtavol.
Mia oAokAnpr meploxn kataotpagnke. Mikpéc kai peoaieg emxeprjoels dev unapyouv mia. Ta onitia éywvav otdytr). Ot unodopieg
eEagaviotkav. Eivar homov anapaitto orjuepa va dpaooupe apeoa kat 1) apeon dpaon evar n anddeifn me aAnieyylng. Ta
T0 \Oyo auto, 6ag Kale va mpoywprioete apeca kat pe evehiEia ot Swakivion kovduliev anod to Eupwnaiko Tapeio ANAnAey-
yune. Eivar anapaityro va Pefaivcoupe orjuepa edo ot OAa ta dadéopa ypnuatodotika epyaleia and 1 ouvoyr eivar o
dadeon g Ieprpeperag kan g ENvikic KuPépvnong wote va mpoxwprioel mipa mOAD ypriyopa 1] GVTIUETOMION TRV GUVE-
mewov oe aut) TV meploxn. H mepioyr mpéner va avorkodopndel ko va Eavakatowkndel. To M mpémer va avaotndel, va
Eavalroar pe m PorPea e Euponaikie Eveons. Kalovpe Aomov yia to Aodyo autd v Eupenaikr Emtponn va emdeiel
gumpakty aMnAeyyon oty ENada, oneg éywe pe v ItaNa 0toug mpOGQATOUG KATAOTPOPIKOUG GELGHOUG TOU &ylvav To
2016 kar to 2017. H EAMASa, onwg Eépete, eivar o xopa mou €xel unootel, eni mOANA ouvantd £tn, TTdor| Tou akadapiotou
EYXOPIOU TPOIOVTOG MOU £@Tace ouvolkd To 25%. Evar Aowmov amapaitto va éyel kot og autr TV mepintwon ealpetikr
petayetpton. Télog, kahoUpe v Enttpons) va enttpéwer Tov (eco avanpooavatoMopo tev kovdulov oote and to Eupenaiko
Awpdpotikd Tapeio kat and to Emevdutikd Tapeio va avtipetonotouv ta tepdotia mpofMpata, ot mAyEg mou avoiEe 1)
nupkayd. Xto Euponaikd Adiko Koppa éyoupe 101 katadécer or evpoPoulevtés e Néag Anpokpatiag, pe mpotofoulia

HoU, OYETIKO Yrj@lopia.

Midtadng Kopkog, €€ ovopatog e opadac SED. — Kipie Tpdedpe, k. Emitpome, cag euxaptotolpe yia O kat yia Ty
mporyoupevny oulmorn. Tig ouykekpipéveg dpaoeig mou {nrovpe amd v Emtpomn yi wmy mpetogavi) tpaywdia cag
nepiéypaye 1 kupia Enupakn. Eyo Ja dw to Dépa amd pia M\ mheupd. Evevivia oktd avdpenot éxacav T {wr) toug Tov
TovAio kat auto ouvéfrn yiati capavta dUo dnpodoteg dopés eiyav kadrkov, péoa ano éva koufapt PMAeYHEVOY appodLOTHTLY, Va
@povticouv va pnv kaouv. Kat opwc, kankav. H onpepivr) eNvikn) kuPépvnon dev katacketaoe auto to povieho doiknone. T
autd gpovuicay Tooeg mpornyoupeves. Enélege pe Aadog kprtpia toug emkepalnc. Exave pia oxedov mpoofAntikn mpoonddeia
emkowoviakng dtayeiptong al\d 1 oucia eivar allov. Tapavta SUo dopgg, avakata, mpoomadouoav va TPOSYEPOUV EvvEd
unnpeoieg mUPOOPeoNG XwpiG Kavelg va elvar umelduvog. AutO oupfaivel Oxt HOVO OTIG TUPKAYIEG aAAG Kal TV olkovopia
mou Umo@épel Ta meAaTElkd KukAGuata, oty katamoAéuron g dagdopac, oty avamtuén. And v eNAnvikr kufépvnon
Mooy {nrovpe va deopeutel pnra ott, and g 23.143 appodiotytes Twv eNMvikeov umnpectov kat dopdy, Ja anodwoouv
10 30% ptoa oe pePkolg prves oe povadikoug umevduvous. Oudnmote Aydtepo dev eivar amodexto. Oa eivar Tautoypova
i EUMPAKTI] CUYYVORT, av Kal KaduoTtepnpévr], 0TouG ouyYeveis Tov Jupdtev kaddg n kufepvror da avakafer emtéloug v
eudlvr] va v Eavacupfel TETola KaTaoTPOQT.

Note Mapiag, ££ ovopatog ¢ opddag ECR. — Kupte TIpoedpe, ekppaloupie Ta Jeppd pag GUNNUTITPIL 0TOUG GUYYEVELS Tov
JupaTey, 0T pvijpn Tev onolev Tprioape mpw Ayo evog Aemtol otyr). Oewpd 0Tt Sikat@UNKe 1) EMPOVY) HAG KAL 1] E(HOVI Hag,
otadepr] and v mporyoupevn Tpitn, va Siefaxdel aut) €do 1 oulimmon S0t To o@eiloupe OTNV PVIHN TOV VEKPOV M.
Euxapiotd to Topa mou gkave dekt) v mpotaocn pag. Ot govikés mupkayié oto Mat avédeigav Tig tepaotieg diaypovikeg
eudlveg g ENMnviknc TToAttelag kat, Tautoxpova, TiG avenapkeles kat Ty avikavotnta e kuPépvnong Toimpa. Avenapketa kat
avikavotta mou odnynoe 98 cupmolites pag otov mupvo davato, mave and 200 tpavpaties ota voookopeia kat Xhddeg
OTITIOL KOL EMYEPNOES 0TIV KaTtaoTpor]. Kapud autokprtiky and v Kufépvion péxpt otyprs, otav, akopn kat XJeg, ot
Awedvr 'Exdeon) Oecoalovikng, eiye v eukapia o Tpedunoupyds va met «ouyyvourp. Kat opeg, and tov Iovhio tou 2017
eiyape kahéoer ™y kuPépvnon va aflomoiroel TovV VEO KAVOVIOHO Yia TG QUOIKEG KATAOTPOPEG TOU EMITpEneL Ty a€lomoiror
tou 5% tou Eupownaikot Tapeiou IMepipepetakng Avamtuéng ya avominppupikd €pya, yia avrnupikn npootacia, yio avada-
owoets. Kbgeuoe 1 kufepvnon ouig mapatnprjoels pag aMa ke oug mapatiproeg e kupiag Cretu 1 omoid, oTic
29 Noepfpiou tou 2017, ot Olopédeia tou Kowopouliou otig BpugéNhe, {toe and v kufépvion va avtikataotoet
TNV CTPATIYIKI] TG YO TV AVTIHETOMION QUOIKGOV KATAOTPOPAY Kai emeofpave ot umrpxav 1,3 Swekatoppvpia EUR ot
dadeon g ENadoc yia va avtipetonioet ta mpofMpata avtd. Ede Ppickovial ot tepdoties molitikég eudlveg g kufepvnong
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Toinpa kar Opws, avtl va anongpyet o [pwdunoupyds tov appodio unoupyd mou epilotav to EXIIA, tov avafaduice, tov
éxave unoupyd Ecwtepikav. Tpénel Aomov va dovel pfvupa, mpénet va aAhaker mohrtikn) 1 kufépvnon, mpénel va aglomotroel
O\eg TG eukatpieg mou umapouV e Ta dlapdpwtikd Tapeia, va aflonomoel évav véo oxediaopo d1oti, tehikd, o Ipwdunoupyodg
Bprike Eagvika 500 exatoppvpa EUR kot idpuoe pua véa Ymnpeoia. ESo evar n amotuyia e kufépvrong kat kakolpe vy
Emtpony va oupféder oty aflomoinon autév tev kovduliev kat guotkd oty afonoinor tev kovduliey tou Tapeiou AN\R-

Aeyyung.

Anuieprog ManadnuovAng, £ ovopatog ¢ opadac GUE/NGL. — Kipie Tpodedpe, ek pépoug olokAnpou tou eAAvikol
Naov, mépa and koppata kar mapatages, da ndeka va euxapiotion to Eupwmaiko Kowofouhio yia v alknheyyln, yia to
éva \emto ouyrg, v Emitpon) yia doa ékave kat yia 0oa pag eine, kat v Enitpono Cretu kar tov Enitpono Ttuhiavidn kat tov
npoedpo Juncker. O avdpwmivog movog eivar peyahog. Evevijvta oktd vekpol. 'O,Tt kar av MOUpE TOPA, O,Tt KAt V& KAVOULLE, O
vekpot dev yupiCouv micw. To Teleutaio OpWC TPAyHa mou mPEMeL va kavoupe, yiati dev pag afilel, eival, mave og auToug TOUG
VEKPOUG, VO QQTEOULE Va OTIvOvVTaL KUVIKG matyvidia pkpomoArtikig avuinapadeons kot kannAeiag. T mpémel va kavoups; Na
€VIOYUOOULE TV MOMITIKI] TpOCTacia, kat oe e0viko eninedo —kar mpémet va aAhagouv moANG ot xdpa anod v EANGda— kat e
EUPLTAIKO eminedo, SnouUpyGVTAC Lia 1oYUpPT OpmpEAa eUpwNAikG TONTIKG mpootaoiag, yiati 1 kApatkr allayn anethel
akopn kat 0 Soundia, yiati mépuot eixaje emiong moAouUg vekpoug oty TToptoyahia. Ipénet va enavotkodoprcoupe to Mar,
Kat yprjyopa, pe evponaika kovdUha ah\a yopic iwtikés khelotég mapalies, xopis avdaipet) dopnon, Xwpic ™ ypageiokpatia
nou meptéypaye o ouvadepog Kupkoc. Autd mpénel va kavoupe pall kot evopévor.

Lambert van Nistelrooij (PPE). — Voorzitter, misschien ben ik de eerste niet-Griekse spreker. Natuurlijk vind ik het heel
goed dat we gezamenlijk één minuut stilte in acht hebben genomen aan het begin van deze zitting. Wat er gebeurd is bjj
de mensen en meteen al daarna, zoals ook door de commissarissen aangegeven, gaat het nu om hulpverlening.
De eerste, acute hulp is ook goed verleend. In tweede instantie gaat het om opbouw en daar praten we nu over:

solidariteitsfonds en andere herprioritering.

Maar daarachter liggen toch ook wel wat vragen — en die werden ook gesteld, zoals hoe we nu meer aan preventie
kunnen doen. Hoe kunnen we nu bewerkstelligen dat er in dit soort situaties minder doden te betreuren zijn? lk
herinner mij het debat dat we hier voerden over de overstromingen door een grote bedding, ook in Griekenland, waarin
gebouwd werd! Ja, dat kun je op een gegeven moment ook voorkomen. Je kunt veel meer voorkomen.

Goed dat we een resolutie krijgen. We zullen naar de tekst kijken. Het EVP wil dat graag doen. En ten tweede, in oktober
krijgen we een wat breder debat over de juiste balans tussen preventie en curatie, tussen medeleven dat we graag
betonen, maar ook het voorkomen van dit soort bijna jaarlijks terugkerende zaken.

Togia Takopaga (GUE/NGL). — Kopie [Ipoedpe, yia va v emavalapfavopiat, ot dpdoeis mou mpoteivoute yia v tpayodia
&ouv 10N meptypagel kar Ja mepiEyovar kat oto Yrjgiopa mou Ja katavécoupe. Kupiot cuvadehgot, o mpoedpoc Tajani,
avagepOpevog ota JUpATa Twv TPOsYATGY KATACTPOPAY, TOAHNOE, kot tiknoe yia avalfmon kat Katah\oylopo tev euduvav.
BOewph OTL eivar LYLOTI] UTOXPEWOT] HAG VO QTAVTIGOUHE GE QUTO TO EMITAKTIKO «yiathy, va katafdloupe ke duvath kat
Yeopukn mpoomadela yia va anavtrjooupe. TIpEnel va anaitoouits, £0T® KAt e ¢opd, va Katahoyiotolv kal va anododolv
eudlveg, kUptlot cuvadehgot, oe 6eoug mapéfnoav To Kadfkov Touc. e 000uG apEAnoav va Kavouv Tto Kadnkov Toug alha kat
KUPIOG 0 OOOUG, €V YVOOEL TOUG, €Qappolouv moAitikég mou Jétouv o€ kivduvo avdpomiveg (wég kar meplouoieg. Aot ot
MOMITIKEG MITOTNTAG TOU €Qappoloviar ¢xouv JUHATA TO KOWGVIKG KPATOG, TV TPOvold Kal TNV mpootacia tov moArtov. H
nupkayla oto Mati, pe Tov Tpaykd amoloylopd e, To anodekviel atpaviayta. [IePIKOMEG G TPOCWTIKO Kai UTOOOUES
no\Tikr|g mpootaciag yia T owtnpia e ENadac kar to Piborpo tou xpéous. H avayveon g mpaypatikdtnTag, kupiot
ouvadehgot, dev eivar mohitikd maryvidt ko kamneia. Kupiot ouvadedgor, avpio Ja eivar €dw o ENAvag Tpwdunoupyos va
oulnmoet yia o peNov g EANadag. Tlapakahe, petiote tov eudtws T égtaife kar 98 GUPTONTEG TOU Kal GUPMONTEG pag
dev Ya pmopéoouv moté va cuppetdoyouy oto opapa s Eupamg.

Tewpyroc Kupteog (PPE). — Kipie Tpoedpe, vopile 0T umapyouv @avopeva, Omeg To QavOpevo Tou Jeppoknmiou, mou
emPapuvouv v kataotacn yia Ohoug kat, edka oty ENada, éyoupe kar v avdaipetn dopnen. Eivar dvo emiPapuvtikol
TAPAYOVTEG TOU HaG EKDETOUV o€ peyaAUTepoug KivdUVouG. Autol ot maplyovtes Opwg dev mpemel va prjolponoouviar oav
aModt ah\a mpéner va pag divouv kivijtpa yia ka\UTepn opyaveor), KaAUTepr anotpon), KAAUTEPO OUVTOVIONO OTav ekdrAG-
vetar 0 mpoPAnua. Nopile 6T oto Mo gracape otoug 98 vekpoU yioti cuVOUAGTKAY, EKTOG MO TOUG TAPAYOVTEG TOU
avéQepa, 1 SIOKNTIK AmodlopyAvKoT], MOU €ival XapakTpLoTiko Wdiaitepa Tov TeleuTainy etav, kat 1 peioor tou Tpoypappa-
t0¢ Anpociov Enevdloewv. ‘Exoupe éva mapadoZo: va pelovetar To mpoypappa dnpociev enevdlioewy Kat oL GTOXOL va v
EMTUYXAVOVTAL, va eival TENKG Ot damdveg akOpn o KATe Kai and Toug pelwpévous otoyous. T pe evoyhel; TIpogavag
Uehoupe Tv eupomaik aMnleyyln kot mpogavag da otpioupe kdde mpoomadeld Yl VO QVTIHETOMIOTOUV Ol GUVETELES.
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Opog elyape avaloyn mupkaya oty [optoyahia To 2017 kat toTe mapartidnke, {NTdvtag ouyyvepun, f unoupyos Ecotept-
k@v. Eixape duotuyxnua ot Boukyapia pe 18 vekpoUg G€ QUTOKIVITTLOTIKO KO TOPQITADNKAV TPELG UTOUPYOL, {NTvTag cuyy-
VO yia Ty kataotaor) tou odikou diktuou. Tty EANGda €xoupe éva mpofAnpua, wa tpayedia, xwpic moAitikous kat Stowkr)-
TIKOUC UTEUDUVOUG.

Procedura «catch the eye»

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jd bych chtél vyjadfit solidaritu s postizenymi, obétmi a pozistalymi.
Zaroveil mé netési jak tato debata, kterd méla byt debatou, feknéme, evropskou, se stala debatou pomérné ndrodni a
ja bych se chtél tedy do ni zapojit z toho pohledu evropského. Pokud se ocitnete jakoZto obcan v takto tiZivé, svizelné
situaci, co ocekdvite od svého stitu? Nepochybné samoziejmé pomoc a od Unie, kterd md deklarovat urcitou jednotu,
uréitou pomoc a solidaritu téchto statd, tak ocekdvate rovnéz pomoc. Jd jsem presvédéen, Ze ta pomoc musi dorazit
samoziejmé rychle a u¢inné. My zde mdme specificky fond, Fond solidarity, ktery poskytuje tuto pomoc. Tento fond byl
i ¢innosti vyboru REGI ménén, podminky nastaveny v tomto volebnim obdobi tak, aby ta pomoc byla skute¢né Gc¢inna.
Ja bych se chtél ptipojit k tomu volani: ,Kdo rychle ddvd, ten dvakrat ddvd“, fikd jedno piislovi. Budme skutecné dcinni
na té trovni evropské, pomdhejme v prevenci, méme dostate¢nou alokaci v tomto fondu. Ale ta politizace na ndrodni
trovni tady myslim nepatfi.

Nikog Avdpoulakng (S&D). — Kupie Tpoedpe, Yo va ekgpion ta Jeppd pou cuN\UTTpa 0TOUG OLKELOUG TLY AVDpGIGY
mou €xacav adika T (on Toug. Xty meptoxy Mam g Avatolikig ATTKNG, eKaTOVIAdES OKOyéveles Kataotpagrkav. Ta
évtova QuOIKa gavopeva ahAa kat 1) potpaia oAtyepia kpatikdv afiopatolyev odrynoav ot tpayikd anoteAéopata. ‘Onwg to
{oa kat fe epeTon pHou, 1 eupenaikn cuvdpopn kat fordeia mpémel va eivar GpEoT), Kat OTIG UTOBONEG yia va ano@Uyoupe
VEEG KATAOTPOQEG PE TIG MANHPUPES TOU Xerpdva ahAd Kal OTIv amoKaTaoTaoT TV CNHIOV, Yia va Hmopécouv ol KATOKOL TNG
neployns va Eavaotadouv opdiot ota modia Toug. Dikeg kar QiNoL, HETA TIC MEPOIVEG PovikEG mupkayteg oty [Toptoyaia, 1
Emttponr|) mapouciace v mpotact yia avadlopyaveor) Tou eupumaikoy pryaviopol moArtikig mpootaciag. Exel mpofAénetal
€VioYUOT TOV HNXAVIGHOV TpOANYNe alka katr dnpoupyia tou rescEU, pag maveuponaikng deEapeviic epyaleiwy, onwg nupoo-
Peotika ehikomtepa kar agpomhdva, Gote va umapyer apeon mapépfaon kar oxt edehoviikn Omw¢ eivar onuepa. Eivar opwg
Aummpo autd mou mapakoloudoUpe TG TeNeuTaieg nuEpeg, Wwaitepa petd ta TeNeutaia dpapatika yeyovota, to Supfovhio yia
pa akopn @opa va emhéyet ) voveuon e mpotaocn g Emtponic eisaydyoviag tiioprtikeés Aoyikég mou da anokAgiouv,
0UOOTIKG, 0TO PENAOY, YOPEG amd TNV XPriOT] TOU HNYAVIOHOU TOU MAME Vo dnpioupynooupe orjpepa.

Nikohaog Xouvvtig (GUE/NGL). — Kipie Mpoedpe, Jtho va exgplon kat ey® ta cUNUTITPIA HOU OTIG OLKOYEVELEG TOV
Jupdtev. Ayammtol cuvadel@ot, 0 Tpayikog anoloylopog TG QOVIKG mupkayiis oto Mat, autd to kahokaipt oty EANada,
dev ebnyeitar povo and v khpatikr) alayr) kat TG €101KEG KaIPIkEG GUVDTKEG EKELVI) TV Gpa € EKelvn TV meptoxr]. Ymapyet
€UDUVI] TGV KPATIKOV GpXOV OTIV VTIUETOMION TG OUYKEKPLHEVIG mupkaylas. Ymapyouv moArtikég euduveg mou dev €xouv
avahneel. Ewoayyehikés apyés oty ENAGda epeuvouv tuyov mowikég eudives. ‘Opwg €dd, ayammtol ouvadegot, xoupe kat
™mv mpaypatiky ddotacn Tev pvipoviakev moMtikGv mou égouv emiPAndel omv EAMASa, v mepwonn dnhadr dnpociwv
danavav mou gyouv agrjoet akdhunteg 4 000 deéoews oto [TupooPeotikd Tdpa, mou £xouv oteproel and v eAAvikn dnpooa
dioiknon onuavtikés unodopég kar péoa dwayeiplong Quokdv katactpogev. H katactpogn eivar mputogavis oe avipomva
Yuparta, oe katowieg ko oe unodopés. Exw 10n katadéser oyetkn epdnon mpog v Emtponr), v onoia enavalapfave pe
TV €UKAIpia. QUTHG TNG OULHTNONG Kat Grpepa, MPoKelEvou va Aafel dpeca petpa yia epmpaktn othpién kar Ek@pact olAn-
A\eyyune otoug m\nyévies and Ty kataotpo@n kai yia enideifn e péyiomg duvatig evehiblag — undpyel o mponyoUpevo,
avagépdnKe — OTV EVEPYOTIOINOT KOWOTIKGY TOpwY yia va fondndouv ot mANyEVTE Kat ot TAYEloEG MEPLOXES.

Adpnpog ®ouvtovng (NI). — Kipie Tpoedpe, kat' apydc Ja fdeha va oulumde yia akopn pia gopd TOUG GUYYEVES TwY
Jupdtev autic e aveinwtg Tpayndiag kal va euxndd Tayelad avappuot OTOUG EYKAUHATIES, OPLOHEVOL K TOV OMOLwY mapa-
pévouv akopa voonhevopevot. Kaveig Sdev apgiofntel nog exeiv ) pavpr nuépa ot GUVITKEG NTaV TETOLEG (MOTE V& EUVOTGOUY
™y Tayutat eEAmiwon G TupKaylis Kal va agrioouy eayiota mepopla aviidpaons ot apxés. AuoTux®G OpKG, ot apyés
dev afonoinoav autd ta mepwopla. Avidetog, enédeifav eykMnpatikr apélela kar olywpia. Aev puduictnke pe acpdhew 1)
KUKAOQOPIQL TV QUTOKIVIJTOV OTIG KALOHEVEG TIEPLOXEG KA, VTL VOl EKKEVOOOUV TNV MEPLOXT, €0TENaV avdpenous amd T Aew-
96po Mapadavog mpog To Matt, katt mou 0dijynoe oe T060 LYNAO appd Jupdtov. Eve yvopilav yia TG Kapikég ouvdnkes
nou da enkpatovoav, dev umrpée 1) mapapukpr) mpoetowacia. Emméo, v nuépa e kataotpogric dev umrpée o anapaitiTog
OUVTOVIOPOG AWV TwV appodiov. Appodiot de, ot eminedo [lepipépelac, eivar o OIKEIOG TEPLPEPELAPYNG Kal, O eminedo Afpou, o
Kkade dnpapyoc. Enopévag ot euduves e Tlepipépeiac ATukng eivar tepaoties, Onwg kat Tou Afpou Mapadavos. Asopeltkay
nupoofeotiké duvapelg oto peteno e Kivértag, mpoepyopeves and v Avatohikr ATtikr), pe anotéleopa, otav Eéonaoce 1)
TupKayld 6to MATL, va v UTdpXouv ENapkels SUVALEIS Kal Ol TPATOL MOU EO0TIEUGAY VA AVTIHETOTICOUV TV TUPKAYLL VO €val
edeloviég. Autd mou {rrape ohot ot EXArveg emtaktika eivat va anododouv ot eudiveg mou avaloyolv oToug appodlous Kat
TauToXpova va A@dolv Ta amapaitita HETpa GOTE va pnv enavaAnguolyv Tpaywdies cav kat auth oto Mdt.
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Teopytog Emtndetog (NI). — Kupie TTpoedpe, ekppdilo kar ey pe v oepd fou GUNAUTNTAPLL OTIC OLKOYEVELEG TV adiKo-
xapévov oto Mat Attikig kadag emiong kar eUXopal Taxeio avappwon oe 0coug elvar akopn Ttpavpatiopévol. H Bl
KaTaoTPOY), 1 omoia oUVERT oTNV MEPLOXT] aUTH moU Ppicketal MOAU kovta oty Adnva, pag €dwoe T duvatotyta va avaho-
YIOTOUIE OPLOUEVE TIPAYHATA KAL, TAPA TO YEYOVOG OTL dev UMOPOUHE VO AGKOUHE TIONITIKY), WKPOTOAITIKY av DENETE, endve oF
MTOHATA, 0 OTOEOONG OEPACHOG TPOG 1) PVIHN aUTOV oL onoiot £xouv meddvel pag emfallel va avaloyiotoupe Tig euduveg
kat va {nujooupe va analayel i eNvikn kuPépvnon and v madoyévela mou T SOKATEXEL KAt TV avikavotnta. Aot ot
€UDUVEG TG €ival TepAoTIEG Kat TpémeL va anododouv kat e autiy &v ouvOAe alhd KaL ATOMIKG O EKElVOUG oL omoiot eiyav Ty
UTOXPEWOT] VL EKTEAEGOUV TNV AMOOTON] TOU TOUG avEVEDE 1) kowvwvia. Ano Ty aAN mheupd, eivar pia mpaytng takens eukaipia
yia v Evponaikr Eveon va deiéer aMnleyyin, va ouvdpdaper owovopka v EANada kat va mpoonadnoet va analvver Tov
TOVO EKEVOV OL OTOI0L £XOUV OMOEIVEL aKOpn LwvTavol.

Kovotavtivog IManadakng (NI). — Kipie TTpoedpe, n tpayedla oto Mam, tov 98 vekpdyv kat twv exatoviadey tpavpatidy,
ntav &va mpoavayyeAdév éykAnpa e Staypovikig MOMTIKNG TV Kufepvioeny -kat TG onpepwiic- mou unofadpilouv
daconpootacia kat TV MUPOCPEST), TOU EUTOPEURATONOIOUY T Y| XOPIS OAokAnpwuévo oxediaopd mohrtikic mpootaciag. H
Enitponog Cretu, oty andvnor) e otous eupofouleutés tou KKE, kuvika amékheloe to evdeyopevo amolnuinons twv mAn-
YEVTOV avagépovtag Ot 1 anolnpinon yia {nuég ot Witikés dioktnoies dev eivar emhégipn oute oto mhaicto tou ETIIA, ovte
and to Tapeio ANnAeyyUng e Eupenaikic Evoong. Aev eivar emhéEun yia v Euponaiki Eveon, pe faon v moArtki)
KOOTOUG-0QENOUG TPOQavaS, 1 amolnuinon Twv nupomadev, aA\d HOVO 1) avalemoyovion TV TOTKGY OKOVORLOY, OMm®G
onpetvel oty anavtnon me. davepavetar dnhadr 0T To KprTplo eivar mAvTa To KEPOOG Kar yia autd dev emhéyovtar kat
TOL QVTIMANPHUPIKG €PYa, YiaTl, PeTd Ty oAOKATpwoT| Toug, dev anogépouv mpootiepevn afla, onwg Aéte eoeic, ot Eupwnaikr
Eveon. Anévavtt Aomdv oe autd ta avenapkeotata petpa e kufépvione kat e Euponaikig Eveong, petd tm ovikr nupka-
Yid, ot epyalopevor evteivouv kal Suvapavouv opyavepeva Ty maAn Toug yia va Siekdikiioouv dpeor anolnpionon KaToikov Kat
EMAYYEMIQTIOV TIG TIEPLOXIIG OTO EKATO TOLG EKATO THG GUVONIKNG {NHtag kat ikavomoinorn OAwv TV GHECKV Kal TIECTIKGY
avVayKev Toug.

(Fine della procedura «catch the eye»)

Corina Cretu, Member of the Commission. — Mr President, it is, of course, very sad to have to discuss this tragedy, but at
the same time it is our duty to stand ready with the Member States and help them in these sad moments, and that is
what we are doing.

Last year’s experience with simultaneous forest fires showed that the current EU Civil Protection Mechanism, based on
voluntary offers, has reached its limit. Last year the problems were primarily in Portugal, but also at the same time in
France and in other countries, and we have seen a repeat this year with simultaneous fires in Greece, Sweden and Latvia.
We have been facing multiple crises in numerous countries at the same time and, as a result, our Member States cannot
always provide assistance to other Member States at the crucial moment.

That is precisely why the Commission proposes to strengthen its civil protection system and create the mechanism that
we call RescEU. RescEU establishes at European Union level a limited number of well-defined, own-operation capacities
as a safety net to be deployed in response to a request by a Member State when existing capacities are overwhelmed.
What used to be considered a type of natural disaster affecting only the south of Europe is now present, as you know, in
the north too, in Sweden and in Latvia. We have also had wildfires in Greenland, and this means that what has been
sensed here is true: climate change is real, it is happening, it is creating new realities on the ground, and we must adapt
to them. That is why, as I said, the Commission proposed a new initiative last November to strengthen our collective
capabilities to respond to natural disasters, with prevention and preparation as the fundamental pillar.

Through RescEU we want to help Member States to do more on prevention and to foster a culture of prevention. We
also want to help Member States, through European funds, to boost their own national capacities in respect of the
various risks they face. Trilogues on these proposals started last week, and we need to conclude these discussions by
November this year in order to have RescEU up and running by the summer season, which I think is essential.

On what my portfolio covers, as I said at the beginning of the last debate, I was in constant contact with all the
authorities — local and regional — and with Members of the European Parliament. We hoped for an assessment of the
damage to indicate where we can help, but we are still waiting and it seems that this event is not eligible, according to
the legislation agreed and voted by the co-legislators — by the European Parliament and the Council. However, as I said, I
am ready to discuss with the Greek authorities the possibility of advance payment and also of changing some operatio-
nal programmes. We have the envelope for Attica and we can change operational programmes at the request of the
Member States if they want to transfer some of the money for reconstruction. We are ready to do whatever is possible

42/69 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3403oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3403/oj

Dz.U. C z 31.5.2024 PL

to help, according to the legislation we have in place.

Presidente. — Le proposte di risoluzione, che dovranno essere presentate conformemente all’articolo 123, paragrafo 2,
del regolamento saranno annunciate successivamente.

La discussione ¢ chiusa.

La votazione si svolgera giovedi 13 settembre 2018.

24. Metody reintegracji pracownikéw na stanowiska pracy wysokiej jakosci w nastep-
stwie urazéw lub chordb (krétka prezentacja)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la breve presentazione della relazione di Jana Zithansk4, a nome della commis-
sione per l'occupazione e gli affari sociali, sui percorsi di reinserimento dei lavoratori in impieghi di qualita dopo un
infortunio o una malattia (2017/2277(INI))(A8-0208/2018).

Jana Zitianskd, Rapporteur. — Dovolte mi najprv kratko vysvetlit dovody, ktoré viedli k tomu, aby tito sprava vznikla.
Velmi Casto, vlastne sme si na to uz zvykli, hovorime o starnuti eurépskej populdcie a zvysujtcich sa poctoch chronic-
kych ochoreni & postihnuti. O ¢osi menej uz ale hovorime o tom, ako velmi tdto zmena ovplyvni spdsob, akym
pracujeme a aky vplyv bude mat na pracovné prostredie nds vSetkych. Som preto velmi rada, Ze som aj medzi kolegami
tu v Parlamente nasla dostatok vole sformulovat sposoby ako tejto vyzve aktivnejsie a spolocne celit.

Pri priprave sprdvy som sa stretla s mnohymi odbornikmi nielen v Bruseli, ale aj na Slovensku. Zaujimal ma pohlad
Stétnej sprdvy, zamestndvatelov, pacientskych organizacii. Dakujem im za cenné rady a odpordcania. Taktiez sa chcem
podakovat vSetkym tielovym spravodajcom, poradcom a sekretaridtu Vyboru pre socidlne veci a zamestnanost za
vynikajiicu spoluprécu, trpezlivost, Ustretovost a vecnost.

Spolo¢ne sme zistili, Ze pristupy k ndvratu do price po chorobe sii Casto rozdielne, rozdielny je aj spdsob, akym
jednotlivé stity svojim obcanom pomdahaji. Napriek tomu existujd pristupy, ktoré mézeme podporovat a zdielat vSetci
spolocne. Stdle, zial, existuji mnohé pripady, ked veci nefungujd, Iudia st bez pomoci a $tity, samospravy ¢i zamest-
navatelia potrebné kroky nepodnikajd. Toto je priestor, ktory by sme mali vypliiat, a verim, Ze aj tdto sprava moze byt
ndpomocnd.

Pridand hodnota nasej prace, price z Eurépskeho parlamentu, je pomoct ¢lenskym Stitom rozvijat predovsetkym pre-
ventivne opatrenia, dosledne uprednostiiovat tzv. v¢asnt intervenciu v pripade, ak sa zdravie pracovnika zhoriuje, a
predchddzat tak zlozZitejsim zdravotnym problémom. Prevencia je klticova.

Na tomto mieste by som tiez chcela spomentt, ze hoci napriklad chronické ochorenia sa ndm skor spdjaju s vy$$im
vekom, hoci ani toto v mnohych pripadoch neplati, sprava nezabida ani na psychické zdravie, nadmerny stres a
dusevné problémy. St rovnako stcastou nasho Zivota a tam, kde je potrebné, musime o nich nahlas hovorit, pomdhat
odstranovat predsudky a zlepSovat porozumenie o psychickom zdravi.

Spravu som nepripravovala len od stola, ale snazila som sa ziskat pohlad Iudi z praxe, ludi, ktori sa sami pokdsali po
chorobe alebo s postihnutim vrétit do prace. Z tychto diskusii mi vyplynula velkd potreba lepsej instituciondlnej spolu-
prace vsetkych prislusnych zainteresovanych strdn a tiez potreba individualizovaného pristupu. Pracovnd rehabiliticia
pracovnikov sa totiZ skladd z troch réznych aspektov: prvy je lekdrsky, druhy pracovny a treti socidlny. Uspesna reha-
bilitdcia a ndvrat do prdce zahffiaji vietky tri a je dolezité, Ze naSa sprdva tento pristup reflektuje. V sprave povzbu-
dzujeme clenské staty, aby si zobrali priklad z osved¢enych postupov a pristupov, a zdroveil sa snaZime urcit oblasti, v
ktorych moze Eurdpska tnia priniest pridand hodnotu a know-how s ciefom dalej podporovat politiky, ktoré v konec-
nom dosledku pomézu ¢lenskym $tdtom umoznit opitovné zaclenenie pracovnikov na trh prace.
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Rovnako doleZité je pre miia, Ze ispe$nou praxou ndvratu do price po chorobe by sme vedeli omnoho vicSiemu poctu
Tudi ako dnes poskytnit nadej na dostojnejsi a samostatnejsi Zivot. Stojime dnes pred dvomi velkymi tlohami. T4 prvd
je skor technickd. Musime zlepsit normy, met6dy, prevenciu, spolupricu. T4 druhd dloha je o zmene vnimania. Musime
vyrazne skultivovat vnimanie [udi so zdravotnymi problémami ¢i postihnutim vicsinovou spolo¢nostou. Verim, Ze tito
sprava bude jednym z tak potrebnych krokov k tymto cielom.

Procedura «catch the eye»

Michaela Sojdrova (PPE). — Pane predsedajici, kolegyné a kolegové, ja bych chtéla podékovat nasi kolegyni Zithanské za
velmi komplexni zprévu, kterou pfedlozila. Je zfejmé, Ze ndvrat do prace je v zdjmu jednotlivce i spole¢nosti. Prace ma
pozitivni vliv na psychiku nemocného ¢lovéka a maze i posilit, umoznit jeho uzdraveni. Navic ¢lovéku umoziiuje
opétovné se zaclenit do spolecnosti, zajistit si obZivu a mit pocit dilezitosti, Ze je v Zivot€ jesté potfebny, a to samo-
zfejmé prospiva i jeho rehabilitaci.

Je potieba zdlraznit mozZnost vyuziti flexibilnich forem prace, price z domova. Jsem rdda, Ze tato zprava obsahuje
diraz pravé na tyto nové formy prace, které je mozné vyuzit pfi rehabilitaci a umoznéni ndvratu razné zdravotné
znevyhodnénych osob do spolecnosti a pii jejich zaclenéni. A jesté bych piipomnéla zaclenéni do dobrovolnickych
¢innosti, protoZe tam mohou tito lidé najit velmi dobré uplatnéni. Takze d€kuji a podporuji tuto zpravu.

Olga Sehnalovd (S&D). — Pane piedsedajici, vdzené kolegyné a kolegové, ja bych chtéla v prvé fadé podékovat kolegyni
Zitfianské za zprévu, kterd se dotykd velmi dilezitého a presto casto tabuizovaného spolecenského tématu, kterym je
navrat lidi po dlouhodobé nemoci do price. Zprava poukazuje na to, Ze tato problematika md Siroké souvislosti nejen
pro resocializaci, napf. lidi dlouhodobé nemocnych, po tirazech s trvalymi ndsledky, zaméstnancd s riznym druhem
postizeni, ale i vzhledem k ménici se struktufe pracovniho trhu se stirnutim populace. Zprdva zdiraziiuje potiebu
individualniho p#istupu a podpory zaméstnanct, ale také napf. uzptisobovani pracovniho prosttedi, odstrafiovani bariér.
Neni jediny divod, aby se nad lidmi kvili jejich zranéni ¢ dlouhodobé nemoci zlomila hil, at jiz kvdli fyzickym nebo
psychologickym bariérdm v jejich prostiedi. Jde také o odpovédnost zaméstnavatell vii¢i svym zaméstnanctim. Dékuji a
jesté jednou gratuluji k této zprave.

Tzopytog Emtidetog (NI). — Kipie Tpdedpe, o Sikaiwpa omy epyacia tou ke atdpou eivar 1epd kar avagaipeto S0, jie
v epyaocia Tou, évag avdponog Oyt povo eEacpaliler Ta mpog To (v yia tov idlo kat v okoyéverd Tou, aAAG Tautoypova
aeVaveTal Yuyikn ooppomia kat Kataglovetal kowovikd. [a to Adyo autd, mpéner kie kpatog va ebacpaliler epyasia yia
TOUG TONITEG TOU, TaUTOXpova Og, kat aZlompent] [odd Kol KOWwVIKEG mapoxes. Emiong, Paocikr unoxpéwon kade kpdtoug eivat
va gpovtiCel yia TV opaNn enavéviatn oty epyacia 00mV £XOUV amopakpuvlel TPOCWPIVA amd autrh, eite AOY® aTUXNHATOC,
eite Aoy aodeveiag. Eivar avijdiko va yprotonoloufe autoug Toug avipanoug LOvo Kal HOVO yia va epyalovtal Kal Letd va
ToUG Eexvoupie. 'EXOULIE UTOXPENCT] VO EVOOATOOOUHE GTHY KOW®VI ONOUG TOUG EMAVEPKOHEVOUS Epyalopiévous kat maparhna
va dnuioupynooupe g mpoimodécel ekeives mou da emPefardvouv kar da eEaocpakiCouv v nYkr Toug aflompémeia kat
katagioorn).

Stanislav Pol&dk (PPE). — Pane predsedajici, i j4 bych chtél ocenit zprdvu pani kolegyné Zithanské a fici, Ze tomuto
Parlamentu nepochybné slusf brojit proti formdm diskriminace, proti vylucovani ¢i stigmatizaci urcitych osob. Prevence
a v¢asnd intervence, to je jedno z témat, které pani kolegyné piednesla. Je tam fada ndstrojti, o kterych tato zprdva
uvazuje, ja se k nim hldsim. Nepochybné ptizplisobeni pracovisté, to je jedno z téch nejmensich opatieni nez daného
pracovnika tzv. zatratit. Myslim si, Ze téch opatfent je jesté celd fada, ddle napt. jde o pteveleni na jiné pracovisté nebo
po dohodé se zaméstnancem mu ur¢it jiny druh prace. Toto je dileZité zejména pro nase star$i spoluobcany a samo-
zfejmé i pro obcany, ktefl maji problémy napf. s psychickym zdravim. A v té dalsi sadé ndstrojii, které jsou uvedeny
kapitolou ,Ndvrat do prace”, ja bych skute¢né zdtraznil opétovné zaclenovani a individudlni p¥istup ke kazdému zamést-
nanci, ktery je timto zptsobem znevyhodnén.

Krisztina Morvai (NI). — Elnok Ur! J6 lenne azt hinni, hogy egy munkahelyi iizemi baleset, vagy egy foglalkozdsi
megbetegedést kovetden a munkaadé azon van, hogy minél inkdbb, minél jobban reintegrdlja a munkavallaléjit, a
szerencsétleniil jart munkavadllal6jdt, és azt gondolndnk, hogy hdt ez a folyamat dltaldban a bardtsdgossdg, a szolidaritds,
a szeretet jegyében torténik.
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Jogédszként sajndlattal azt kell, mondjam, hogy kordntsem ez a tipikus. S6t az a tipikus, hogy a munkaaddk tagadjik a
felel6sséget, és igenis szitkség lenne — ahogy kollégdm is mds Gsszefuiggésben mondta — jogi segitségnytijtasra: — ,access
to justice”, hozzdférésre az igazsighoz — az ilyen jellegli munkajogi jogvitdkban is, és dltaldban a munkavallalok jogainak
az érvényesitésére — sokszor, ugye, a munkaaddkkal szemben —, akdr egy jo egyezség elérésére, akdr pedig egy effektiv
jogvitdban a jogok érvényesitésére. Koszonom szépen!

Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, doamna comisar, vreau si eu si subliniez importanta raportului si sd
felicit raportoarea. Sigur, eu vin din rndul angajatorilor si da, este extrem de complicat, mai ales pentru intreprinderile
mici si mijlocii, sd sustind costurile unei productivitati reduse, pentru ci trebuie s3 recunoastem cd persoanele care nu au
capacitate de muncd de 100% nu pot sd aibd acelasi randament.

Insa aici este rolul statelor — si trebuie si subliniez cd este important si dezvoltim intreprinderile sociale, si existe
politici de compensare, mai ales a intreprinderilor mici §i mijlocii care angajeazd persoane cu capacititii reduse de
muncd. Mai ales, trebuie si prevenim, pentru ci, pand la urmd, important este si nu ajungem la un numdir foarte
mare de oameni bolnavi de stres, de stresul la locul de munca.

Cred cd aici trebuie foarte multd educatie si pentru angajatori, pentru a crea locuri de munci fird a stresa suplimentar
angajatii, iar pentru cei care nu mai au capacitate de muncd si punem accent pe politici ale statelor membre, dar si ale
Comisiei, de sustinere a unor programe de compensare a angajatorilor care pun accent pe integrarea si reintegrarea fortei
de munci care nu are o capacitate de muncd de 100%.

(Fine della procedura «catch the eye»)

Corina Cretu, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank the honourable Members for these
constructive and valuable remarks. The Commission has put inclusive growth and social fairness at the core of its
political agenda, and we are working hard to make sure that no one is left behind. I therefore welcome Ms Zithanskd’s
report, and the Commission agrees that we need effective and concrete measures for workers returning to the labour
market after injury and illness.

The prerequisite for successful reintegration into the labour market is ensuring the right to a healthy, safe and well-
adapted working environment, as clearly recalled in the European Pillar of Social Rights. European Union legislation on
occupational safety and health focuses on the legal obligation imposed on employers to assess all occupational risks on
a case-by-case basis and to adapt work to the special needs of individuals. We have to bear in mind that Europe is
confronted with an ageing working population with increasing work-related health problems, such as muscular-skeletal
disorders and mental health conditions, so we need to face and address this reality.

The European Union Strategic Framework on Health and Safety for the current programming period already proposes a
number of measures to address demographic change and the ageing workforce. Besides, the 2017 Commission commu-
nication on ‘Safer and healthier work for all’ has put forward specific preventive and protective measures in accordance
with the requirements of sensitive workers. Now, on the reintegration and rehabilitation of workers more specifically, 1
agree with you that measures allowing early return to work after an accident or disease are needed in order to avoid
permanent exclusion. And, you are right, we should see the reintegration process as a new opportunity to benefit from
workers’ skills, competence and experience. That is why we have the European Social Fund, on which Member States
can already rely to help injured workers, for instance, to get back to work more quickly.

For the next Multiannual Financial Framework (MFF) the Commission is going further by proposing to include the
health programme as a strand of the European Social Fund plus (ESF+) so health aspects are addressed in all social
spending, and vice versa.

To conclude, let me assure you that the Commission will continue, in cooperation with the European Agency for Safety
and Health at Work, which is based in Bilbao, to raise awareness, develop practical guidance and promote the exchange
of good practices. Once again, I would like to thank the rapporteur for her work. This is an important contribution in
defining the steps forward in the effective reintegration of workers recovering from injuries and illness.
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Presidente. — Con questo si conclude il punto.
La votazione si svolgera martedi 11 settembre 2018.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Dominique Martin (ENF), par écrit. — Le rapport rappelle la nécessité des politiques visant a aider les travailleurs a
réintégrer le marché du travail et notamment le fait que la présence de personnes plus agées au travail entraine une
rotation moindre du personnel, dont la productivité tire parti de compétences et d’expériences plus larges, un meilleur
engagement sur leur lieu de travail et des performances parfois supérieures a celles des jeunes travailleurs, notamment en
terme de résolution des conflits. Les propositions de ce rapport relévent du bon sens et vont dans le sens de ce qui est
d'ores et déja pratiqué en France, et ne sera donc pas a lorigine d'un bouleversement de la législation actuelle. Au
contraire, il pourra participer a la lutte contre le dumping social des Etats membres dont la législation actuelle est
beaucoup moins contraignante en matiére de politique de réinsertion des travailleurs a la suite d’'une blessure ou d’une
maladie. Pour autant, nous condamnons cette immixtion dans notre législation nationale, immixtion pouvant bloquer
des avancées futures que la France pourrait décider.

25. Srodki na rzecz zapobiegania mobbingowi i molestowaniu seksualnemu w pracy,
przestrzeni publicznej i Zyciu politycznym w UE, a takze zwalczania tych zjawisk
(krétka prezentacja)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la breve presentazione della relazione di Pina Picierno, a nome della commissione
per i diritti della donna e I'uguaglianza di genere, sulle misure per prevenire e contrastare il mobbing e le molestie
sessuali sul posto di lavoro, nei luoghi pubblici e nella vita politica nel’'UE (2018/2055(INI)) (A8-0265/2018).

Pina Picierno, relatore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissario, noi abbiamo lavorato in commis-
sione per piti di un anno a questa relazione, e vado particolarmente fiera del risultato che abbiamo ottenuto.

Fiera perché con questo testo, io credo, facciamo un grande passo in avanti nella lotta contro le molestie e il mobbing
nei confronti delle donne. Fiera perché, grazie a questo testo, possiamo finalmente portare al centro di questo dibattito e
anche dell'opinione pubblica un problema che per decenni ¢ stato minimizzato, per decenni ¢ stato evitato in nome di
una presunta possibile diversita di sensibilita, e che invece, grazie a quel movimento globale che ¢ stato denominato
«MeToo» e che ha portato al centro la denuncia di tante donne, finalmente ¢ diventata una questione centrale. Ogni
giorno donne e ragazze subiscono violenze, subiscono molestie, vengono mobbizzate sul luogo di lavoro, al bar, al
cinema, al parco, in palestra, e questo lungo elenco di luoghi potrebbe davvero continuare all'infinito, purtroppo.

E a questi luoghi noi dobbiamo aggiungere, purtroppo, un altro luogo pubblico nuovo, che ¢ il luogo pubblico virtuale,
sono i social network, sono le chat, sono i siti web, sono i blog, sono quei luoghi virtuali in cui, purtroppo, le violenze
verbali e psicologiche si concretizzano drammaticamente sempre di pit.

Allora in sede di commissione FEMM abbiamo voluto porre lattenzione su queste vicende, su questi nuovi fatti che
avvengono, porre I'accento su questo aspetto che appare sempre di pitt nelle nostre cronache quotidiane. Perché ogni
tipo di violenza, ogni tipo di molestia ha delle conseguenze gravissime, ha delle conseguenze psicologiche o fisiche,
come dimostrano appunto i casi di suicidio di ragazze che sono state vittime, molto spesso, di revenge porn o di bullismo
digitale online, e che non ce 'hanno fatta a reggere il peso della vergogna di quello che avevano subito.

E per loro, per tutte le donne che sono state molestate, per tutte le donne che vengono molestate, che stiamo portando
avanti questa battaglia. E alla Commissione chiediamo uno sforzo maggiore, signora Commissario, in quanto esecutivo
europeo. Noi vogliamo che venga finalmente proposta una direttiva che uniformi la lotta alla violenza di genere, e
vogliamo che in questa direttiva ci sia una definizione chiara, omogenea, di quello che significa essere molestata o
mobbizzata.
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Vogliamo soprattutto una definizione chiara di quello che significa oggi un luogo pubblico perché, come dicevamo
prima, le tecnologie hanno modificato questo concetto creando nuove piazze virtuali, dove la violenza verbale non ha
pitt controllo, principalmente perché le persone si sentono praticamente invincibili e impunibili in questi ambienti
virtuali, dove ci si puo facilmente nascondere dietro un nickname per sentirsi intoccabili.

Allora chiediamo anche pill educazione, chiediamo maggiore attenzione anche su questo aspetto, perché ¢ proprio dalla
scuola, che ¢ il primo luogo pubblico dove i bambini iniziano a confrontarsi con la realta, con i propri compagni di
scuola, che dobbiamo iniziare, educando alla parita di genere, educando all'uguaglianza, al rispetto e alla consapevolezza,
perché il rispetto € dovuto a tutti e perché il sesso della persona non la puo fare migliore o peggiore di un‘altra.

Allora io chiudo ringraziando ancora una volta tutti i colleghi e le colleghe che hanno lavorato a questo testo. Siamo
sicuri che ci consentira di fare un passo in avanti importante.

PRZEWODNICTWO: BOGUSLAW LIBERADZKI

Wiceprzewodniczgcy

Przewodniczacy. — Dobry wieczor, witam Panstwa serdecznie. Witam Paristwa zwlaszcza po wakacjach. Rozumiem, ze
jestescie Panstwo pelni werwy do pracy.

Zgloszenia z sali

Anna Ziborska (PPE). - V prvom rade by som chcela podakovat za pricu pani spravodajkyni Picierno. Najmi vdaka
nej mame pred sebou text, ktory mézu podporit vietky politické skupiny. Osobitne chcem vyzdvihnut, ze sprava upo-
zorfiuje aj na Sikanovanie tehotnych Zien a matiek na pracovisku. Vysledny text je vyvdzeny, pretoZe sa opiera o impe-
rativ [udskej dostojnosti zakotveny v Charte zdkladnych prav Eurdpskej tnie, ktory vychddza z krestanského chdpania
¢loveka. Ak chceme skuto¢ne raz a navzdy odstrénif sexudlne obtaZovanie a Sikanovanie na pracovisku, musime viac
hovorit o tom, Ze ako Iudia sme si vo svojej dostojnosti rovni.

Tento eticky postulat je skuto¢nym dovodom, prec¢o nikto nemd pravo obtazovat alebo Sikanovat druhého cloveka. Nie
Istanbulsky dohovor, zdkony alebo firemné pravidla.

Caterina Chinnici (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, le molestie e gli abusi sessuali rappresentano ancora
oggi una delle pili odiose forme di violenza e di violazione dei diritti umani. Si verificano sul posto di lavoro, come nella
vita pubblica e anche nella sfera digitale. Secondo uno studio dell'agenzia FRA, infatti, una donna su cinque di eta
compresa fra i diciotto e i ventinove anni ha subito molestie sessuali online.

Le istituzioni europee, signora Commissario, devono quindi dare un forte impulso affinché gli Stati membri diano piena
attuazione alla Convenzione di Istanbul, armonizzando le proprie normative in materia di violenza di genere per affron-
tare anche le nuove forme dilaganti di molestie sessuali e di bullismo nello spazio virtuale, che causano alle vittime
conseguenze psicologiche di lungo periodo e che in alcuni casi hanno spinto giovanissime vittime a togliersi la vita.

Sono necessarie inoltre campagne educative e di prevenzione nelle scuole per diffondere una nuova cultura incentrata
sul rispetto delle donne e per preparare i piti giovani a un utilizzo responsabile di Internet e dei social media. Sono altresi
necessarie forme di collaborazione con i fornitori di servizi Internet affinché adottino misure concrete per proteggere i
consumatori e permettere loro di segnalare i casi di abusi e persecuzioni.

Ruza Tomasi¢ (ECR). - Gospodine predsjedavajudi, brojne su osobe, pogotovo na internetu, izvrgnute zlostavljanju
zbog drukcijeg misljenja, a da bi ih se ponizilo cilja se na njihov spol ili fizicka obiljezja. Takvo je ponasanje nedopus-
tivo pa edukacijom, prevencijom i adekvatnim zakonskim rjeSenjima moramo raditi na njegovoj eliminaciji. No s druge
se strane pod najezdom radikalnih feministkinja toliko prosiruje definicija zlostavljanja i uznemiravanja da svako udva-
ranje postaje nepozeljno. Cak su i neke svjetski poznate feministkinje progovorile o ovome problemu. Granicu je vazno
postaviti, mora se znati §to je doista za svaku osudu i treba biti zakonski sankcionirano, a §to spada u normalnu ljudsku
komunikaciju koja u odredenom momentu moze biti naporna ili dosadna, ali svakako, nije rije¢ o zlostavljanju. Ne bude
li ova granica jasna ljudi e se pod pritiskom loSe zakonske regulative i sudske prakse dodatno udaljavati $to ée ostaviti
ozbiljne posljedice na nasa drustva.
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Teopytog Emtderog (NI). — Kupie [Ipoedpe, 1 oeEouakikr| mapevoyAnon kat 1 emPolr), Kuplog 0TOUG XOPOUG epyaoiag, eivat
pla anapadext Kol KATAOIKAOTER YOOTPOTIQ KAl TPAKTIKY, 1] OTOld OHAG €ival cuvuQacpévn pe ) @uon tou avdpamou. Toxue,
toxUer kot Ja toxUer kar to pENAov, ektog kat av AMgdolv ta anapaityta pétpa. Kuping, autr n vootponia exgpaletal kat
PaciCetar ot @\ocogia opiopEvev avdpav, 0T, EVEpymVvTag pe autd Tov Tpomo, eite autoeniPefaiovovtal, ite kuptapyolv eni
Tou JUpatos Toug. Befaing, adiapopolv T660 yia TV KATANATNON TOV avIpeMivey SIKAlPATGY Tou, 000 Kal yid T peiwor)
MG MPOCONIKOTNTAG Tou. [TOA) mepLoGOTEPO OHKG, AdLAPOPOUY YIO TA GUVAIGUNHATIKA KAl To WYUXONOYIKG Tpavpata Tou
dnuoupyolv oto BUpa toug. TIpénel ooV Vol AVTIHETOMOTEL QUTO Kal, YOl VOl AVTIPETOMLOTEL, TPEMEL va eKTAdEUTOUV Ol vEoL
avdpeg wote va pn dewpouv OTL auTh 1) evépyela elte mPoodidel kUpog, eite evar detypa emPolrs. Eivar otnv mpaypatkotta
pla ouykekahuppevn popen dediac. Eav dev kvdoupe mpog auth v Katelduvor, 000UG OpLOOUG Kal av dOCOUHE, OCES
avaAUoEG Kat av Kavoupe, Sev mpoKertal va emTUXOUpe TO eMDUNTO anoTENeopaL.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pane piedsedajici, kolegyné a kolegové, ja povazuji za diileZité to, aby ponizovani pracov-
nikd v zddném ptipadé nebylo tolerovdno. Rizné formy Sikany, mobbingu, ty se vyskytuji i v zaméstndvani v rdmci
vefejné spravy ¢i politiky. A jd jsem rdda, Ze Evropsky parlament se snazi razné piipady, které se i zde vyskytly, Fesit.
Chci za to podékovat také nasi kolegyni Elisabeth Morin-Chartierové, kterd se o feSeni takovychto velmi nepfijemnych a
smutnych piipadi zasadila.

Nakonec v Ceské republice jsme méli ministra, ktery za ponizovani svych zaméstnanc nakonec musel odstoupit, ale
néjaké mésice to trvalo. Za dilezité povazuji to, aby spolecnost zistala citlivd k tomu, co to je poniZovéni lidi, a tady je
potieba pravé prevenci, o které hovofila také pfedfecnice Anna Zaborskd, tzn. vzdélavani, etickou vychovu, zkritka
ztstat citlivy k témto otdzkdm.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, doamna comisar, stimati colegi, vreau si felicit raportoarea si s spun de
la bun inceput ci sustin in mod deosebit punctul 17, si anume acela de a avea o directivd, doamna comisar, pentru c,
sigur, nu incepem noi acum si lucrdim impotriva hdrtuirii, dar rezultatele nu sunt si datele statistice care au fost ardtate
aici §i sunt cuprinse si in raport, sigur, nu sunt cele reale, pentru ci existd o sub-raportare.

Sd ne gandim mai ales la mediul rural, la sate, unde femeile suportd violentd si nu au curajul sd raporteze violenta din
familie sau violenta de la locul de muncd pentru ci nu existd dupd aceea posibilitatea de a fi protejate, nu existd
adidposturi, nu existd posibilitatea de a nu se continua in formi permanenti aceastd violenta.

De aceea, cred cid acest raport este binevenit, dar trebuie sd aiba o finalitate. Pe de o parte, si avem programe, programe
scolare, educatie, este evident, dar trebuie si avem sanctiuni, pentru cd orice lucru degeaba il inscriem intr-o directivd
sau intr-o lege dacd nu vor exista sanctiuni foarte aspre si in situatia hartuirii sexuale, si in situatia hartuirii morale.

M4 bucur cd existd un capitol cu viata politicd, pentru cd trebuie sd fim corecti cu noi — si in viata politicd existd
hirtuire, si atragem atentia pe aceastd cale liderilor politici.

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR). - Arvoisa puhemies, kiitos esittelijille hyvistd mietinndstd ja monista tirkeistd nako-
kulmista, joita olette ottaneet esiin. Vaikka Suomessa naiset ovat saaneet ddnestdd yli sata vuotta eri vaaleissa, on meill-
kin paljon parantamisen varaa naisten ja miesten tasa-arvossa, myos politiikassa.

Olen toiminut luottamustehtavissd yli kolmekymmenté vuotta. Ennen valintaani Euroopan parlamenttiin toimin kansa-
nedustajana Suomen eduskunnassa kahdeksan vuotta. Virallisesti naisten ja miesten tasa-arvo tunnustetaan, mutta edel-
leen naisista tehddin polititkassa nikymattomid. Meillikin on sovinisteja, erityisesti vanhempia miehis, jotka jopa julki-
sesti viheksyvit ja pilkkaavat politiikassa uransa tehneitd naisia, jopa heiddn henkilokohtaisia ominaisuuksiaan, viittien
heitd esimerkiksi kylmiksi, kyynisiksi ja huumorintajuttomiksi.

Miehet suomalaisessa politiikassa lyottaytyvit helposti yhteisiin harrastuksiin, kuten esimerkiksi golfin pariin ja erilaisiin
saunaseuroihin, joissa asioista sovitaan etukiteen miesten kesken. Pelkddnpd, ettd ndin toimitaan monessa muussakin
maassa, joten tasa-arvon eteen tehtdvi tyo ei meiltd lopu.
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Krisztina Morvai (NI). — Elnok Ur! Sajnos az tgynevezett politikailag korrekt beszéd annyira elterjedt, és annyira
zavard, hogy sokszor olyankor is legyintenek az emberek, hogy mar megint ez a politikai korrektség, amikor nagyon
stlyos jelenségekrdl, és valds jelenségekrdl van szo: ilyen a szexudlis zaklatas is.

Ha nem a politikai korrektségnek a zavard és hamis viligdban élnénk, akkor példdul a ,Me too” kampdnynak lehetett
volna olyan kovetkezménye — jé kovetkezménye, amire kedves kollégdm is mellettem itt utalt —, hogy a férfiak kezdtek
volna el gondolkodni azon, hogy milyen is lenne a modern vildgban a korszer( férfiszerep. Hogy egy valddi férfi nem
szorul rd arra, hogy zaklasson egy nét, és egy igazi férfi kiilonbséget tud tenni a konszenzudlis, egyetértésen alapuld
bokolds, flortolés, udvarlds, és a megaldzds, az erGszak, az emberi méltosdgnak a sérelme kozott. Errdl kellene végre
beszélni, és végre a férfitdrsainknak is témdvd kellene tenni ezt a dolgot. Kdsz6nom szépen!

Maria Gabriela Zoand (S&D). — Mr President, sexual harassment is a form of violence and it is the most extreme form
of gender-based discrimination. Up to 55% of women have been sexually harassed in the EU. This is totally unacceptable
and intolerable. We must adopt and ensure the full implementation of legal instruments, including the Istanbul
Convention, to eliminate gender-based violence across Europe. Unfortunately, because of the low awareness, social
stereotyping, fear and shame associated with talking to other people, women are always reluctant to report these cases.

One point I would like to raise is the importance of education, which I believe should be a fundamental tool in avoiding
and eliminating this misconduct, changing mindsets and reducing cultural tolerance of sexism and sexual harassment.
Education programmes and debates should be introduced for both girls and boys, as should information about preven-
tion and measures against sexual harassment, and victims’ rights — such as how to seek legal aid — must be extended to
our children at an early stage.

(Koniec zgloszeti z sali)

Corina Cretu, Member of the Commission. — Mr President, on behalf of the Commission, I would like to thank
Parliament and, of course, the rapporteur for this excellent report and for keeping this topic high on the agenda.

Unfortunately sexual harassment and mobbing are an unacceptable, yet widespread, form of behaviour in our European
society. As has been said, we know this happens everywhere: at work, in schools and universities, on the street, in public
transport, online, at festivals and at sport and other events. The world woke up last year with the ‘Me Too’ movement
and it was literally a wake-up call. People finally saw the huge extent of sexism, harassment, abuse and violence that
women and girls are facing every day in society. Around half of the women in the European Union experience verbal,
physical or online sexual harassment. In the case of women in higher management or professional occupations, such as
lawyers and doctors, the proportion balloons to 75%.

We have to change the perception in our societies that harassing a woman is normal, acceptable behaviour. We all have
this responsibility, whether we are politicians, police officers, teachers, employees or operators of internet platforms.
Women should not feel that it is unsafe for them to travel, to go to work, to be out in the street or to be active online.
How many of you are ready to go on foot to your hotels tonight when we finish at 11 o’clock? I do not feel safe doing
so even though it would be healthy.

Having said this, it is worth reminding you that our efforts to end violence and harassment against women have not just
started recently. More than 20 years ago, Parliament was instrumental when we set up the Daphne Programme. Besides,
we have been working for decades in the European Union to develop legislation, policy and concrete grassroots actions
to prevent violence and to support victims. We have to continue on this path, which includes the European Union’s
signing of the Istanbul Convention last year and the current process of conclusion. Having been a Member of the
European Parliament for eight years, and now a Commissioner for three years, I can tell you that this journey is slow
and long. We in the Commission are working closely with the Council towards EU accession to the Convention, but we
really call on those Member States which have not yet ratified it to proceed to do so without further delay.

To conclude, I would like to mention that the Commission has had an anti-harassment policy in place since 2006. It
combines prevention and information to all staff, as well as training, with reactive measures to deal with the situation of
workplace conflict and harassment. I want to reiterate that the Commission is fully committed to the fight against all
forms of gender-based violence, including sexual harassment. Let me be very clear: even a single case of harassment will
always be one case too many.
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Thank you for your attention and for your hard work. Hopefully, our daughters, our nieces and we ourselves will be
safer from now on.

Przewodniczacy. — Dzigkuje bardzo Pani Komisarz. Bardzo prosz¢ o pozostanie z nami, bardzo Pani potrzebujemy do
nastepnego punktu.

Zamykam debate.
Glosowanie odbedzie si¢ we wtorek 11 wrzesnia 2018 r.
Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Maria Teresa Giménez Barbat (ALDE), por escrito. — En los dltimos tiempos la sensibilizacién social contra el acoso
sexual y psicoldgico en el trabajo ha aumentado considerablemente. Campafias exitosas, como #MeToo, se han centrado
en las victimas femeninas, pero no debemos asumir que los perpetradores de acoso son siempre hombres o que las
victimas son siempre mujeres. La evidencia internacional muestra que el porcentaje de victimas masculinas de acoso no
es trivial y muy posiblemente supera el 10 % (por ejemplo, el 17 % de las quejas recogidas por la Equal Employment
Opportunity Commission de los EE. UU. son hombres; y, segiin una encuesta francesa citada por la OIT, el 8 % de las
mujeres y el 7 % de los hombres informaron de acoso en el trabajo). Los expertos también indican que las victimas
masculinas de acoso tienden a reportar menos sus experiencias debido a los estereotipos sociales, y que faltan estudios
centrados en la victimizacién masculina. El cambio positivo en las actitudes sociales, hacia una menor tolerancia por el
acoso y un mayor reconocimiento de los derechos de las mujeres, debe ser aprovechado para extender el reconocimiento
a todas las victimas con independencia de género u orientacién sexual. Lamento, en este sentido, que este informe
ignore la victimizacién masculina.

26. Stosunki miedzy UE i pafstwami trzecimi w zakresie uregulowania sektora finanso-
wego i nadzoru nad nim (krétka prezentacja)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest sprawozdanie sporzadzone przez Briana Hayesa w imieniu
Komisji Gospodarczej i Monetarnej w sprawie stosunkéw miedzy UE a panstwami trzecimi dotyczacych regulacji ustug
finansowych i nadzoru nad nimi (2017/2253(INI)) (A8-0263/2018).

Brian Hayes, Rapporteur. — Mr President, [ welcome the Commissioner to our discussion this evening. At the outset, [
would like to thank all the rapporteurs who worked on this own-initiative report with me over the course of the last
number of months, and also to thank my colleagues in the Committee on Economic and Monetary Affairs, who voted
for this report in such large numbers just before the summer. I think we have arrived at a good settlement on what is
not only a crucially important issue for the European Union and its relationship with third countries but also a crucially
important issue for financial stability within the European Union and in the relationships we have with others.

[ also want to recognise that this is a forward-looking report, trying to map out, and to achieve a considered view by
Parliament about, the future equivalence arrangements that should exist in terms of our relationship with third coun-
tries.

I welcome the fact that the Commission in 2017 put forward a review of the equivalence framework. It is right and
proper that we should look at our procedures in place, and equally it is right and proper that Parliament should have
some role in terms of shaping that review and making sure that we have a meaningful input into its final outworkings.

We in the European Union have worked hard at reducing risk, especially since the crisis: reducing market fragmentation,
and also ensuring that we have an international standard in terms of our financial regulation here within the European
Union. We have international responsibility for ensuring that the international order, in terms of rule-making and rule-
taking, is adopted not just within the European Union, at an inter-institutional level, but also by all Member States of the
Union. So having a rules-based system sends a strong message to those members of the international community that
have a third-country relationship with us about what we expect in that.

50/69 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3403oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3403/oj

Dz.U. C z 31.5.2024 PL

It is also fair to say that, in trying to reach that international best standard, Europe is doing its bit to reduce any of the
systemic risks and threats that have been built up over past decades. There is a clear advantage in Europe being a
standard bearer for good financial regulation globally and that is something we always need to keep in mind when
talking about this issue. We also need to recognise that the existing equivalence regime is really a technical regime in
which the Commission has extraordinary power, and we need to recognise that, in many cases, the Commission gets
those decisions right on case-by-case deliberation of the issues that come before it, and on a file-by-file basis.

But that’s not to say that the framework cannot be improved — it would be a ridiculous position if there were no
possibility of the regime for equivalence being improved. What we have tried to set out in this report are areas where
we can improve the system in the future: areas of greater transparency in the Commission’s dealings with Parliament;
how Parliament can assess and analyse some of these decisions; and a monitoring role for Parliament, making sure that
decisions are taken by way of delegated acts, making sure that Parliament is fully aware of the circumstances and the
position contained in decisions.

I haven't mentioned Brexit because this report is not about Brexit, despite the fact that, when we first embarked on the
own-initiative report, people were obsessed by Brexit. This is about setting our house in order, making sure that we have
a system in place for the future, and making sure that system is transparent for all, and applies the best possible
international standards in our dealings with third countries.

Zgloszenia z sali

Jonds Fernindez (S&D). — Sefior presidente, sefiora comisaria. Europa lleva ya unos cuantos afios haciendo un esfue-
rzo especial para tener un sector financiero estable y seguro. La crisis nos vino a recordar que los bancos y las entidades
financieras estaban mal reguladas y mal supervisadas.

Europa lleva aflos trabajando para tener un sistema financiero robusto que pueda ofrecer servicios a los consumidores y
que ademds sea especialmente estable. Y, por lo tanto, es muy importante que aquellas entidades financieras que provean
de servicios al mercado europeo cumplan con una regulacién equivalente, con unos controles que puedan ser homolo-
gables a la regulacién europea.

Y para ello existen los sistemas de equivalencia. Sistemas de equivalencia que la Comisién gestiona pero que tienen que
ser mds transparentes; tiene que haber un control mds estricto por parte del Parlamento Europeo y, ademds, el modelo
tiene que revisarse porque en los préximos meses tendremos que negociar un futuro acuerdo con el Reino Unido, que
también lo hace especialmente importante.

Quiero felicitar a Hayes por el trabajo y a esta Cdmara que votard mafiana un informe muy importante.

(Koniec zgloszeri z sali)

Corina Cretu, Member of the Commission. — Mr President, on behalf of the Commission I would like to thank rapporteur
Hayes for his report on this work. I welcome the large consensus among political groups. Indeed, it is in our interests to
have robust international cooperation, matching cross-border business activity in this area. Of course, it increases com-
petition, consumer and investor protection and accelerates innovation in the sector and it helps public authorities ensure
financial viability in the European Union.

You know very well, honourable Members, that the European Union financial system is a very open to financial service
providers from many parts of the world. The European Union has adopted more than two hundred positive decisions in
financial services, covering more than thirty non-EU jurisdictions. You know that that the equivalence process requires
that we look at each third country in a regulatory and supervisory framework separately, sector by sector, and we do
this in a proportionate and risk-sensitive manner. In this respect I welcome that the report confirms that the equivalence
is the most suitable and flexible tool for relations with third countries in financial services.

Of course, it is not perfect, but compared to other alternatives, equivalence preserves the autonomy of EU decision-
making and provides powerful incentives for regulatory and supervisory cooperation at international level.
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The Commission agrees with the report in the same areas. The European Union framework for third-country equiva-
lence should be further enhanced. In this regard, a number of important proposals were adopted last year. For example,
the proposal to amend the European market infrastructure regulation differentiates between the treatment of systemati-
cally important third-country centre counterparties and the treatment of non-systematically important ones. The propo-
sal also shows in which circumstances we would need to go beyond equivalence as a last resort.

Finally, we propose to clarify the role of the European Supervisory Authorities in preparing equivalence decisions. We
also propose that these authorities assume greater responsibility for monitoring the situation in third countries on with
the Commission has taken an equivalence decision.

Now regarding transparency, the Commission agrees that the transparency of the process for granting equivalence can
be improved. Over the past three years, we have sought to raise transparency and awareness. For example, in February
2017, we published a staff document to explain our approach. The Commission is ready to come to the Parliament and
keep its Members closely informed. Besides, in some of our latest proposals we have put forward the possibility for
Parliament and the Council to play a more prominent role in equivalence policy by scrutinising delegating acts which set
out detailed equivalence criteria to be applied to the Commission.

Lastly, the Commission agrees that equivalence will play an important role in shaping the European Union’s regulatory
and economic relations with the UK once it has become a third country. Let me conclude by welcoming once again, the
work of all of you and the work of the European Parliament. The Commission now, of course, counts on Parliament and
the Council, as co-legislators, to continue moving as swiftly as possible in the coming months to adopt the on-going
proposal. Thank you very much for your attention and for your work.

Przewodniczacy. - Zamykam debate.
Glosowanie odbedzie sie we wtorek 11 wrze$nia 2018 r.
Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Barbara Kappel (ENF), schriftlich. — Aquivalenz ist ein niitzliches Instrument zur Férderung der internationalen Regu-
lierungskonvergenz, die zu mehr Wettbewerb auf dem EU-Binnenmarkt unter gleichen Wettbewerbsbedingungen fiihren,
Regulierungsarbitrage verhindern, Verbraucher und Investoren schiitzen, die Finanzstabilitit der EU erhalten und die
Kohérenz innerhalb des Binnenmarkts gewihrleisten kann. Aquivalenz dient auch als ein Instrument, um eine faire
und gleiche Regulierung und Aufsicht zwischen EU-Finanzinstituten und Finanzinstitutionen aus Drittstaaten zu gewiéhr-
leisten. Aquivalenz funktioniert auch auf Gegenseitigkeit: Andere Rechtsordnungen gewihren EU-Marktteilnehmern
Zugang zu ihren Finanzmirkten. Dies gibt europiischen Unternehmen die Gewissheit, dass in den Drittlindern, in
denen sie ihre Wirtschaftstitigkeit entfalten und ihre finanziellen Giiter und Dienstleistungen bereitstellen, europdische
Regeln und Bedingungen gelten. Seit der Finanzkrise wurden mehr als 40 neue EU-Finanzvorschriften angenommen.
Von diesen 40 neuen Rechtsakten enthalten 15 Drittlinderklauseln, die es der Kommission im Namen der EU
erlauben, einseitig zu entscheiden, ob die Regulierungsvorschriften in auslindischen Rechtsordnungen als gleichwertig
betrachtet werden konnen. Leider verfiigt die Kommission bei der Annahme von Aquivalenzentscheidungen iiber einen
weiten Ermessensspielraum, weit entfernt von jeder demokratischen Kontrolle. Dieser Bericht fordert mehr Transparenz
und demokratische Kontrolle. Dies wird Aquivalenzentscheidungen erméglichen, die sich stirker auf die Priorititen des
Parlaments und der Biirger konzentrieren, und das ist zu begriiffen.

27. Rownos¢ jezykowa w erze cyfrowej (krotka prezentacja)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest sprawozdanie sporzadzone przez Jill Evans w imieniu
Komisji Kultury i Edukacji w sprawie rownosci jezykowej w erze cyfrowej (2018/2028(INI)) (A8-0228/2018).

Jill Evans, Rapporteur. — Mr President, there is a Welsh proverb: ‘A nation without a language is a nation without a heart’
— Cenedl heb iaith, cenedl heb galon. It reflects the centrality of the language to people’s identity and culture. In the same
way, Europe’s linguistic diversity is an integral element of European identity, reflected in the motto Unity in diversity. The
EU has 500 million citizens, 24 official languages, five co-official languages and three alphabets, but some 60 other
languages are also part of the EU’s heritage, including sign languages, which are included in my report.
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The EU has played an important role in supporting linguistic diversity and encouraging the promotion and protection of
minority and lesser-spoken languages. This is in Article 22 of the Charter for Fundamental Rights. The Committee on
Culture and Education agreed that we must ensure comprehensive EU-level legal protection for regional and minority
languages, recognising the collective rights of national and linguistic minorities in the digital world. Because when we go
online, we find a world where many languages are at risk of extinction. New technologies like Siri and Alexa are
changing the way we live our lives, but are available in just a few languages. As this technology gets more widely
used, the speakers of other languages are being left behind.

To help address this problem my report calls on the Commission to bring forward a range of measures, including:
allocating the specific area of multilingualism and language technology to the portfolio of one Commissioner; establi-
shing a large-scale, long-term funding programme for research and development and innovation, as well as establishing
a European language technology platform, and extending the digital language diversity project; supporting education
policies to ensure that the next generation of Europeans will lead the way in this field, as well as encouraging companies
to take the business opportunities that this would present.

Our multilingualism is a great asset, an opportunity, and at the same time is one of the EU’s greatest challenges. The
impetus from my report was a STOA study entitled ‘Language equality in the digital age — Towards a human language
project’ which showed the social and economic consequences of language barriers. In fact, we see the technology gap
widening between the large, well-resourced languages and others, even some official languages.

The network of experts on language technologies -META-NET— warns that at least 21 European languages are in danger
of extinction in the digital world. So we must act, and urgently. This is a huge opportunity for the EU to demonstrate a
real commitment to language equality which will benefit all its citizens, to share ideas and good practice, and I am
proud that researchers in Wales, such as in Canolfan Bedwyr at Bangor University, are leading the way.

Finally, can I thank the shadow rapporteurs for their enthusiastic cooperation, my assistant, Cai Elis, for his excellent
work on this report, as well as our Group staff, colleagues in the Committee on Industry, Trade and Research, the
committee secretariat and all the experts who advised me during the process. It is clear this is an issue of huge interest.

Zgloszenia z sali

Csaba Ségor (PPE). — A digitdlis kor koriilményei kozott Gjrafogalmazddik a nyelvek szerepe, és még hangsilyosabban
felvetédik az egyes nyelvek hasznossdga. Ezért nagyon fontos, hogy Eurépa a nyelvi sokszintiségére értékként tekintsen,
és rendeljen komoly eréforrdsokat a nyelvek egyenjogtisiganak gyakorlati megvaldsitdsdhoz. A modern technoldgia ma
mér megolddst kindl erre, az Eurdpai Unié pedig a nyelvi széttoredezettségébdl fakadé esetleges versenyhatranyokat az
elényére fordithatja, globdlis vezet§ szerepet toltve be ezen a téren.

A jelentés kiilon felhivja a figyelmet a mintegy 60 eurdpai regionélis és kisebbségi nyelv dtfogé jogi védelmének fontos-
sdgdra, tovabbd hangsilyozza a nemzeti és nyelvi kisebbségek kollektiv jogainak elismerését a digitdlis vildgban.
Rendkiviil fontosnak nevezi az anyanyelvi oktatds biztositdsat az EU hivatalos és nem-hivatalos nyelveit beszél6k sza-
méra. Ez az a teriilet, ahol egyes tagdllamok ldthatéan nem tesznek meg mindent a nyelvi sokszintség érvényesiilése
érdekében, s6t, minden eszkozzel akadilyozzak azt. Ez a fajta hozzddllds semmiképpen sem segiti az EU-t a céljai
elérésében, ezért hatdrozottan EU-ellenesnek tekinthetd.

Helga Stevens (ECR). — Voorzitter, ik wil graag de rapporteur feliciteren met haar ontwerpverslag. Het is zeer gedetail-
leerd en bevat verwijzingen naar gebarentalen, de voorkeurtaal van doven in Europa.

Onze samenleving digitaliseert zeer snel en hierbij is het belangrijk dat onze talenrijkdom behouden blijft. Dit geldt
zeker voor gebarentalen waar verdringing dreigt voor sommige kleinere gebarentalen in de EU omwille van schaal-
grootte en onvoldoende financiéle middelen. We moeten dus manieren vinden om alle doven in de EU te laten deelne-
men aan en profiteren van de interne digitale markt in hun eigen gebarentaal.
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Vandaar dat ik het verslag over taalgelijkheid in het digitale tijdperk volmondig steun. Alle talen, of het nu gesproken of
gebarentalen zijn, moeten gelijkwaardig behandeld worden.

Maria Lidia Senra Rodriguez (GUE/NGL). — Os meus parabéns a relatora pelo seu relatério. Senhora Comisséria, o
reconhecimento, por parte das instituicdes europeias, de linguas como o galego e das linguas dos povos que conformam
a realidade plurinacional de alguns Estados-Membros é fundamental e nio pode depender apenas das decisdes dos
Estados que nos oprimem também enquanto povos.

A situagdo no meu pafs é muito grave. S6 30 % das pessoas com idades entre os 15 e os 19 anos fala o galego, face
a 75 % das pessoas com idade superior a 75 anos. Além disso, o galego representa menos de 0,01 % dos contetidos
web.

Na era digital, o galego tem de estar presente na rede em igualdade de condigdes, para permitir que os falantes de galego
possam navegar na rede com total normalidade em galego.

Apoiarei o relatério e pedimos a Comissio que implemente as medidas necessirias para o aplicar. Solicito a este
Parlamento que preveja os meios para que todas e todos possamos expressar-nos em sede parlamentdria nas nossas
proprias linguas, que sio chamadas de «minoritdrias», mas que, na realidade, sdo linguas ocultas que foram menorizadas
pela imposigdo a forca durante séculos para converté-las em predominantes.

Algirdas Saudargas (PPE). — Gerb. Pirmininke. Noriu pasveikinti gerb. prane$éjg, paruosusig puiky pranesimg.
Daugiakalbysté jau seniai jvardinta kaip barjeras Europos skaitmeninés rinkos plétrai, taciau iki $iol tik nedidelé dalis
Europos Sajungos valstybiy émési aktyviy veiksmy $iai problemai spresti.

Per paskutinius de§imtmecius skaitmeniniy technologijy vaidmuo visuomenéje jgauna vis didesn¢ jtaka. Tai veikia ne tik
misy jprocius, kalbg, bet ir kultiirg bei gyvenimo buda.

Technologijos yra vienintelis jmanomas biidas patenkinti Europos ir jos daugiakalbés aplinkos poreikius. DZiaugiuosi,
kad $is klausimas pagaliau atsidaré Europos politinéje darbotvarkéje.

Raginu Europos Komisija imtis iniciatyvos ir jgyvendinti pranesime sitilomus veiksmus bei kuo greic¢iau sukurti Europos
gimtosios kalbos projekta — aiskig ir ilgalaike moksliniy tyrimy, technologinés plétros ir inovacijy finansavimo pro-
gramg. Tik taip Europa ilgalaikéje perspektyvoje galés uzsitikrinti lyderés pozicija ne tik kalby technologijy, bet ir dirbti-
nio intelekto srityje.

Michaela Sojdrové (PPE). — Pane predsedajici, kolegyné a kolegové, rozmanitost kultury a tedy také jazykt v Evropé je
nasi velkou kulturni hodnotou a bohatstvim, které si musime uchovat. V dob¢, kdy se neustdle zrychluje digitalizace a
pouzivani téchto digitdlnich technologii, tak je potieba také se divat na to, jak je zajistén piistup v téchto 24 oficidlnich
jazycich v Evropské unii, jak je pouzivin. A my jsme zjistili, Ze oficidlni webové stranky Evropské unie v nékterych
piipadech, v nékterych programech jesté nedostate¢né pouzivaji pravé oficidlni jazyky. Ja souhlasim s tim, Ze pro komu-
nikaci se anglictina nepochybné stane tim hlavnim komunika¢nim jazykem, ale pokud chceme zajistit, aby jazyky téch
mensich ndrodd, které jsou méné pouzivané, feknéme na té spolecné evropské tirovni, aby byly podporovany, pak
musime zajistit i jejich dostupnost na webovych strankdch evropskych instituci.

(Koniec zgloszeri z sali)

Corina Cretu, Member of the Commission. — Mr President, on behalf of the Commission, I would like to thank the
Parliament for the impressive work done for the initiative on language equality in the digital age and for the enriching
views expressed by you, its Members.

The report comes at a time when digital technologies are transforming our society and economy at an unprecedented
pace, offering opportunities but also revealing barriers to multilingualism and language equality in the digital age. In
highlighting the complexity brought about by language diversity and the fundamental importance of language techno-
logies on the road to achieving language equality, the report provides food for thought for developing future actions.

Language technologies are an essential component of any digital device or service we use nowadays. Continuous
research, innovation and deployment in the area of language technologies can therefore bring us closer and closer
towards multilingualism at an acceptable cost. Ensuring appropriate technological support for all European languages
will also create jobs, growth and opportunities in the digital single market. It will enhance the quality of public services,
and reinforce a stronger sense of unity and belonging throughout Europe.
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EU funding has already led to a number of results. For example, in the Moses machine translations system, an open
research result that has been taken up by the Commission for its in-house system or the modern machine translation
project which developed a neural system that automatically improves translations. To leverage the achievements, under
the next Multiannual Financial Framework (MFF), we will need to reinforce funding, research and education actions. The
Commission has therefore submitted programme proposals for the next Multiannual Financial Framework, seeking
funding to continue its work towards technology enabled language equality.

Overall, I would like to remind you that the Commission is committed to working towards an inclusive union offering
seamless access to digital services, products and content, irrespective of language or location. Union citizens, businesses
and public administrations can enjoy the right to access such services, products and content without discrimination
based on language.

I think it is also very important to say that we are focusing on the exchange of good practice in the policy recommen-
dation, as well as funding programmes such as Erasmus+ and Creative Europe.

The Commission has also confirmed the actions of the Council of Europe’s European Centre for Modern Languages,
aimed, among other things, at supporting teachers working with children from different linguistic backgrounds. Finally,
the Commission raised awareness of the importance of language learning through public events like the European Day
of Languages on 26 September and the national awards of the European Language Label for innovative language lear-
ning projects.

To conclude, I would like to thank the rapporteur, Ms Evans, once again for her valuable work. We share the view that
overcoming language barriers in the digital environment is essential for an inclusive society, a vibrant digital single
market and for unity in diversity.

Przewodniczgcy. — Zamykam debate.
Glosowanie odbedzie si¢ we wtorek 11 wrzesnia 2018 r.
Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Dominique Bilde (ENF), par écrit. — Si le multilinguisme est une des richesses de I'Europe, qui est constituée d’Etats
nations souvent séculaires, il ne faut toutefois pas s'illusionner, ce qui est le travers de ce texte, sur les possibilités
offertes par les technologies linguistiques pour en relever le défi. Celles-ci ne sauraient en effet remplacer l'apprentissage
des langues et, a cet égard, les ambitieux objectifs de Barcelone concernant la maitrise de deux langues étrangeres
peinent a se concrétiser. Du reste, les Etats membres détiennent la compétence exclusive en ce qui concerne leurs
stratégies linguistiques, et 'exigence de bilinguisme ne simpose pas partout uniformément. Car le défaut le plus rédhi-
bitoire de ce rapport est son ingérence dans les compétences des Etats membres, notamment dans le domaine de
I'éducation. Non seulement il est inadmissible d’assimiler les «angues des migrants» a des langues minoritaires euro-
péennes, mais il est intolérable de prétendre en déterminer l'usage au sein du systeme scolaire. Je note enfin qu'avant
de s'ingérer dans les politiques linguistiques des Etats membres, 'Union européenne devrait montrer elle-méme I'exemple
au sein de ses propres institutions, ou le primat de I'anglais ne cesse de s'accentuer en dépit de I'imminence du Brexit.

28. Przejrzyste i odpowiedzialne zarzadzanie zasobami naturalnymi w krajach rozwijaja-
cych sie: kwestia lasow (krétka prezentacja)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest sprawozdanie sporzadzone przez Heidi Hautale w
imieniu Komisji Rozwoju w sprawie przejrzystego i odpowiedzialnego zarzadzania zasobami naturalnymi w krajach
rozwijajacych sie: kwestia laséw (2018/2003(INI)) (A8-0249/2018).

Heidi Hautala, Rapporteur. — Mr President, nobody should deny the urgency of addressing and tackling climate change,
which has become a question for the very existence of humanity and our planet. We have increasing scientific evidence
that forest cover is the one feasible option we have for combating climate change. Connected with that, we have to care
for the soil, with its rich microbial life, which is the basis for life systems.
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However, we know that deforestation is currently the number two cause of greenhouse gas emissions. I believe that the
EU has done a lot to try to protect forests worldwide, but it can do better. Namely, the EU already has excellent tools,
which can be used to assist our partner countries on the way to better development. We have, for instance, the EU
Forest Law Enforcement, Governance and Trade instrument, which we call the Flegt Action Plan, and we have linked this
with the Voluntary Partnership Agreements, which have proven to be indispensable tools in improving forest gover-
nance in partner countries. These Voluntary Partnership Agreements have brought stakeholders — I am talking about
civil society, local and indigenous peoples, law-enforcement agents and governments — broadly together to the same
negotiating table, to try to solve the difficult issue of deforestation so we can invest more in this important instrument
in order to tackle corruption, which is often the cause of deforestation. We can also address the issue of so-called
conflict timber just as we have addressed conflict minerals. I want to stress that there is a need for sufficient resources
for these mechanisms and that Parliament should do more to secure those resources.

What is urgently needed, however, is a coherent, all-encompassing EU action plan to stop deforestation and forest
degradation. This is already several years overdue and I hope very much that the Commission will now take inspiration
from this own-initiative report and will urgently open a genuine stakeholder consultation, which in turn will pave the
way for the action plan against deforestation and forest degradation. I hope that Commissioner Mimica will continue to
support these measures, which are outlined in the report.

There are some striking examples of the fact that voluntary approaches to tackling deforestation in EU policy are not
enough. For instance, in the cocoa sector, the EU is responsible for over 60% of global imports of cocoa, and the major
part of the global cocoa supply is produced in Céte d'Ivoire and Ghana. However — you may not believe this, but it is
true — in Cote d'Ivoire, for instance, 40% of production takes place on illegally converted forest land. I am sure that we,
as European consumers, do not want to see this continue. I'm very glad, too, to hear private-sector voices being raised
to call for mandatory due diligence in the cocoa supply chains, and, with this report, I hope we can address these
requirements at EU level.

Zgloszenia z sali

Julie Ward (S&D). — Mr President, we need to hold our governments and our businesses accountable for the way they
engage with other countries, especially when it comes to preserving natural resources. Indigenous people’s rights, and in
particular land rights, are almost systematically overlooked. Last December in Kenya, the Sengwer community faced a
wave of forced evictions from their ancestral land, despite the fact that their forest is included in the water conservation
programme financed by the EU, and some Sengwer were killed in the eviction process.

The EU temporarily suspended its funding and now we need to continue engaging with the Kenyan authorities on the
ground to ensure full accountability for the human rights violations that occurred. It is also important that the EU
delegation in Nairobi doesn’t let the current negotiations drag on, as many people’s livelihoods depend on the viability
of this project. We need to keep this experience in mind in order to ensure that human rights due diligence, in particu-
lar when it comes to indigenous rights, remain at the heart of any future EU engagement with other countries.

Katefina Kone¢nd (GUE/NGL). — Pane pfedsedajici, bylo mi velkou cti vypracovat k této zpravé stanovisko vyboru
ENVL A v této souvislosti bych chtéla ocenit praci vSech stinovych zpravodajii a skvélou spolupraci s pani Hautalaovou.
Jsem opravdu velmi rdda, Ze se Evropsky parlament neboji o tématu odlesniovani hovotit, ale jiZ je opravdu nejvyssi cas,
aby Komise zacala jednat. Komise totiz dlouhou dobu ¢ekala na nezdvislé studie, které nakonec nepfekvapivé deklaro-
valy, Ze EU je jednozna¢né souddsti problému globédlniho odlesnovéni. Vazend Komise, ted, kdyZ uz kone¢né vite, co jste
méli védét ddvno, vézte prosim i toto: do konce tohoto mandatu Komise o¢ekdvame piedloZeni ambicidézniho akéniho
planu EU tykajictho se odlesiiovani a znehodnocovani lest, ktery by obsahoval konkrétni regulaéni opatfeni. Vim, Ze to
bude tézké, ale byli jste to vy, kdo ztrdcel ¢as, zatimco destné pralesy mizely nebo byly pdleny kvili poptdvce na
biopaliva do Evropské unie.
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Jean-Luc Schaffhauser (ENF). — Monsieur le Président, le rapport Hautala fait un bon constat mais se trompe sur les
remédes. La mondialisation est le probleme, pas la solution. Essayer de la réparer avec des rustines réglementaires vertes
n'empéche pas sa logique destructrice. La seule et réelle solution est de renoncer a cet absurde libre-échange du marché
unique mondial qui repose sur la concurrence par les prix.

L'importation massive de bois et sa transformation en dehors de nos normes environnementales et sociales en Chine et
au Vietnam est la véritable source de la déforestation, et le rapport ne s’y attaque pas. 75 % des exportations de bois
vont vers la Chine, des bois francais également.

L'agriculture écologique est aussi le meilleur moyen de lutter contre la déforestation des foréts primaires, mais elle
demande également un protectionnisme dans les pays en voie de développement et chez nous, et ces normes sont
absentes de ce rapport.

Nous voterons donc contre ce rapport, malgré ses bonnes intentions.

Maria Arena (S&D). — Monsieur le Président, la déforestation, la dégradation et I'exploitation illégale des foréts peuvent
étre motivées aussi par des facteurs liés au commerce. Clest pourquoi la politique commerciale de 'Union européenne a
un role essentiel a jouer.

L'Union européenne est 'un des principaux exportateurs et importateurs de biens. Elle a donc la possibilité d’agir au
niveau des normes internationales, contrairement a ce qu'a dit notre collegue de la droite radicale.

Mais plus qu'une volonté, il sagit d’'une obligation. En effet, la Cour européenne de justice a dit, dans le cadre de l'avis
qu'elle a émis sur Singapour, que I'Union européenne doit intégrer les objectifs de préservation et d’amélioration de la
qualité de l'environnement et de gestion durable des ressources dans le cadre de sa politique commerciale.

Alors, que faire?

Premiérement, se doter d'un cadre réglementaire pour appliquer des obligations de transparence tout au long de
lapprovisionnement des produits forestiers a risque; deuxiémement, renforcer le chapitre développement durable avec
des mécanismes de sanction.

Alors, lutter contre le changement climatique avec des mesures volontaires est tout simplement irresponsable. Clest
pourquoi j'en appelle au sens de la responsabilité de chacun d’entre nous au sein de ce Parlement, pour ne pas soutenir
les votes séparés de certains membres de ce Parlement, qui iraient totalement au suicide par rapport au respect climati-
que.

(Koniec zgloszeti z sali)

Corina Cretu, Member of the Commission. — Mr President, the Commission welcomes this opportunity today to discuss
the challenges forests face in a global context of increased pressure on natural resources. The Commission welcomes the
report and warmly thanks the rapporteur, Vice-President Heidi Hautala, for the excellent work undertaken.

Forests are nature’s most generous renewable resources. The 2030 Agenda for Sustainable Development and the new
European Consensus on Development have reaffirmed the urgency to tackle illegal and unsustainable exploitation of
forests by supporting better governance. In this endeavour, transparency and accountability — two elements highlighted
by this report —show a way forward.

As far as the Commission is concerned, we are strongly committed to tackling illegal logging and trade, and promoting
good governance in the forestry sector. Through the EU flagship initiative the Forest Law-enforcement, Governance and
Trade Action Plan, we have put forward a comprehensive toolkit to tackle both the illegal production of timber and its
consumption. This year marks the first 15 years, so let me briefly recall the significant achievements of the forest action
plan.

A key element is the new Timber Regulation. I am pleased to confirm that after more than five years of implementation,
there is steady progress in its enforcement. In 2009, the EU concluded its first voluntary partnership agreement with
Ghana. As of today, we count 15 agreements, and we recently initiated an agreement with Honduras, and we hope to
close this year with Guyana and Vietnam.
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Voluntary partnership agreements have been the cornerstone of the forest action plan. An important proof of this is
Indonesia which in November 2016 became the first country to export timber to the EU that was licensed through the
action plan. Since then, Indonesia has issued close to 40 000 licenses with a total value of more than USD 1 billion.
That is about 25% of tropical timber imports into the European Union. Forest law-enforcement, governance and trade
and licensing are a significant milestone yet it is only the end of a long journey that involves overall governance
improvement, as we see in Ghana. And, most importantly the benefits go beyond forests, contributing to larger EU
initiatives such as the protection of indigenous people’s rights and environmental defenders.

The Forest Law-Enforcement, Governance and Trade initiative owes part of its success to the engagement of the private
sector as you have already said. New alliances are necessary, including with big consumer countries, especially China,
and with financial institutions.

The Commission is currently concluding the Forest Law-Enforcement, Governance and Trade work plan for the period
2018-2022, and the European Union has also included environmental crime linked to forests in the priorities of its
overall fight against organised crime for 2018-2021.

In the end, I would like to say that the Commission hears your call for more measures to halt deforestations. The EU is
already doing a lot through the forest flagship initiative I just mentioned, through the mechanism of the reduced
emissions from deforestation and degradation. We will draw the lessons but more needs to be done.

Deforestation is a complex matter requiring a specific approach that involves all the relevant stakeholders, not least in
partner countries. We therefore intend to pursue a high level of ambition in the next Multiannual Financial Framework,
including through our broad neighbourhood development and international cooperation instruments. It will seek to
mainstream environmental protection in a geographical pillar and complement this by targeted thematic actions on
sustainable forest management, illegal logging and conflict timber. We look forward to your support.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie sie we wtorek 11 wrzesnia 2018 r.

Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Ivan Jakov¢ié (ALDE), napisan. — Svi znamo da su Sume pluca svijeta, no zasto se onda prema njima ponasamo tako
loge da ih kr¢imo, palimo, nezakonito sije¢emo? One znatno doprinose ublazavanju klimatskih promjena i prilagodbi na
njih te oCuvanju bioloske raznolikosti. One sprecavaju degradaciju i dezertifikaciju zemljita i time smanjuju rizik od
poplava, odrona tla i suse. One su nuzne za odrzivu poljoprivredu te poboljsavaju sigurnost opskrbe hranom i ishranu.

Upravo iz ovih i mnogih drugih razloga glasao sam za Izvjese o transparentnom i odgovornom upravljanju prirodnim
resursima u zemljama u razvoju!l Ovo Izvjesée trazi od EU-a da pruZi potporu integraciji ciljeva upravljanja Sumama i
zemljiStem u nacionalno utvrdene doprinose zemalja u razvoju bogatih Sumama, te podsjeca na to da se u Pariskom
sporazumu od svih strana zahtijeva da poduzmu mjere za ocuvanje i pobolj$anje ponora, ukljucujuéi Sume.

Kréenje i uniStavanje Suma nije nikakav nacin kvalitetnog odnosa prema tom prirodnom resursu, a ujedno je nezakonita
sjeca drva i trgovina drvom jedan od pet najvaznijih sektora kriminala protiv okoli§a. Snazno zagovaram poticanje
participativnog i zajedni¢kog upravljanja Sumama veéim uklju¢ivanjem civilnog drustva u planiranje i provedbu politika
i projekata upravljanja $umama, podizanjem svijesti i osiguravanjem da lokalne zajednice takoder uzivaju koristi od
$umskih resursa.

Indrek Tarand (Verts/ALE), kirjalikult. — Kéesolev arutelu metsatustumise iile viljaspool EL-i paneb lootusetult ohkama
selle iile, mis toimub meie koduriikide metsades.

Asjaolu, et sada aastat tagasi oli Eestis kaks korda rohkem metsa, niitab, et meie metsamajanduse korraldus ning eetika
ei ole olnud jitkusuutlik. Seda just viimasel aastakiimnel. Aastasadu to6tas eestlane selle nimel, et soost saaksid péllud ja
vOsastikust metsamaa — tdna muutub meie mets riigiasutuste dirigeerimisel itheks iiiiratuks raiesmikuks.
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Peaksime 16pu tegema silmakirjalikule praktikale, kus taastuvenergiat toodetakse puidu katlas poletamisega, ning veel
enam — selle kui keskkonnasdbralikul viisil valminud energiaallika turustamisele teistele riikidele, kellel jdi taastuvenergia
osakaal oodatust madalamaks. Riddkimata selle keskkondlikust mdjust, on kdrge kvaliteediga puidu tuhaks poletamisel ka
oma majanduslik kahjutegur — seda puitu saaks mdnes teises sektoris jatkusuutlikumalt, aga ka suurema kasumiga dra
rakendada. Andestamatu on ka metsaraie lohakas labiviimine rahvusparkides ning vaartuslikel rohealadel, kus see peaks
vastama range jdrelvalve ning labipaistvuse nouetele. Ajakirja ,Eesti Mets” 1927. aasta 12. numbris on kirjutatud, et ,eks
rahvajutt olegi t3si, et riigikogus jagavat kristlased taevariiki ohtralt tahtjatele ja koondlased jille metsi. Teadmata alles,
missugune erakond hakkab jagama merd?” Rohkemgi kui erakonnad vastutavad tinases Eestis tasakaalutu metsaraie eest
riigiasutused, kes tegutsevad vastupidiselt oma kohustele.

29. Zwigkszanie wzrostu gospodarczego i spdjnosci w regionach przygranicznych UE
(krétka prezentacja)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest sprawozdanie sporzadzone przez Krzysztofa Hetmana
w imieniu Komisji Rozwoju Regionalnego w sprawie zwigkszania wzrostu gospodarczego i spéjnosci w regionach przy-
granicznych UE (2018/2054(INI)) (A8-0266/2018).

Krzysztof Hetman, sprawozdawca. — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Wewnetrzne regiony przygraniczne w Unii
Europejskiej stanowig czterdzie$ci procent jej terytorium i sa zamieszkale przez sto pigédziesigt milionéw oséb. Niestety
wciaz borykaja si¢ z licznymi specyficznymi problemami ktdre sprawiajg, Ze radzg sobie gorzej niz regiony wewnatrz
krajéw. Ich potencjal gospodarczy nie jest w pelni wykorzystany. Ciesz¢ sig, ze Komisja Europejska dostrzegla ten
problem i przeprowadzila badanie tych barier prawnych i administracyjnych oraz konsultacje spoleczne, ktérych wyni-
kiem jest komunikat na temat zwigkszenia wzrostu gospodarczego i spdjnosci w regionach przygranicznych Unii
Europejskiej wskazujacy dziesie¢ gléwnych przeszkod i proponuje rozwigzania dla tych probleméw. Chcialbym jednak
podkresli¢, iz uwazam za szczeg6lnie istotne przeprowadzenie podobnego przegladu dla regionéw na granicach zew-
netrznych. Musimy bowiem pamigtaé, iz rozwigzan zaproponowanych w dyskutowanym obecnie przegladzie nie
mozemy w wielu przypadkach w prosty sposéb przenie$¢ na te wlasnie regiony.Wynika to z ich calkiem odmiennej
specyfiki, jak chocby brak strefy Schengen, nieuczestniczenie we wsp6lnym rynku i wielu innych. Dlatego tez chcialbym
sie zwr6ci¢ do Komisji z prosba o przygotowanie oddzielnej analizy zaréwno dla regionéw zewnetrznych, jak i regio-
néw morskich. Jestem przekonany, ze najpotezniejszym narzedziem przezwycigzenia obcigzen dla rozwoju regionéw
przygranicznych jest wzajemne zaufanie i wola polityczna wszystkich wilasciwych organéw, w tym zwlaszcza wladz
lokalnych i regionalnych. Potrzeba do tego zaréwno elastycznosci, jaki i niekiedy wprowadzenia szczegdlnych uregulo-
wan, aby zapewni¢ spdjno$¢ pomiedzy réznymi systemami prawnymi, gdyz czesto nawet ta sama dyrektywa jest trans-
ponowana w odmienny sposéb w dwdch sasiednich krajach. Nalezy wigc podkresli¢, ze szereg pilnych kwestii wymaga
bardziej ukierunkowanych intensywnych dzialan podejmowanych zaréwno na szczeblu pafistw czlonkowskich, jak i
Unii Europejskiej, ktére pozwola wladzom lokalnym na bardziej efektywng wspolprace. Pracownicy transgraniczni
muszg mie¢ uznawane kwalifikacje, nalezy ich dobrze poinformowaé o przystugujacym im zabezpieczeniu spotecznym.
Nalezy réwniez usuna¢ bariery dla przedsigbiorcéw transgranicznych, poniewaz obecnie przedsigbiorstwa prowadzace
dzialalno$¢ transgraniczng majg o szesédziesigt procent wigksze koszty niz przedsigbiorstwa prowadzace dzialalno$¢ na
terenie jednego kraju. Chcialbym zwréci¢ uwage na ogromng pozytywna role, jaka w przezwycigzaniu barier odgrywaly
programy Europejskiej Wspolpracy Terytorialnej. Chcialbym wyrazi¢ swoje pelne poparcie dla ich kontynuowania, a
wrecz wzmocnienia po 2021r. Interreg to program, ktéry dzigki oddolnemu podejsciu udowodnil swoja skutecznosé
w nawigzywaniu wspélpracy m. in. w dziedzinie zdrowia, edukacji, ochrony Srodowiska, a takze przyczynil si¢ do
budowania zaufania pomiedzy lokalnymi spoleczno$ciami po dwdch stronach granicy. Doceniajgc role Programu
Wspdlpracy Transgranicznej, chcialbym tez zwrdci¢ uwage na nie do kofica moze jeszcze wykorzystany potencjal euro-
pejskich ugrupowan wspoélpracy terytorialnej. Jestem przekonany, ze dzigki temu instrumentowi jesteSmy w stanie poko-
na¢ wiele probleméw, z ktérymi borykaja si¢ obecnie regiony przygraniczne.

Uwazam tez, ze powinniSmy odwaznie poglebiaé wspolprace przygraniczng, dlatego tez wzmacnianie nowych narzedzi
zarzgdzania wspélpracg transgraniczng uwazam za potrzebne i uzasadnione. Na koniec chcialbym podkresli¢, ze ciesze
sig, ze Komisja powolala punkt koordynacyjny do spraw transgranicznych. Wierze, ze bedzie on skutecznym narze-
dziem dla wladz krajowych i regionalnych w zmaganiu si¢ z przeszkodami natury prawnej czy administracyjnej na
granicach.
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Zgloszenia z sali

Daniel Buda (PPE). - Domnule presedinte, doamni comisar, doamnelor si domnilor colegi, regiunile transfrontaliere
reprezintd o parte esentiald a teritoriului european, iar o treime din cetdtenii europeni triiesc in aceste regiuni. Cu toate
acestea, ele suferd din cauza obstacolelor de dezvoltare, iar problemele cu care se confruntd acestea sunt, in general,
comurne.

Prin urmare, se impune un cadru de misuri care si faciliteze exploatarea acestui potential prin eliminarea obstacolelor si
fructificarea avantajelor existente.

In primul rand, mobilitatea lucritorilor la nivel transfrontalier reprezinti un factor important in dezvoltarea cooperirii,
iar statele membre, prin autorititile regionale, au obligatia sd faciliteze libera circulatie a muncitorilor din aceste regiuni.

Lipsa conectivitdtii este un alt aspect care impiedicd dinamizarea activititilor la nivel transfrontalier, iar autorititile din
aceste regiuni au rolul de a contribui cu solutii pentru completarea legdturilor lipsd in retelele de transport.

Autoritdtile regionale ar trebui si depund mai multe eforturi in vederea incurajdrii antreprenoriatului din regiunile trans-
frontaliere prin crearea de portaluri electronice comune destinate activititilor economice de o parte si de alta a frontie-
relor.

Programele de cooperare teritoriald asigurd un sprijin semnificativ regiunilor transfrontaliere, iar autoritdtile regionale au
oportunitatea de a utiliza cit mai mult aceste forme de sprijin.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, doamna comisar, sunteti unul dintre membrii Comisiei care cunoaste
foarte bine problema dezvoltirii regionale si a fondurilor de coeziune.

Sigur, s-au facut multe lucruri in comertul transfrontalier si in dezvoltarea economicd, dar raportorul a prezentat aici
cateva propuneri cu care sunt total de acord. In primul rand, trebuie si simplificim procedurile — la angajirile trans-
frontaliere, mobilitatea fortei de muncid. Se vor putea dezvolta noi intreprinderi mici §i mijlocii care, la randul lor,
creeazd, sigur, locuri de muncd si, pand la urmd, aduc un profit la bugetul tarilor respective si, evident, la bugetul
Uniunii Europene.

Cred ci depinde, sigur, foarte mult si de statele membre, dar nu ar strica sd venim cu o experientd din partea Comisiei,
cu o procedurd, cu un exemplu, si sd incercdm s crestem si fondurile care sunt alocate pentru dezvoltarea economica
transfrontalierd, pentru cd — s-a spus aici — o bund parte din cetdtenii Uniunii Europene trdiesc in aceste zone. $i, da,
sunt de acord sd gdsim mijloace si pentru frontierele externe, nu numai pentru frontierele interne. Poate odatd si odata si
Roménia si Bulgaria vor fi in zona Schengen, si nu mai avem doud piete interne.

Aleksander Gabelic (S&D). — Herr talman, kommissiondr Cretu! Sammanhallningspolitiken dr nira minniskor.
Tillsammans bygger europeiska regioner infrastrukturer, skapar tillvixt och ger forutsittningar till mer gron innovation.
Europeiska regioners gransoverskridande samarbete utgor ett konkret exempel pd det stora mervirdet av
Europasamarbetet. Sjilvklart ska vi darfor sld vakt om lirdomar och goda exempel frin europeiska regioner nu nir
den nya programperioden forhandlas. Det dr dirfor svart att forstd varfor kommissionen vill riva upp den nuvarande
strukturen for sammanhallningspolitiken. Jag tycker precis som kommissionen att vi ska ha ett effektivt EU och jag ser
nyttan av existerande samarbete som i dag underldttar for pendlare genom gemensamma transportnitverk, som till
exempel mellan Tallinn och Helsingfors, eller som fir ungdomar att motas genom transregionala ungdomsnitverk.
Kommissionens forslag att ligga regionsamarbetet vid havsgrins under transnationella program ir dirfor oroande, dé
exempel som dessa kan ga forlorade.

(Koniec zgloszeti z sali)

Corina Cretu, Membrd a Comisiei. — Multumesc foarte mult pentru aceastd dezbatere. Este un subiect care imi este foarte
aproape de suflet. S-au spus foarte multe aici, dar, dincolo de avantajele cooperdrii transfrontaliere in ceea ce priveste
crearea de locuri de munci, cresterea economicd, avand in vedere posibilititile de dezvoltare, eu vid si un alt rol al
cooperdrii transfrontaliere mai important decit orice, acela de a vindeca ranile pe care incd le avem pe harta Uniunii

Europene, pe harta continentului nostru.
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Am inceput dezbaterea din aceastd seard cu raportul privind beneficiile politicii de coeziune in Irlanda de Nord, un caz
foarte clar in care vedem cat de greu se construieste pacea si cat de usor se poate pierde. In cei aproape 4 ani de cand
sunt comisar european pentru politicd regionald am vizitat foarte multe proiecte transfrontaliere si am fost foarte emo-
tionatd, de pildd, cAnd am vizitat proiecte dintre Polonia si Germania, intre Slovice si Frankfurt(Oder), de asemenea intre
Bratislava §i Austria de jos si alte proiecte in jurul granitelor, unde acum aproape 30 de ani au murit atdtea mii de
oameni in cdutarea unei vieti mai bune.

De aceea, facem tot ce putem si am ficut tot ce am putut in aceastd perioadd pentru a imbunitdti aceastd cooperare
transfrontalierd, care uneori merge foarte usor, in ciuda diferentelor de limba, alteori, cum este cazul intre Belgia si
Franta de pildd, desi e aceeasi limbd, din cauza faptului ¢ cele doud tiri nu se inteleg si adopte o legislatie comund in
cooperarea transfrontalierd, aceasta este mai greoaie.

De asemenea, sunt intristatd si vid cate proiecte transfrontaliere sunt blocate din cauza orgoliilor unor state. In fond si
la urma urmei, acest program Interreg si de cooperare transfrontalierd a fost creat pentru a imbundtdti comunicarea
dintre oameni. Suntem in septembrie 2018 si foarte multe dintre proiectele de cooperare transfrontalierd dintre statele
membre sunt blocate, banii sunt necheltuiti pentru ci statele membre nu se inteleg in privinta proiectelor asupra cirora
sd cheltuiascd acesti bani.

I will continue in English. Thank you very much for this enriching debate. I would also like to thank the rapporteur for
this report and for what I see as a very positive approach towards the Commission’s initiative in favour of European
border regions. I of course share this assessment of the situation faced by border regions and the call for continued
attention to be paid to them.

As I said, this is what the Commission is doing. Since the adoption of the communication on border regions in
September last year, a number of concrete measures have already been initiated. I have in mind, in particular, the border
focal point that was established in January 2018 and is now operational. It coordinates action between the Commission
services responsible, but also has a mission to liaise and interact with external stakeholders. This hands-on approach has
been reinforced with the launch of online exchange platforms for border stakeholders and institutions, and we have also
recently selected ten pilot projects to identify ways in which certain legal and administrative obstacles can be resolved.
Besides, we have been carrying out targeted work on specific cross-border issues, be it a recent study on missing rail
links, a merging of cross-border healthcare or a regional border workshop for businesses and citizens.

All this work mirrors the Commission’s commitment to ensuring that no region is left behind. It also underpins our
proposal for the next programming period. As you know, a new legal instrument to resolve border obstacles was
proposed by the Commission on 29 May 2018 and is currently being considered by Member States and in Parliament
in the relevant committees. The draft proposals for the Interreg Programmes post-2020 also contain elements that will
facilitate the prevention and lifting of border obstacles. Notably, it is proposed that each cross-border cooperation
programme dedicates at least 15% of its budget to institutional cooperation, including the resolution of legal and
administrative issues. Member States will, of course, continue to have a strong role to play in this process. The
Commission will support them in their endeavour to improve the socio-economic development of their border regions
by making good practices widely available and by ensuring that future cross-border cooperation programmes are tailo-
red to the specific needs of border regions.

To conclude, allow me to make a specific call both to the Council and to you, the European Parliament. I know you
were working very hard on our budgetary proposal over the summer, but it is crucial to progress as speedily as possible.
Indeed, the future generation of cross-border programmes and the new legal instrument to resolve border obstacles are
crucial to further growth and cohesion in our internal border region.

Thank you very much for having this important subject on our agenda. Hopefully we will have the Multiannual
Financial Framework as soon as possible in order to be able to start the implementation of the programmes from the
first day of the new programming period, from 1 January 2021. We should draw from the lesson that we have now of
all the operational programmes in the project being so delayed due to the late adoption of the legislation for the
programming period 2014-2020.
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Przewodniczacy. — Dzigkuje Pani Komisarz za te godziny spedzone z nami. Gdyby chciala Pani z nami dalej zostad,
bardzo proszg.

Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie sie we wtorek 11 wrze$nia 2018 r.

30. Jednominutowe wystgpienia w znaczacych kwestiach politycznych

Przewodniczacy. - Kolejnym punktem porzadku dziennego sg jednominutowe wystapienia w waznych kwestiach poli-
tycznych (art. 163 Regulaminu).

Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE). — Sefior presidente, el pasado 27 de agosto la compaiifa danesa Vestas
anuncié el cierre de su planta de Villadangos del Paramo. Hablo de la supresién de quinientos empleos directos y dos
mil indirectos. El cierre da un duro golpe a una comarca leonesa cuya economia y cuyo empleo dependen mayoritaria-
mente de la planta. Ademds, la comarca estd muy afectada por el envejecimiento y la despoblacion.

Vestas se ha beneficiado de las ayudas publicas a través de los fondos FEDER. El cierre y el traslado de produccién a
paises extracomunitarios supone la utilizacién fraudulenta de esos fondos de la Unién —trece millones—. Y la Unién
debe vigilar, sancionar penalizar y exigir la devolucién de las subvenciones. Es vital garantizar los empleos vinculados a
la produccion. Toda solucién debe pasar por un acuerdo con los trabajadores que no menoscabe su situacién laboral,
retributiva y geografica.

Rechazamos, por ilicito, el ERE lanzado. Y, ademds, pediremos a la Comisién que denuncia esta situacion reiterada ante
el Tribunal de Justicia de la Unién Europea. Vestas no se puede ni se debe cerrar, sefior presidente.

Jonds Ferndndez (S&D). — Sefior presidente, decia que Europa es camino: ya sean los caminos de las calzadas romanas,
las vias de peregrinacion o las sendas culturales; pero también las redes digitales y las vias ferroviarias. Por eso quiero
celebrar la decisién de la Comisién Europea de incluir, aunque con cierto retraso, a Asturias dentro del marco de las
redes transeuropeas de transporte, dentro del Corredor Atlantico.

Quiero, por ello, pedir a esta Camara y al Consejo que tramiten rdpidamente esa posicién porque necesitamos incluir al
conjunto del noroeste de Espafia dentro del corazén de Europa, y hacer también puente con el mundo atlantico. Con la
voz undnime de una pequefia regién, Asturias, les pido que nos permitan construir esa Europa de todos que estd
pidiendo la sociedad civil muy activamente en mi pequeiia regién, en mi querida Asturias.

Urszula Krupa (ECR). — Panie Przewodniczacy! Jedna z najbardziej podstawowych form profilaktyki wielu choréb jest
mycie rgk biezaca ciepla woda z mydlem. W Parlamencie Europejskim od lipca 2016 r., od kiedy jestem ponownie
postanka, nie ma cieplej wody w kranie, chociaz w toaletach rozwieszane sg szczegélowe informacje jak nalezy my¢
rece. Biorac pod uwage, ze w parlamencie pracujg i przebywaja ludzie nie tylko z calej Europy, ale nawet z réznych
stron $wiata, i nawet zakladajac, ze wszyscy sa zdrowi to jednak moga by¢ nosicielami réznych choréb. Ponadto asys-
tenci myjg naczynia w toaletach takze zimng woda, co przeczy podstawowym zasadom profilaktyki, stanowigc czynnik
ryzyka przenoszenia réznych choréb. Na poczatku kadencji, mojej kadencji, pytalam pana wiceprzewodniczacego o
zaistnialg sytuacje poniewaz warunki higieniczne nie ulegly zmianie. Ponawiam pytanie w trosce o profilaktyke zdrowia
pracujacych i przebywajacych tutaj gosci.

Jasenko Selimovic (ALDE). — Thank you very much, Mr President. The efforts Macedonian and Greek governments
have done regarding the name-related issues are enormous. Just try to imagine how we would react if Luxembourg has
been asked to change its name because there is a province of Luxembourg in Belgium. And just try to imagine how we
would react if Luxembourg accepted to do it. We would certainly think the demand was almost ridiculous. We would
certainly think that Luxembourg has sacrificed itself to the limit of implosion and it showed extreme will to compro-
mise.
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The Greek and Macedonian government have found this difficult compromise now. They have found a solution, over-
bridging emotional, historical and identity issues on both sides and they have to be helped to finalise the issue. Years
have been lost in this conflict and we cannot afford to prolong it. People from both countries have to show maturity to
finalise this deal. They have to have the audacity to believe that another future might be possible, and we have to help
them in that.

Miguel Urbidn Crespo (GUE/NGL). — Sefior presidente, Espafia es una excepcion en Europa. Es el tnico pais europeo
que no ha podido juzgar todavia hoy a su dictadura. Después de cuarenta afios de democracia, todavia no se ha podido
juzgar al franquismo en nuestro pafs. Somos una excepcion en Europa, porque somos el segundo pais del mundo con
mayor niimero de desaparecidos en nuestras cunetas, como en las fosas comunes de Paterna que pudimos visitar el
viernes pasado; una excepcién en Europa porque no hemos podido juzgar a nuestros torturadores, que se pasean por
nuestras calles con medallas.

Nosotros no queremos que les quiten las medallas. Queremos que se les juzgue. Queremos que, tras cuarenta afios de
democracia, se juzgue al franquismo en nuestro pafs; que cuarenta afios de democracia sirvan, no solo para sacar a
Franco del Valle de los Caidos, sino, sobre todo, para sacar el franquismo de nuestras instituciones.

Gilles Lebreton (ENF). — Monsieur le Président, les élections législatives en Suéde sont un nouvel avertissement pour
I'Union européenne. En obtenant pres de 20 % des suffrages, les nationalistes sont devenus des acteurs incontournables
de la vie politique suédoise.

C'est avant tout le refus de la submersion migratoire qui explique leur percée. Je me suis moi-méme rendu en Suede et
jai pu constater a quel point I'immigration de masse y est devenue un probleme. Il n'est pas étonnant qu'un sursaut
démocratique s’y soit manifesté.

L'Union européenne doit écouter le message du peuple suédois et cesser de s'enfermer dans la tour d'ivoire de son
mondialisme effréné. Les peuples européens veulent des frontieres stres et non la passoire qu'est devenu l'espace
Schengen. C'est Matteo Salvini et Marine Le Pen qui sont aujourd’hui leurs porte-parole, et non Jean-Claude Juncker et
Emmanuel Macron. Ecoutez-les — pendant qu'il en est encore temps — et transformez avec nous I'Union européenne en
Europe des nations. Sinon, c’est l'ensemble de la construction européenne qui disparaitra.

Totiprog Zapiavomovdog (NI). — Kipie [Ipoedpe, dev undpyet mo kuvikr kopoidia and toug maviyupiopols e Kufépvnong
SYPIZA-ANEA ot ta pvijpovia oty ENNada teheiwoav. Kavévag pvnpoviakog vopog dev katapyeitat. Kamota ehdyiota yixoula
otV akpaia gToyela anha Sikatohoyolv véa mpovopa oto kepdAao. H enomteia eviatikonoteitar kat diafefaidver ayopés kat
enevduTeG OTL 1) Juoia Tou Aaol kahd Kpatel, OTL UMopoLy va enevduoouy kepdo@opa. Néa ogayr ouvtagewy kail QopoAnoteia
€ HEIWOT] TOU apOpONOYNTOU* paTepEva TALOvAaopaTa yia dekagtie pmpootd kai, fefaia mavta, povipor drjpoctovopkol kavo-
viopol kat enomteia e Evaong: kavoviepol mou anomvéouv péxpt kar fapfapotta kar kavifaliopo, oneg yia napadeypa, 1
¢éxdeon mou da khneite avpto va yngioete kat mou Jewpel TV avamnpla Kot TV acVéveld Tou epyatOpEVOU ©G AVEMITPETTO
KOOTOG YiaL TV €Miyelpnon Kat enttacoel dOUNEId akOpn Kat yia avannpoug, péxpt tehikne mtwong. Ta pvnpovia g Euponaikrg
‘Evwong kat tov kufepviioewy fpdav yia va peivouy, av dev ta Enhacouv ot Aaot pe v méhn Toug, av dev katapyroouvv toug
Pactkolc unaitioug yia autd: To keQalato kat Ta képdN Tou Kat TV TONLTIKY Tou gEouaia.

P4l Csdky (PPE). — Elnok Ur! A Szlovik Koztarsasdg polgdraként az elemi politikai és erkolcsi jatékszabdlyok betartasa-
nak fontossdgdra szeretném felhivni a figyelmet.

A szlovakiai kozvéleményt néhdny honappal ezel6tt sokkolta a hir, hogy orszdgunkban, Eurépa kozepén kegyetleniil
meggyilkoltak egy djsdgirot és menyasszonyat. Par héttel ezel6tt egy tjabb sokkold hir latott napvildgot, amely szerint
a vietnami kommunista kormdany a szlovak kormdny hivatalos repiil6gépét felhaszndlva csempészett ki egy vietnami
allampolgért a schengeni ovezetbdl tigy, hogy a szlovdk fél a lengyel hatésdgokat is megtévesztette.

S ha mindez nem lenne elég: néhany napja kaptuk az djabb hirt, hogy az EU korrupcié elleni hivatala, az OLAF egy
tobb mint 300 millié eurds csaldst fedezett fel Szlovakidban, amelynek sordn a szlovdk vamhatésdgok tudatosan alulér-
tékelték az EU-ba importdlt kinai drukat, hogy ezdltal jéval kisebb vamokat vethessenek ki rdjuk.
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Elnok Ur, nagyon sajndlom, hogy orszdgom ilyen negativ hirekkel szolgal, s valasztéim kérésére szeretném elmondani,
hogy sokan vagyunk Szlovékidban, akik nem értiink egyet ezekkel a praktikdkkal. Koszonom szépen!

Maria Gabriela Zoand (S&D). — Domnule presedinte, pesta porcind africand produce daune importante crescitorilor
europeni din Estonia, Letonia, Lituania, Polonia, Ucraina, Romania si Bulgaria. Conform cifrelor eliberate de Autoritatea
Nationald Sanitard Veterinard si pentru Siguranta Alimentelor, la ora actuald in Roménia sunt afectate unsprezece judete,
fiind inregistrate 826 de focare de pestd, iar numdrul animalelor sacrificate a ajuns la 159 645 de capete.

As dori sd atrag atentia si un semnal de alarmi, in acelasi timp, referitor la pericolul reducerii drastice a efectivelor de
porci din Europa din cauza acestei boli, situatie care risci si afecteze securitatea alimentari a cetdtenilor Uniunii
Europene, motiv pentru care consider ci executivul european trebuie sd ia mdsuri si activeze fondurile de rezervd
necesare pentru interventie rapidd in statele afectate.

Vi readuc aminte cd, dacd un stat membru are o problemd, inseamnd cd intreaga Uniune se confrunti cu aceeasi
problemd. Consider, deci, cd in situatia de fatd Uniunea Europeand ar trebui si fie mai implicata.

Laurentiu Rebega (ECR). — Domnule presedinte, doamna comisar, proiectul european a fost, la inceput, o masd
rotundi in jurul cireia urmau sd stea natiuni egale intre ele. Ulterior, a apdrut ideea unui superstat, unde puterea efectivd
sd fie exercitatd de suprafunctionari, iar statele membre si devind un fel provincii care si se ocupe de asfaltul si de
asfaltarea strizilor. Masa rotundi a devenit, deci, dreptunghiulara.

De curdnd, s-a emis ideea Europei cu mai multe viteze. Imi inchipui ¢d pe un postament vom avea o masi cu fotolii, mai
jos niste bdnci ca la canting, iar in spate si niste locuri in picioare pentru cei care vor aplauda.

La precedentul discurs privind starea Uniunii, presedintele Comisiei ne-a promis reforma. In primivari, ne-a prezentat
cinci scenarii de viitor. De atunci, nimeni nu mai vorbeste despre reformd, iar ,Europa cu mai multe viteze” pare a fi
scenariul bazat pe ,faptul implinit”. Am intrat pe linie dreaptd citre finalul acestui mandat. Nu pentru prestigiul nostru,
ci pentru soarta proiectului european, suntem datori s decidem transparent ce vrem si devenim.

O cheie pentru supravietuirea Uniunii nu este nici concentrarea puterii, nici segregarea pe criterii geografice. O Uniune
prosperd trebuie si se bazeze pe responsabilizarea democraticd a natiunilor pentru un viitor comun.

Matt Carthy (GUE/NGL). — Mr President, I want to raise the issue of the Irish humanitarian worker, Sean Binder, and
the Syrian rescue swimmer, Sarah Mardini, who at this moment are sitting in separate Greek prisons accused of actions
related to their aid work in Greece. These two young people have been working on the island of Lesbos for the last few
months for one of the many grassroots organisations based in southern Europe who have had to step into the gap left
by the failure of European leaders to provide protection for vulnerable migrants arriving through perilous routes across
the Mediterranean.

This arrest, and others like it, has exposed pervasive efforts to put a chill on civil society volunteers working to prevent
deaths at sea and give medical assistance and education to those lucky enough to reach a place they see as safe. Sean
and Sarah, who herself fled the conflict in Syria, should not be sitting in cells. They should be lauded for their courage
and compassion for their life-saving work.

Tonight I ask the European Parliament to join with me in calling for the immediate release of both Sean and Sarah from
detention while the investigation is still ongoing, and for an urgent political response against the criminalisation of
humanitarian workers.

Zoltan Balczé (NI). - Elnok Ur! A teriileti autonémia az EU értékei kozé tartozik, ugyanakkor vannak olyan orszagok,
amelyek elfojtjak az ilyen torekvéseket. Romdnidban az édllam elutasitja a tobbségében magyarok lakta Székelyfold auto-
némidjanak még a felvetését is, és egyre fenyegetSbben 1ép fel a magyar lakossdggal szemben.
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A kozelmultban Beke Istvdn és Sz8cs Zoltdn birdsagi itélete véltott ki felhdboroddst: a bukaresti tdblabirdsdg pirotech-
nikai eszkozokkel elkovetett blincselekményekért szabott ki rdjuk egy évnél kevesebb, vizsgilati fogsdgban maér letoltott
bortonbiintetést. Ugyanakkor a legfels6bb birdsdg bizonyitds nélkiil dtmindsitette a cselekedetiiket terrorcselekménnyé, és
ot év bortonre itélte Sket. Az Eurdpai Parlament rendszeresen, ezen a héten is foglalkozik a vildg kiilonb6z4 helyén
elkovetett egyedi emberi jogsértésekkel. Itt lenne az ideje, hogy a tagorszdgainkban el6forduld ilyen eseteket is megtdr-
gyaljuk. Koszonom, Elnok Ur!

Ldszl6 T8kés (PPE). — Elnok Ur! A Ceausescu-diktatira korszakdra emlékeztetd két eset elleni tiltakozdsomat fejezem ki,
és ezen ligyekben kérem a Tisztelt Hiz és az Elnok Ur tdmogatdsat.

Amiképpen mar jalius elején jeleztem: kozel hirom évtizeddel a naciondlkommunista rezsim bukdsa utdn jbol magyar
politikai foglyok szenvednek bortonbiintetést Romdnidban. Beke Istvant és Szdcs Zoltant koholt vadak alapjin, bizonyi-
tékok nélkiil, a magyarsdg megfélemlitése céljabol itélték 6t-6t évi fogsagra.

Szintén a magyarellenes kommunista korszak modszerére emlékeztet az a siirg6sségi kormdnyrendelet, mely a magyar
nyelvli oktatds elromdnositdsa céljabél a magyar elemi iskoldkban magyarul nem tudé romdn szaktandrokra bizza a
romdn nyelv és irodalom tanitdsit. Ez a brutélis intézkedés — a maga mddjan — a kisebbségellenes ukran oktatdsi torvé-
nyre vall.

Kérem, keljenek védelmére az erdélyi magyaroknak!

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, stimati colegi, doamna comisar, vreau si ma refer la recenta declaratie a
vicepresedintelui Comisiei, domnul comisar Oettinger. Pentru mine, este surprinzitor ci un inalt demnitar, un inalt
reprezentant al Comisiei, intr-un spatiu public, intr-o intdlnire oficiald, acuzd si anuntid pericolul de moarte a Uniunii
Europene din cauza unor state membre, intre care si tara mea, Romania. Sigur cd am fost intrebatd acasi ce se intdmpla,
care sunt cauzele pentru care domnul comisar pune pe lista celor patru state membre si Romania.

Romania, dupd cum stim, este o tard proeuropeand. Suntem in topul tdrilor cu cetdtenii care doresc proiectul european.
Vreau si cer aceastd explicatie domnului comisar, pentru a spune si eu, la rAindul meu, cetdtenilor de ce Roméania doreste
sd distrugd Uniunea Europeand. Am fost printre tdrile fruntase la participarea programului la Frontex, la toate progra-
mele initiate de Uniunea Europeand. Care este motivul domnului comisar — si eu cred cd a fost inadecvatd exprimarea
domnului comisar, ca sd nu spun iresponsabild, acum, cand suntem in preajma alegerilor, doar dacd isi face campanie.

Urmeazi alegerile europene si chiar avem nevoie de o unitate in Uniunea Europeand.

Marek Jurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Centrum Monitoringu Wolnosci Prasy — polskie kolegium spoteczne
ztozone z wybitnych autorytetéw dziennikarskich, o dlugiej historii, duzych zastugach dla obrony wolnosci mediéw
wyrazilo swoje bardzo powazne zaniepokojenie dyskusja, glosami ktére si¢ podniosty w belgijskiej Radzie
Administracyjnej RTBF — belgijskiej telewizji publicznej, na temat usunigcia transmisji mszy katolickiej z publicznej
radiofonii i telewizji. Najwigksza konsternacje budza motywy tych wypowiedzi, mianowicie to, ze w ostatnig niedziele
sierpnia w wigkszosci koSciotéw katolickich na $wiecie czytano piaty rozdzial listu do Efezjan $wietego Pawla z zawar-
tym tam opisem idealéw malzefistwa chrzescijanskiego.

Otz dla tych politykoéw zasiadajacych w Radzie Administracyjnej RTBF to jest nie do pogodzenia z ich genderowymi
kryteriami — to niestety pokazuje w jak powaznym zagrozeniu dzisiaj znalazla si¢ wolno$¢ w wielu krajach Europy.
Dziekuje polskim dziennikarzom, ze jej bronig.

Martina Anderson (GUE/NGL). — Mr President, it is the entitlement and birthright of all of us born on the island of
Ireland to be part of the Irish nation. Article 2 of Bunreacht na hEireann defines citizenship as ‘a right to rights’, and the
right to democratic participation is a crucial element of citizenship. The north of Ireland should continue to have
representatives here post-Brexit.
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Legal advice by barrister Mark Bassett demonstrates that it is legally possible and permissible for a dedicated Ireland
North constituency to be established, and for the two additional MEP seats to be allocated to the north by the
Oireachtas, simply by adopting a wider provision in the European Parliament Act 1997. Out of 28 Member States,
22 afford nationals not resident in their Member State the right to vote in European Parliament elections. Currently,
Ireland deprives those of us living outside the jurisdiction of the state that right.

With only 200 days before Brexit, no matter what its shade, the people of the north must suffer most. The Good Friday
Agreement will be undermined and the decision taken by the EU will continue to impact all of us after Brexit, so strong
voices will be needed here in the European Parliament post-Brexit.

Cristian Dan Preda (PPE). - Domnule presedinte, i-am auzit in multe rinduri pe domnii Verhofstadt si Bullmann
criticdind guvernele maghiar si polonez. Pe bunid dreptate — si eu consider cd Orban si Kaczyfiski sunt adversari ai
statului de drept. Dar poate ar fi bine ca domnii Verhofstadt si Bullmann si se uite si citre Romania, acolo unde
partidele cu care s-au infritit, PSD si ALDE, fac prapad.

Nu cred cd domnilor Bullmann si Verhofstadt le place ceea ce, in numele liberalismului si al socialismului, se intdmpla in
Romania: distrugerea independentei justitiei, agresarea cu mijloace de fortd si cu gaze lacrimogene a unor protestatari
pasnici, linsajul public al adversarilor actualei puteri, confiscarea politicd partizand a statului.

Le recomand domnilor Verhofstadt §i Bullmann sd excludd PSD si ALDE din grupurile lor politice, pentru cd locul
partidelor domnilor Dragnea si Tdriceanu este alituri de populisti §i de radicali. Nimeni nu intelege in Romania cum
de familia socialistd si liberald sustine persoane, politicieni care merg direct, explicit impotriva statului de drept, direct si
explicit impotriva Comisiei Europene si a institutiilor europene. Locul acestor partide este, din nefericire, alituri de
radicali §i populisti.

Alex Mayer (S&D). — Mr President, penguins can have a tough time in the Falklands because of unlicensed egg
collecting, invasive diseases, fishing and getting covered in oil. But now there’s another problem hatching — Brexit.
Brexit has left the UK overseas territories in a flap, as the islands stand to lose millions in funding from EU conservation
projects. Five projects in the South Atlantic are currently funded by the Best scheme, which runs until December 2019.
It also means goodbye to LIFE funding, which issues grants of up to four and a half million pounds.

I often say that no one who voted for Brexit, voted to lose their job or to damage the NHS, or for lower food standards
or fewer rights at work. The list goes on and on. And today I add to it that no one who voted for Brexit, voted to harm
penguins. Hard Tory Brexit means a million penguins, and our nation, risk being left out in the cold.

Csaba Ségor (PPE). — A mai nap az iskolakezdés napja t6bb tagéllamban is. Roménidban néhdny nappal az iskolakezdés
el6tt sziiletett egy olyan miniszteri rendelet, amely jelentds véltozasokat okoz a kisebbségi nyelven tanuld elemi iskolds
gyerekek szdmdra: ezentdl az dllam nyelvét nem a tanit6juktdl, hanem felsébb tagozatokon tanitd, a kisgyerekek anya-
nyelvét egyes esetekben nem is ismerd szaktandroktdl kell elsajatitaniuk.

A rendelet életbe iiltetése megfelel§ szamt munkaerd hidnyaban lehetetlen, de ezzel mindenféle szakmai vagy politikai
egyeztetést mellézve az oktatdsi miniszter teljesen ismeretlen és idegen helyzet elé dllitott tobbezer elemi iskolds kisgye-
reket. Ez amellett, hogy szakmaiatlan és rosszindulatti dontés, mélyen sérti a kisebbségi nyelven tanuld gyerekeket, azok
sziileit és a jol felkésziilt oktatokat is.

Ez a fajta dontéshozatali folyamat jellemz6 a romdn hatdsdgokra, amelyek nemhogy hatdstanulmédnyt nem készitenek, de
az érintettekkel vald egyeztetést is mellgzik hasonlé dontések meghozatalakor. Az egyetlen megoldds a rendelet vissza-
vondsa és az érintettektdl valé bocsdnatkérés lehet.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, comisaria Cretu, ayer tuvieron lugar elecciones legislativas
en un importante pais de la Unién Europea: Suecia. Una vez mds, dominadas por un asunto que no es secreto para
nadie: la migracion.
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Exactamente lo mismo sucedi6 en las elecciones austriacas, en las elecciones francesas, en las alemanas, en las italianas,
pero sobre todo han estado dominadas por un defecto de politica europea en una materia que requiere «Europa» como
ninguna otra, mds aiin que el euro o que la politica exterior. Porque el euro no la comparten como moneda todos los
Estados miembros de la Unién Europea, ni la politica exterior es una cooperacién estructurada en la que participen
todos los Estados miembros.

En cambio, la preocupacion por las migraciones si lo es, pero lo es sobre todo con la ausencia de respuesta europea. En
primer lugar, en cambiar la mirada negativa de la Unién Europea al fendmeno migratorio, pensando distopicamente que
puede conseguirse migracion cero, negando el fenémeno o cerrando las compuertas.

Pero, en segundo lugar, hay que cambiar la mirada no europea, la que se niega a compartir la responsabilidad. Por tanto,
sigue siendo una urgencia que el Consejo desbloquee el Reglamento de Dublin y establezca un cauce, una responsabili-
dad compartida y el cauce a los visados humanitarios para que los que intenten llegar a Unién Europea no pierdan la
vida en el intento.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pane predsedajici, Evropa Celi migracni krizi a neseme vsichni jeji politické déisledky, které
se promitaji do vysledkdi voleb, jak miij predie¢nik zminil, ve Svédsku, ale i do nepokojd, napf. v Sasku. Kromé migrace
z Afriky je to pfedeviim reZim Basdra Asada, ktery v Syrii vyhnal z domov(i 14 milionti lidi, z toho vice nez 6 miliond
za hranice Syrie, za pomoci Putina.

Nyni se chystd dal$i datok proti posledni basté povstalcti v Idlibu. Hrozi tedy dalsi zabijeni civilistd. Mezindrodni spole-
Censtvi by mélo reagovat a ji se ptam, jestli dokdze zabranit tomuto zlu. DokdZeme pomoci tém, ktefi trpi nevinné? A
to jsou predevsim détské obéti vilky, jsou to sirotci. Moc si pieji, abychom to dokdzali a aby mezi témi, kteff pomohou
détem bez rodicit v Evropé, byla také Ceskd republika.

Neena Gill (S&D). — Mr President, I rise to demonstrate the solidarity of this House with everyone affected by natural
disasters over the summer period, but, as First Vice-President of the Delegation for Relations with India, I want to
highlight the plight of the people of Kerala.

Over the summer, devastating flooding has killed more than 500 people, more than a million people have been displa-
ced, and more than 169 medical facilities, including hospitals, have been damaged. Although some people have been
able to return to their homes from the relief camps, the water has not receded and the risk of waterborne diseases is
high. Cases of rat fever have been reported in five districts. I welcome the EU’s support to the Indian Red Cross for
immediate relief assistance, but it is imperative that greater support is made available for building medical facilities.

All over the globe we have witnessed the effects of climate change. Therefore, I call for urgent implementation of the
EU-India Clean Energy and Climate Partnership. This has to be prioritised by the Commission.

Andrea Bocskor (PPE). — Elnok Ur! 2019 -ben Ukrajndban elnok-, majd parlamenti vélasztdsokra keriil sor. A kampany
mér elkezd6dott, s ebben fontos elem az eurdpai és euroatlanti integrcio, az eurdpai értékek és a reformok. Ennek
ellenére az ukrdn parlament a mai napig nem fogadta el az 0j egységes valaszt6jogi kddexet, nem djitotta meg a mdr
2014 -ben is lejart manddtummal rendelkezd kozponti vélasztasi bizottsdgot, nem teremtett tiszta és egyenld feltételeket
az orszagban él6 nemzeti kisebbségek képviselete szamdra.

2014-ben az ukrdn kozponti valasztdsi bizottsdg tigy szabta it a kdrpdtaljai egyéni valasztdkeriileteket, hogy nem vette
figyelembe a hatdlyos torvényt, mely szerint az egyéni valasztokeriiletek kialakitdsandl figyelembe kell venni a kozigaz-
gatdsi egységek hatdrait, a helyi kozosségek érdekeit, illetve tekintettel kell lenni az adott teriileten él6 nemzeti kisebbsé-
gekre is.

Remélem, hogy az Eurépai Parlament nemcsak figyelemmel fogja kisérni az ukrajnai vélasztdsokat, de szét emel az
olyan diszkriminativ és torvénytelen intézkedések tigyében, mint 2014-ben, amikor megakadalyoztdk, hogy a karpataljai
magyar kozosség egyéni képviselSt juttasson a legfels6bb tandcsba. Ukrajna nem sziikitheti a nemzeti kisebbségek mar
meglévé jogait, garantdlnia kell a kisebbségi képvisel6k bejutdsat a torvényhozd, érdekképviseleti és helyhatdsdgi testii-
letiikbe, hisz ez az egyik legfébb kritériuma a jogillamisdgnak. Koszonom!
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Michela Giuffrida (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, nel 1908, cioé¢ ben 110 anni fa, un terribile terre-
moto distrusse Messina provocando pitt di 80 000 morti. Per i 40 000 sopravvissuti furono costruite delle capanne, che
ovviamente erano d’emergenza.

So che vi sembra incredibile, ma oggi a Messina, a 110 anni di distanza da quella che ¢ stata la piu grave catastrofe
europea per numero di vittime, nelle baracche vivono ancora 6 400 persone. Interventi e piani di risanamento mai
attuati hanno consentito che I'emergenza continuasse, e oggi € addirittura aggravata, perché il tetto di quelle baracche
¢ di amianto, sostanza micidiale vietata dallEuropa gia vent'anni fa perché cancerogena. La novita ¢ che ora ci sono
persone che si sono ammalate di asbestosi, terribile malattia che consuma i polmoni di chi respira I'amianto, per la quale
non c’¢ cura.

Messina, grande citta siciliana, & Europa, anche se a vedere quelle baracche non si direbbe. 1l sindaco ha disposto lo
sgombero, non ci sono perd case per tutti. Adesso bisogna pensare alla salute delle persone e io chiedo, assieme al
gruppo consiliare del Partito Democratico di Messina, I'intervento dellEuropa, lintervento del Commissario alla Salute
Andriukaitis e del Commissario Cretu, e che nessuno respiri ancora quella terribile sostanza, I'amianto, che uccide.

Anna Zaborské (PPE). - V prvom rade dakujem Eurépskej komisii, Ze sa rozhodla vyhoviet miliénom obcanov Unie a
zrusit striedanie ¢asu dvakrdt za rok.

Chcela by som v3ak vyuzit tdto prileZitost a poziadat pani komisirku Bulc, aby ¢o najskor zverejnila ndvrh prislusne;
legislativy. Uz teraz sa totiZ stretdvam s otdzkami obcanov, médif, dokonca aj niektorych kolegov, ktorym nie je jasné, ¢o
vlastne zruSenie striedania ¢asu bude znamenat. Niektori ocakdvaji zachovanie letného casu po cely rok, ini presne
naopak. Stretla som sa aj s obavou, Ze sa celkom zrusi harmonizdcia, ¢o by znamenalo chaos. Trvalo niekolko rokov,

kym sme sa dostali do tohto 3tddia vyjednavania. Bolo by na $kodu, ak by nepresné informdcie alebo ich nedostatok
vyvolali v spolo¢nosti neistotu a nepochopenie.

Preto apelujem na Komisiu, aby v tejto otdzke komunikovala jasne a jednoznacne.

Przewodniczacy. — Zamykam dyskusje nad tym punktem porzadku dziennego.
31. Porzadek obrad nastepnego posiedzenia: patrz protokél

32. Zamkniecie posiedzenia

(Posiedzenie zostato zamknigte 0 godz. 22.59)
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Skrty i symbole
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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